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features/caractéristiques

Dexterity
Dextérité

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU

Washable
Lavable

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Heatpack
Sachet chauffant

Touch Tech
Technologie de contact

Winter Lined
Doublure d’hiver

Grip
Prise

Pocket
Poche

Wicking
Wicking

Breathable
Respirant

Abrasion Resistance
Résistance à l’abrasion

Flashlight
Lamp de poche

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Water Resistance
Imperméable

Chemical Resistant
Résistant à la chimiques

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Reflective
Réfléchissant

Canadian Made
Fabriqué au Canada

Deerskin
Cui de daim

Hi-Viz
Haute visibilité

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

applications/applications

Agriculture
Agricole

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Material Handling
Manutention de matériaux

Shipping/receiving
Expédition/réception

Chemical Handling
Manipulation chimique

Gardening
Jardinage

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Steel Mills
Aciéries

Driving
Conduite

Law Enforcement
Application de la loi

Recycling
Recyclage

Automotive
Automobile

Commercial Fishing
Pêche commerciale

Mining
Minière

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Construction
Construction

Landscaping
Aménagement paysager

Power Tool Use
Outil électrique

Welding
Soudage

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Lumber Industry
Industrie du bois

Road Construction
Travaux routiers
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performance gloves/gants de performance

BDG   ® P e r f o r m a n c e  G l o v e s  are the next generation of  professional 
work gloves that offer increased protection and greater flexibil ity to  
let  you work safe and fast.  All glove styles are manufactured with  
state-of-the-art materials and innovations that extend the functionality, 
dexterity and durability of  typical work gloves.  A  complete range to suit 
every professional’s  unique needs.

L e s  g a n t s  d e  p e r f o r m a n c e  BDG   ® constituent la prochaine  
génération de gants de travail  professionnels offrant une protection 
accrue et  plus de flexibil ité  pour vous permettre de travailler de façon  
sécuritaire et  plus rapidement.  Tous les styles de gants sont fabriqués  
avec des matériaux à  la f ine pointe de l’art et  des innovations qui  
prolongent leur fonctionnalité ,  leur dextérité  et  la durabilité  des gants  
de travail  réguliers.  Une gamme complète convenant aux besoins uniques  
de tous les professionnels.
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technical info/Informations techniques

The Ultimate 
Protective 
Gear for The 
Harshest 
Conditions

L’équipement 
de protection 
ultime pour 
les conditions 
les plus 
extrêmes 

Synthetic Leather

Cuir synthétique

Provides unmatched durability and dexterity in the toughest applications. It is breathable, washable  
and will not shrink, stretch or harden.

Offrant une durabilité et une dextérité sans précédent pour les applications les plus exigeantes.  Il est respirable, 
lavable et ne rétrécira pas ni ne s’étirera ou ne durcira. 

Leather

Cuir

Extremely durable and contains many natural physical properties such as oil/water resistance as well as abrasion and 
cut resistance.

Extrêmement durable et possédant plusieurs propriétés physiques naturelles telles que la résistance à l’huile et à l’eau 
de même qu’à l’abrasion et aux coupures.

Spandex/Stretch Fabric

Tissu de Spandex 
extensible

Used as a glove back hand material. This lightweight, breathable material provides excellent dexterity and mobility.

Utilisé comme matériaux pour le dos du gant, ce matériau léger et respirable offre une dextérité et une mobilité 
accrues.

Neoprene

Néoprène

An oil resistant substitute for natural rubber, neoprene is extremely flexible, comfortable and resistant to degradation 
from the sun.

Un substitut au caoutchouc naturel résistant à l’huile, le néoprène est extrêmement flexible, confortable  
et résistant à la dégradation due au soleil.

Lycra

Lycra

Used as a backhand material or fourchette insert between fingers for greater breathability and provides a more natural  
and comfortable fit.

Utilisé comme matériau pour le dos de la main ou l’insertion en fourchette entre les doigts pour plus d’aération et 
d’ajustement naturel et confortable.

Mesh

Filet

Completely breathable, mesh fabric offers excellent mobility and helps keep hands cool in any application.

Entièrement respirable, le tissu de filet offre une excellente mobilité et garde les mains fraîches pour toute application.

Foam

Mousse

Foam padding is used for high impact protection and vibration resistance making it ideal for tool use.

Le rembourrage de mousse est utilisé pour protéger contre les forts impacts et sa résistance à la vibration le rend idéal 
pour l’utilisation des outils.

Terry Cloth

Tissu éponge

This extremely soft yet durable fabric is used on the thumb for perspiration removal.

Ce tissu incroyablement doux et très durable est utilisé sur le pouce pour absorption de la transpiration.

ThinsulateTM Lining

Doublure de ThinsulateMC

Ideal for colder work environments, ThinsulateTM is breathable, moisture resistant and provides maximum warmth.

Idéal dans les environnements de travail froids, le ThinsulateMC est respirable, résiste à l’humidité  
et offre une chaleur maximale.

features/CARACTÉRISTIQUES

Rubber impact protection

Protection en caoutchouc  
contre l’impact

Gel pack inserts

Insertions de gel

Hi-Impact knuckle protection

Protection des jointures contre  
les forts impacts

Rubber patches for grip

Empiècement de caoutchouc  
pour une meilleure prise

Silicone dots for grip

Pastilles de silicone pour  
une meilleure prise

Hi-Viz piping & reflective tape 
for added visibility

Passepoil à haute visibilité et ruban  
réflecteur pour plus de visibilité

Easy-on grab tab

Onglet à prise facile

Reinforced double stitched palm

Paume piquée double renforcée

Velcro closure

Fermeture en Velcro

Slip-on cuff

Poignet à enfiler
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performance gloves/gants de performance

The Ultimate 
Protective 
Gear for The 
Harshest 
Conditions

L’équipement 
de protection 
ultime pour 
les conditions 
les plus 
extrêmes 

Xcavator 
MICRO FIBER PALM/Paume en microfibre
20-1-10684

Xcavator 
anti-slip palm/Paume antidérapante
20-1-10685

•	 Hi-viz fluorescent orange spandex offers exceptional comfort,  
dexterity and visibility in extreme work conditions

•	 Fully foam padded backhand with reflective knuckle for complete  
metacarpal impact protection

•	 Rubber finger pads provide increased protection and safety
•	 Synthetic microfiber palm is durable and breathable
•	 Neoprene cuff w/gore and velcro closure for extra protection and secure fit

•	 Spandex orange fluorescent Hi-viz offrant un confort, une dextérité  
et une visibilité exceptionnels dans des conditions de travail extrêmes

•	 Dos de la main rembourré en mousse avec jointures réfléchissantes  
pour une protection métacarpienne complète contre l’impact

•	 Coussinets de doigt en caoutchouc offrant une protection accrue  
et plus de sécurité

•	 Paume en microfibre synthétique durable et respirable
•	 Poignet de néoprène avec godet et fermeture à velcro pour une  

meilleure  protection et un ajustement sûr

•	 Hi-viz fluorescent orange spandex offers exceptional comfort,  
dexterity and visibility in extreme work conditions

•	 Fully foam padded backhand with reflective knuckle for complete  
metacarpal impact protection

•	 Rubber finger pads provide increased protection and safety
•	 Synthetic leather palm with rubberized patches offer added  

durability and abrasion resistance
•	 Neoprene cuff w/gore and velcro closure for extra protection and secure fit
•	 Spandex orange fluorescent Hi-viz offrant un confort, une dextérité  

et une visibilité exceptionnels dans des conditions de travail extrêmes
•	 Dos de la main rembourré en mousse avec jointures réfléchissantes  

pour une protection métacarpienne complète contre l’impact
•	 Coussinets de doigt en caoutchouc offrant une protection accrue  

et plus de sécurité
•	 Paume en cuir synthétique avec empiècements en caoutchouc pour une 

meilleure durabilité et plus de résistance à l’abrasion
•	 Poignet de néoprène avec godet et fermeture à velcro pour une  

meilleure  protection et un ajustement sûr

S-X2L | P-T2G (8-12)

S-X2L | P-T2G (8-12)

Also Available/Aussi disponible
20-9-10684 
lined & water resistant/doublé et Imperméable
 •	C-40 ThinsulateTM lined for warmth with a breathable waterproof barrier 

inserted for water resistance/Doublé de ThinsulateMC C-40 pour plus de 
chaleur et barrière imperméable respirable insérée pour mieux résister à l’eau

Also Available/Aussi disponible
20-9-10685 
lined & water resistant/doublé et Imperméable
 •	C-40 ThinsulateTM lined for warmth with a breathable waterproof barrier 

inserted for water resistance/Doublé de ThinsulateMC C-40 pour plus de 
chaleur et barrière imperméable respirable insérée pour mieux résister à l’eau

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU
Reflective

Réfléchissant
Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Mining
Minière

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU
Reflective

Réfléchissant
Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Mining
Minière
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performance gloves/gants de performance

Designed  
for strength 
made for 
comfort

Conçus pour 
la solidité 
fabriqués 
pour le 
confort 

site 
specialty performance/Gant de performance spécialisée
20-1-10690

driller 
specialty performance/Gant de performance spécialisée
20-1-10710

•	 High visibility spandex back hand for breathability
•	 Heavy foam knuckle with silver rubber finger protectors  

for increased visibility
•	 Synthetic leather palm with reinforced rubber patches  

and gel-pack inserts
•	 Easy slip-on style extended neoprene cuff is resistant  

to damage from flexing and twisting

•	 Dos de la main en spandex haute visibilité pour  
une meilleure respirabilité

•	 Jointures en mousse épaisse avec protection des doigts  
en caoutchouc argent pour une meilleure visibilité

•	 Paume en cuir synthétique avec empiècement de caoutchouc  
et insertions de pochette de gel

•	 Poignet de néoprène allongé de style facile à enfiler  
résistant aux dommages de flexion et de torsion

•	 Oil and abrasion resistant leather offers exceptional comfort,  
dexterity and both wet and dry grip

•	 Heavy rubber padded back hand and fingers for ultimate  
protection from abrasion and impact

•	 Neoprene cuff with added rubber wrist protection provides  
excellent flexibility, oil resistance, as well as resistance  
to damage from flexing and twisting

•	 Washable using mild detergent in cold water. Hang to dry only.
•	 The ultimate glove in style, comfort, versatility, and safety

•	 Cuir résistant à l’huile et à l’abrasion offrant un confort,  
une dextérité et une prise humide et sèche exceptionnels

•	 Dos et doigts rembourrés en caoutchouc épais pour une  
protection ultime contre l’abrasion et l’impact 

•	 Poignet de néoprène avec protection additionnelle du poignet  
en caoutchouc offrant une excellente flexibilité et résistance  
à l’huile de même qu’une résistance aux dommages causés  
par la flexion et la torsion

•	 Lavable au détergent doux en eau froide.   
Suspendre seulement pour sécher.   

•	 Le gant ultime pour le style, le confort, la polyvalence et la sécurité

S-X2L | P-T2G (8-12)

S-X2L | P-T2G (8-12)

Also Available/Aussi disponible
20-9-10690 winter lined/doublure d’hiver

 •	C-100 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC

Also Available/Aussi disponible
20-9-10710 winter lined/doublure d’hiver

 •	C-100 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU
Hi-Viz

Haute visibilité
Vibration Absorbtion

Absorption de la vibration
Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU
Oil Resistance

Résistant à l’huile
Vibration Absorbtion

Absorption de la vibration
Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Oil & Gas
Pétrole et gaz
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The Ultimate 
Protective 
Gear for The 
Harshest 
Conditions

L’équipement 
de protection 
ultime pour 
les conditions 
les plus 
extrêmes 

performance gloves/gants de performance

SPORT PERFORMANCE 
light weight/Poids léger
20-1-10720

SPORT PERFORMANCE 
HEAVY DUTY/extra Robuste
20-1-10725

•	 Mesh back hand with finger slits for excellent mobility & breathability
•	 Neoprene knuckle & cuff are resistant to damage from flexing & twisting
•	 Silicone dotted fingers for added grip
•	 Rubber padded wrist for extra side impact protection
•	 Synthetic leather palm with double stitched reinforced patches,  

thumb crotch and fingertips
•	 Velcro wrist closure with gore for extra protection and secure fit

•	 Dos de la main en filet avec ouverture pour les doigts assurant  
une mobilité et une respirabilité remarquables

•	 Jointures et poignet en néoprène résistant aux dommages  
de flexion et de torsion

•	 Doigts criblés de silicone pour une meilleure prise
•	 Poignet rembourré de caoutchouc pour une meilleure  

protection contre l’impact
•	 Paume en cuir synthétique avec empiècement, gousset  

de pouce et pointe des doigts à surpiqûre double renforcée
•	 Fermeture du poignet à velcro avec godet pour une meilleure  

protection et un ajustement sécuritaire

•	 Breathable mesh back hand with high-impact knuckle protector

•	 Lycra fourchette finger inserts for comfort and dexterity

•	 Synthetic leather palm with reinforced grain leather patches  
and gel-pack inserts

•	 Neoprene cuff with gore and Velcro closure  
for extra protection and secure fit

•	 Dos de la main en filet perméable avec protecteur de jointure  
à haut impact

•	 Insertions des fourchettes en lycra pour plus de confort  
et de dextérité

•	 Paume en cuir synthétique avec empiècement en cuir fleur 
renforcé et insertions de pochettes de gel

•	 Poignet en néoprène avec godet et fermeture à velcro  
pour plus de protection et un ajustement sécuritaire

S-X2L | P-T2G (8-12)

S-X2L | P-T2G (8-12)

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU
Construction
Construction

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU
Construction
Construction

Sport & Rec
Pétrole et gaz
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The Ultimate 
Protective 
Gear for The 
Harshest 
Conditions

L’équipement 
de protection 
ultime pour 
les conditions 
les plus 
extrêmes 

performance gloves/gants de performance

SPORT PERFORMANCE 
light weight/Poids léger
20-1-10730

SPORT PERFORMANCE 
HEAVY DUTY/extra Robuste
20-1-10735

•	 Breathable mesh back hand with neoprene knuckle protection
•	 Rubber on backhand and backs of fingers for extra impact protection
•	 Terry cloth thumb for perspiration
•	 Synthetic leather palm with reinforced double stitched patches  

for added durability and silicone dotted finger tips for added grip
•	 Neoprene cuff with gore and Velcro closure  

for extra protection and secure fit 

•	 Dos de la main en filet perméable avec protection  
des jointures en néoprène

•	 Caoutchouc sur le dos de la main et des doigts pour protection 
accrue contre l’impact

•	 Pouce en tissu éponge pour transpiration
•	 Paume en cuir synthétique avec empiècements à piqûre double 

renforcée pour plus de durabilité et pointe des doigts criblée  
de silicone pour une meilleure prise

•	 Poignet en néoprène avec godet et fermeture à velcro pour  
plus de protection et un ajustement sécuritaire

•	 Leather backhand combined with mesh fingers  
for comfort and breathability

•	 High impact knuckle protector for impact resistance
•	 Terry cloth thumb for perspiration
•	 Synthetic leather palm with reinforced grain leather  

patches and gel-pack inserts
•	 Neoprene cuff with gore and Velcro closure  

for extra protection and secure fit
•	 Dos de la main en cuir combiné aux doigts en filet  

pour assurer confort et respirabilité
•	 Protecteur des jointures à haut impact pour  

une meilleure résistance
•	 Pouce en tissu éponge pour transpiration
•	 Paume en cuir synthétique avec empiècements  

en cuir fleur  renforcé et insertions de pochette de gel
•	 Poignet en néoprène avec godet et fermeture à velcro  

pour plus  de protection et un ajustement sécuritaire

S-X2L | P-T2G (8-12)

S-X2L | P-T2G (8-12)

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Construction
Construction

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU
Construction
Construction

Sport & Rec
Pétrole et gaz



1 0

pe
r

fo
r

m
a

n
ce

The Ultimate 
Protective 
Gear for The 
Harshest 
Conditions

L’équipement 
de protection 
ultime pour 
les conditions 
les plus 
extrêmes 

performance gloves/gants de performance

OPERATOR 
SPECIALTY PERFORMANCE/PERFORMANCE SPécialisé
20-1-10705

IMPACT 
SPECIALTY PERFORMANCE/PERFORMANCE SPécialisé
20-1-10740

•	 Mesh and grain goatskin combination back hand  
for breathability and comfort

•	 Synthetic leather fourchette finger inserts with air holes  
for excellent comfort, mobility, and breathability

•	 Reinforced grain leather thumb crotch for extra durability
•	 Grain goatskin leather palm with reinforced gel-pack inserts
•	 Velcro wrist closure with gore for secure fit and comfort

•	 Dos de la main en filet et cuir de chèvre combinés pour  
plus de respirabilité et de confort

•	 Insertions de cuir synthétique dans la fourchette avec trous 
d’aération pour un confort, une mobilité et une respirabilité 
exceptionnels

•	 Gousset de pouce en cuir fleur renforcé pour plus de durabilité
•	 Paume en cuir de chèvre fleur avec insertions de pochette  

de gel renforcées
•	 Fermeture du poignet à velcro avec godet pour  

un ajustement sécuritaire et confortable

•	 Mesh fabric backhand and fingers  
for comfort and breathability

•	 Heavy rubber padding on backhand and fingers  
for maximum impact protection

•	 Terry cloth thumb for perspiration
•	 Synthetic leather palm with reinforced grain leather  

patches and gel-pack inserts
•	 Neoprene cuff with gore and velcro closure  

for extra protection and secure fit

•	 Mesh tissu revers et les doigts pour
assurer confort et respirabilité

•	 Rembourrage en caoutchouc lourd sur le dos de la main  
et des doigts pour une protection maximale contre l’impact

•	 Pouce en tissu éponge pour transpiration
•	 Paume en cuir synthétique avec empiècements en  

cuir fleur renforcé et insertions de pochette de gel
•	 Poignet en néoprène avec godet et fermeture à velcro  

pour plus de protection et un ajustement sécuritaire

S-X2L | P-T2G (8-12)

S-X2L | P-T2G (8-12)

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Dexterity
Dextérité

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU
Sport & Rec

Pétrole et gaz
Power Tool Use
Outil électrique
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BDG Performance 
Gloves are the 
next generation of 
professional work 
gloves that offer 
increased protection 
and greater flexibility 
to let you work  
safe and fast

Les gants de 
performance BDG 
constituent la 
prochaine génération 
de gants de travail 
professionnels offrant 
une protection accrue 
et plus de flexibilité 
pour vous permettre 
de travailler de façon 
sécuritaire et plus 
rapidement

performance gloves/gants de performance

general purpose/Usage général 
Durable palm/Paume durable
20-1-10005

•	 Synthetic leather palm with double stitched reinforced patches,  
thumb crotch and fingertips

•	 Lightweight, breathable 4-way stretch fabric back
•	 Hi-viz piping for extra visibility
•	 Velcro wrist closure with gore for extra protection and secure fit
•	 Terry cloth thumb for perspiration
•	 Paume en cuir synthétique avec empiècement, gousset de pouce  

et pointe des doigts à surpiqûre double renforcée
•	 Dos en tissu extensible respirable et léger
•	 Passepoil à haute visibilité
•	 Fermeture du poignet à velcro avec godet pour une meilleure  

protection et un ajustement sécuritaire
•	 Pouce en tissu éponge pour transpiration

S-X2L | P-T2G (8-12)

general purpose/Usage général 
lightweight/Poids léger
20-1-10603B

•	 Synthetic leather palm
•	 Lightweight, breathable 4-way stretch fabric back
•	 Neoprene knuckle provides excellent flexibility and comfort
•	 Velcro wrist closure with gore for extra protection and secure fit

•	 Paume en cuir synthétique
•	 Dos en tissu extensible respirable et léger
•	 Jointures de néoprène offrant une flexibilité et un confort imbattables
•	 Fermeture du poignet à velcro avec godet pour une meilleure protection 

et un ajustement sécuritaire

S-XL | P-TG (8-11)

general purpose/Usage général 
Durable slip-on/Durable à enfiler
20-1-10009

•	 Synthetic leather with double stitched reinforced patches combined 
with breathable 4-way stretch fabric

•	 Form fitting elastic slip-on wrist with grab tab

•	 Neoprene knuckle provides excellent flexibility and comfort

•	 Terry cloth thumb for perspiration

•	 Cuir synthétique avec empiècement renforcé à double piqûre combiné 
à un tissu extensible respirable

•	 Poignet fourreau élastique avec onglet de prise

•	 Jointures de néoprène offrant une flexibilité et un confort imbattables

•	 Pouce en tissu éponge pour transpiration

S-X2L | P-T2G (8-12)

Also Available/Aussi disponible
20-1-10603N / 20-1-10603R / 20-1-10603Y

Reflective
Réfléchissant

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Construction
Construction

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Construction
Construction

Dexterity
Dextérité

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Construction
Construction
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BDG Performance 
Gloves are the 
next generation of 
professional work 
gloves that offer 
increased protection 
and greater flexibility 
to let you work  
safe and fast

Les gants de 
performance BDG 
constituent la 
prochaine génération 
de gants de travail 
professionnels offrant 
une protection accrue 
et plus de flexibilité 
pour vous permettre 
de travailler de façon 
sécuritaire et plus 
rapidement

performance gloves/gants de performance

general purpose/Usage général 
super grip/Prise ultra
20-1-10004

•	 Anti-slip PVC diamond pattern for the ultimate grip
•	 Synthetic leather palm combined with breathable 4-way stretch fabric
•	 Hi-viz piping for extra visibility
•	 Neoprene cuff with gore and velcro closure for extra protection and 

secure fit
•	 Terry cloth thumb for perspiration

•	 Motif diamant PVC antidérapant pour une prise ultime
•	 Paume en cuir synthétique combinée à un tissu extensible respirable
•	 Passepoil à haute visibilité 
•	 Poignet en néoprène avec godet et fermeture à velcro pour plus de 

protection et un ajustement sécuritaire
•	 Pouce en tissu éponge pour transpiration

S-X2L | P-T2G (8-12)

general purpose/Usage général 
Premium comfort/Confort supérieur
20-1-10609

•	 Genuine deerskin palm provides excellent comfort and durability
•	 Lightweight, breathable 4-way stretch fabric back
•	 Neoprene knuckle provides excellent flexibility and comfort
•	 Velcro wrist closure with gore for extra protection and secure fit

•	 Paume en cuir de daim véritable offrant un confort et  
une durabilité accrus

•	 Dos en tissu extensible respirable et léger
•	 Jointures de néoprène offrant une flexibilité et un  

confort imbattables
•	 Fermeture du poignet à velcro avec godet pour une meilleure  

protection et un ajustement sécuritaire

XS-X2L | TP-T2G (7-11)

general purpose/Usage général 
economical & rugged/Économique et robuste
20-1-1214

•	 Grain leather goatskin palm provides excellent comfort and durability
•	 Lightweight, breathable 4-way stretch fabric back
•	 Foam padded palm for vibration resistance and tool use
•	 Neoprene knuckle provides excellent flexibility and comfort
•	 Elastic wrist with velcro closure for a secure fit
•	 Paume en cuir fleur de chèvre offrant confort et durabilité accrus
•	 Dos en tissu extensible respirable et léger
•	 Paume rembourrée de mousse résistant à la vibration  

et à l’utilisation des outils
•	 Jointures de néoprène offrant une flexibilité et un  

confort imbattables
•	 Poignet élastique avec fermeture à velcro pour un ajustement sûr

S-X2L | P-T2G (8-12)

Also Available/Aussi disponible
20-1-1215 Pearl leather/Cuir de perle

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Material Handling
Manutention de matériaux

Breathable
Respirant

Deerskin
Cui de daim

Abrasion
Abrasion

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Construction
Construction

Dexterity
Dextérité

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Construction
Construction
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BDG Performance 
Gloves are the 
next generation of 
professional work 
gloves that offer 
increased protection 
and greater flexibility 
to let you work  
safe and fast

Les gants de 
performance BDG 
constituent la 
prochaine génération 
de gants de travail 
professionnels offrant 
une protection accrue 
et plus de flexibilité 
pour vous permettre 
de travailler de façon 
sécuritaire et plus 
rapidement

performance gloves/gants de performance

general purpose/Usage général 
economical/Économique
20-1-1200

•	 Split leather cowhide palm provides excellent strength and durability
•	 Lightweight, breathable 4-way stretch fabric back
•	 Elastic wrist with velcro closure for a secure fit
•	 Lightweight fabric fourchette inserts between fingers provide  

comfort and dexterity
•	 Paume en cuir de vache refendu offrant résistance  

et durabilité accrues
•	 Dos en tissu extensible respirable et léger
•	 Poignet élastique avec fermeture à velcro pour un ajustement sûr
•	 Insertions en fourchette de tissu léger entre les doigts  

pour confort et dextérité

S-X2L | P-T2G (8-12)

hi-performance/Haute performance 
lADIES/FEMMES
20-1-104

•	 Synthetic leather palm combined with flexible neoprene back
•	 Rubber on fingers for extra impact protection
•	 Silicone dotted fingers for added grip
•	 Slip-on neoprene wrist for a comfortable fit
•	 Paume en cuir synthétique combinée à un dos flexible en néoprène
•	 Caoutchouc sur les doigts pour une protection accrue contre l’impact
•	 Doigts criblés de silicone pour une meilleure prise
•	 Poignet à enfiler en néoprène pour un ajustement confortable

XS-M | TP-M (6-8)

general purpose/Usage général 
winter lined/doublure d’hiver
20-9-816B Black/NOIR

•	 Grain leather goatskin palm combined with breathable  
4-way stretch fabric

•	 Reinforced split leather palm for extra durability
•	 ThinsulateTM lined (C-40) for added warmth
•	 Elastic wrist with velcro closure for a secure fit
•	 Paume en cuir fleur de chèvre combinée à un tissu  

extensible respirable
•	 Paume en cuir refendu renforcé pour plus de durabilité
•	 Doublé de ThinsulateMC (C-40) pour plus de chaleur
•	 Poignet élastique avec fermeture à velcro pour un  

ajustement sûr

M-XL | M-TG (9-11)

Also Available/Aussi disponible
20-9-816N Navy/Marine
20-9-816R Red/Rouge
20-9-818 Deerskin/Peau de daim

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Construction
Construction

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Construction
Construction

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Construction
Construction

Winter Lined
Doublure d’hiver

Also Available/Aussi disponible
20-9-1200 winter lined/doublure d’hiver

 •	C-100 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC

Also Available/Aussi disponible
20-9-104 winter lined/doublure d’hiver

 •	C-100 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC
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BDG Performance 
Gloves are the 
next generation of 
professional work 
gloves that offer 
increased protection 
and greater flexibility 
to let you work  
safe and fast

Les gants de 
performance BDG 
constituent la 
prochaine génération 
de gants de travail 
professionnels offrant 
une protection accrue 
et plus de flexibilité 
pour vous permettre 
de travailler de façon 
sécuritaire et plus 
rapidement

performance gloves/gants de performance

heavy duty/Robuste 
winter lined/doublure d’hiver
20-1-10008

•	 Synthetic leather palm with double stitched reinforced patches,  
thumb crotch and fingertips

•	 Reinforced rubber patches on palm & fingers for added durability and grip
•	 Ski-Dry2 ThinsulateTM (C-40) lined for warmth and water resistance
•	 Neoprene cuff with gore and velcro closure for extra protection and secure fit
•	 Hi-viz piping for extra visibility	
•	 Terry cloth thumb for perspiration

•	 Paume en cuir synthétique avec empiècement, gousset de pouce  
et pointe des doigts à surpiqûre double renforcée

•	 Empiècement en caoutchouc renforcé sur les paumes et les doigts  
pour plus de durabilité et une meilleure prise

•	 ThinsulateMC Ski-Dry2 (C-40) doublé pour plus de chaleur et d’imperméabilité
•	 Poignet en néoprène avec godet et fermeture à velcro pour plus de  

protection et un ajustement sécuritaire
•	 Passepoil à haute visibilité
•	 Pouce en tissu éponge pour transpiration

S-X2L | P-T2G (8-12)

heavy duty/Robuste 
Hi-performance/Haute performance
20-1-10680

•	 Synthetic leather with double stitched reinforced patches  
combined with breathable 4-way stretch fabric

•	 Rubber on fingers for extra impact protection
•	 Heavy duty padded knuckle and extra thick gel-pack inserts  

for vibration absorption		
•	 Neoprene cuff with gore and Velcro closure  

for extra protection and secure fit

•	 Cuir synthétique avec empiècement renforcé à double piqûre  
combiné à un tissu extensible respirable

•	 Caoutchouc sur les doigts pour une protection accrue contre l’impact
•	 Jointures rembourrées robustes et insertions de gel ultra épais  

pour plus d’absorption de la vibration
•	 Poignet en néoprène avec godet et fermeture à velcro pour  

plus de protection et un ajustement sécuritaire

S-X2L | P-T2G (8-12)

Abrasion
Abrasion

Water Resistance
Imperméable

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Reflective
Réfléchissant

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Power Tool Use
Outil électrique

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU
Abrasion
Abrasion

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Breathable
Respirant

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Power Tool Use
Outil électrique

Winter Lined
Doublure d’hiver
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BDG Performance 
Gloves are the 
next generation of 
professional work 
gloves that offer 
increased protection 
and greater flexibility 
to let you work  
safe and fast

Les gants de 
performance BDG 
constituent la 
prochaine génération 
de gants de travail 
professionnels offrant 
une protection accrue 
et plus de flexibilité 
pour vous permettre 
de travailler de façon 
sécuritaire et plus 
rapidement

performance gloves/gants de performance

heavy duty/Robuste 
Hi-viz crossover/Croisement à haute visibilité
20-1-1250

•	 Hi-viz fabric with reflective knuckle strip for added visibility

•	 Grain leather goatskin provides good dexterity, wear and abrasion

•	 Foam padded palm for vibration resistance and tool use

•	 3” rubberized safety cuff

•	 Tissu à haute visibilité avec bandes réflectrices aux jointures  
pour plus de visibilité

•	 Cuir fleur de chèvre offrant une bonne dextérité et résistant  
à l’usure et à l’abrasion

•	 Paume rembourrée de mousse pour résistance à la vibration  
et à l’utilisation des outils

•	 Poignet de sécurité 3 po caoutchouté

S-X2L | P-T2G (8-12)

heavy duty/Robuste 
Cut Resistance/Résistance aux coupures
20-1-11900

•	 Cut Level 5 Dyneema® knit liner for superb cut resistance

•	 Synthetic leather palm combined with breathable 4-way stretch fabric

•	 Reinforced double palm with gel-packs for vibration absorption

•	 Neoprene knuckle provides excellent flexibility and comfort	 	

•	 Velcro wrist closure with gore for extra protection and secure fit

•	 Doublure de mailles Dyneema® sans couture pour superbe  
résistance coupure niveau 5

•	 Paume en cuir synthétique combinée à un tissu extensible respirable

•	 Paume double renforcée avec gel pour résistance à la vibration

•	 Jointures de néoprène offrant une flexibilité et un confort imbattables

•	 Fermeture du poignet à velcro avec godet pour une meilleure  
protection et un ajustement sécuritaire

S-X2L | P-T2G (8-12)

Abrasion
Abrasion

Hi-Viz
Haute visibilité

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Breathable
Respirant

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Road Construction
Travaux routiers

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Breathable
Respirant

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Power Tool Use
Outil électrique

3541
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BDG Performance 
Gloves are the 
next generation of 
professional work 
gloves that offer 
increased protection 
and greater flexibility 
to let you work  
safe and fast

Les gants de 
performance BDG 
constituent la 
prochaine génération 
de gants de travail 
professionnels offrant 
une protection accrue 
et plus de flexibilité 
pour vous permettre 
de travailler de façon 
sécuritaire et plus 
rapidement

performance gloves/gants de performance

heavy duty/Robuste 
vibration resistance/Résistance aux vibrations
20-1-10605R

•	 Synthetic leather palm combined with breathable 4-way stretch fabric
•	 Reinforced double palm with gel-packs for vibration absorption
•	 Neoprene knuckle provides excellent flexibility and comfort	
•	 Velcro wrist closure with gore for extra protection and secure fit

•	 Paume en cuir synthétique combinée à un tissu extensible respirable
•	 Paume double renforcée avec gel pour résistance à la vibration
•	 Jointures de néoprène offrant une flexibilité et un confort imbattables
•	 Fermeture du poignet à velcro avec godet pour une meilleure  

protection et un ajustement sécuritaire

S-X2L | P-T2G (8-12)

heavy duty/Robuste 
rope/rescue | Corde/Sauvetage
20-1-10002

heavy duty/Robuste 
rope/rescue | Corde/Sauvetage
20-1-10003

•	 Premium deerskin leather combined with breathable 4-way stretch fabric
•	 Reinforced rubber patches on palm & fingers for added durability and grip
•	 Gel pack inserts in palm form a unique rope control channel
•	 Neoprene cuff with gore and velcro closure  

for extra protection and secure fit
•	 Cuir de daim de qualité supérieure combiné à un tissu  

extensible respirable 
•	 Empiècement en caoutchouc renforcé sur les paumes et les doigts  

pour plus de durabilité et une meilleure prise
•	 Insertions de gel dans la paume pour former un canal de contrôle  

unique pour la corde
•	 Poignet en néoprène avec godet et fermeture à velcro pour plus  

de protection et un ajustement sécuritaire

•	 Synthetic leather palm combined with breathable 4-way stretch fabric
•	 Reinforced rubber patches on palm & fingers for added durability and grip
•	 Gel pack inserts in palm form a unique rope control channel
•	 Neoprene cuff with gore and velcro closure  

for extra protection and secure fit
•	 Paume en cuir synthétique combinée à un tissu extensible respirable 
•	 Empiècement en caoutchouc renforcé sur les paumes et  

les doigts pour plus de durabilité et une meilleure prise
•	 Insertions de gel dans la paume pour former un canal de  

contrôle unique pour la corde
•	 Poignet en néoprène avec godet et fermeture à velcro  

pour plus de protection et un ajustement sécuritaire

S-X2L | P-T2G (8-12)

S-X2L | P-T2G (8-12)

Also Available/Aussi disponible
20-1-10605B Black/Noir
20-1-10605N Navy/Marine
20-1-10605Y Yellow/Jaunne
20-1-10606 Hi-Viz/Haute visibilité

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Construction
Construction

Grip
Prise

Deerskin
Cui de daim

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Material Handling
Manutention de matériaux

Construction
Construction

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Material Handling
Manutention de matériaux

Construction
Construction
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CarbonX® delivers 
better ounce-for-
ounce protection 
against direct flame 
and extreme heat 
than any other  
FR fabric

CarbonX® offre 
une meilleure 
protection, once 
pour once contre les 
flammes directes et 
la chaleur extrême 
que tout autre tissu 
résistant au feu

performance gloves/gants de performance

extreme tactical/Tactique extrême 
heavy duty/Robuste
20-1-10614

carbonx® FR gloves/gants 
Cut Resistance/Résistance aux coupures
96-1-9201

•	 Extreme heavy duty protection combined with tear & abrasion resistance
•	 Kevlar® sewn double stitch construction
•	 Kevlar® protection on palm and back of fingers
•	 Cordura® fabric back with synthetic leather palm
•	 Padded finger and knuckle protection
•	 Reinforced palm with gel-pack inserts and wet/dry grip fingertips
•	 9” expandable elastic wrist
•	 Extrême protection haut rendement et résistance à l’usure et à l’abrasion
•	 Fabrication à piqûre double Kevlar®

•	 La protection de Kevlar® sur la paume et les doigts
•	 Dos en tissu Cordura® avec paume en cuir synthétique
•	 Protection rembourrée des doigts et jointures
•	 Paume renforcée avec insertion de gel et pointe des doigts à prise  

humide et sèche 
•	 Poignet élastique extensible 9 pouces

•	 CarbonX® 10oz. Double jersey outer shell for extreme heat  
and flame protection

•	 Nomex III lining for additional thermal protection
•	 Leather palm, fingertips and back-hand
•	 Sewn w/black Kevlar® thread
•	 Padded knuckle protection
•	 Seamless Dyneema® knit liner for superb cut resistance
•	 EN388 & ANSI Cut Level 4	 	
•	 CPPT Cut Level 4: 1600 grams
•	 Extérieur en jersey double 10 oz CarbonX® pour une protection 

extrême contre la chaleur et les flammes
•	 Doublure Nomex III pour une protection thermique additionnelle
•	 Paume, bout des doigts et dos en cuir
•	 Cousu avec fil noir Kevlar®

•	 Protection coussinée des jointures
•	 Doublure de mailles Dyneema® sans couture pour  

superbe résistance aux coutures
•	 Coupure niveau 4 EN388 & ANSI
•	 Coupure niveau 4 CPPT : 1600 GRAMMES

S-X2L | P-T2G (8-12)

S-X2L | P-T2G (8-12)

Also Available/Aussi disponible
20-1-10615 11” Cuff/Poignet 11 pouces

Grip
Prise

Abrasion
Abrasion

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Breathable
Respirant

Power Tool Use
Outil électrique

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Abrasion
Abrasion

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Steel Mills
Aciéries

Oil & Gas
Pétrole et gaz
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syntheticS/synthétiques

A B C D

A.	 Abrasion Resistance
	 Résistance à l’abrasion (0-4)
B.	 Cut Resistance
	 Résistance aux coupures (0-5)
C.	 Tear Resistance
	 Résistance aux déchirures (0-4)
D.	 Puncture Resistance
	 Résistance à la perforation (0-4)

EN 388: 
MECHANICAL HAZARDS TEST DATA/DONNÉES DES ESSAIS MÉCANIQUES

THE RIGHT GLOVE FOR THE RIGHT JOB 
The evolution of hand protection has come a long way. New technological innovations in materials  
and coatings have made the Synthetic series the next generation of professional work gloves. 

LE BON GANT POUR LE BON TRAVAIL
L’évolution dans la protection des mains a marqué de grands progrès. De nouvelles innovations 
technologiques au niveau des matériaux et des enduits ont fait de la série de gants synthétiques  
la prochaine génération de gants de travail professionnels.
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Many of our gloves are 
treated with Actifresh® 
- an antimicrobial 
protective finishing. 
Actifresh® inhibits the 
excessive development of 
bacteria, and thanks to its 
combined effect prevents 
odors from within and 
from outside the gloves.

Plusieurs de nos gants 
sont traités avec 
Actifresh® - un fini 
protecteur antimicrobien. 
Actifresh® inhibe le 
développement excessif 
de bactéries et grâce 
à son effet combiné, il 
prévient les odeurs dans 
et en dehors des gants.

syn
th

etics

tech info/informations techniques

G lo ve  Ana tomy/S t ruc tu re  du  gan t

Coated palm & fingertips provides excellent grip, 
protection and durability

Paume et doigts enduits offrant une prise, une 
protection et une durabilité excellentes

Hi-Viz fabric for the ultimate in safety protection

Tissu haute visibilité pour une protection 
sécuritaire ultime

Ergonomic design for added comfort and  
reduced fatigue

Design ergonomique pour plus de confort et moins 
de fatigue

Gauntlet cuff for added protection from splash 
and debris

Poignet gantelet pour plus de protection contre  
les éclaboussures et les débris

Elastic knit wrist for secure fit and feel

Poignet élastique pour ajustement et confort

Lining for extra warmth, ideal for cold temperature 
working conditions

Doublure pour plus de chaleur, idéal pour 
conditions de travail à des températures froides

Treated with Actifresh® to kill bacteria and 
promote freshness

Traités à l’Actifresh® afin de tuer les bactéries  
et de favoriser la fraîcheur

CFIA approved for food contact

Approuvé ACIA pour contact alimentaire

Seamless knit shell for a natural feel and  
excellent breathablility

Coquille en tricot sans couture pour un confort 
naturel et une excellente respirabilité

Cut resistant material for handling sharp tools 
and objects

Matériau résistant aux coupures pour manipuler 
les outils aiguisés et les objets pointus

Note/remarque : Not all features are available for all gloves/les caractéristiques ne sont pas disponibles pour tous les gants
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The evolution of 
hand protection has 
come a long way. 
New technological 
innovations in materials 
and coatings have made 
the Synthetic series 
the next generation of 
professional work gloves.

L’évolution dans 
la protection des 
mains a marqué de 
grands progrès. De 
nouvelles innovations 
technologiques au 
niveau des matériaux 
et des enduits ont fait 
de la série de gants 
synthétiques la prochaine 
génération de gants de 
travail professionnels.

Coa t ings /Revê tements

Fabr i cs /T i ssus

Latex/Rubber
•	 Great abrasion and tear resistance
•	 Good flexibility and dexterity
•	 High tensile strength
•	 Excellent wet and dry grip

Polyurethane
•	 Good abrasion and puncture resistance
•	 Exceptional flexibility and breathability
•	 Highly durable and excellent grip
•	 Low chemical resistance

Latex/Caoutchouc
•	 Grande résistance à l’abrasion  

et aux déchirures
•	 Bonnes flexibilité et dextérité
•	 Force à traction élevée
•	 Excellente prise humide et sèche

Polyuréthane 
•	 Bonne résistance à l’abrasion  

et à la perforation
•	 Flexibilité et respirabilité exceptionnelles
•	 Hautement durable et excellente prise
•	 Faible résistance aux produits chimiques

Neoprene
•	 Excellent chemical resistance
•	 Good resistance to hydrocarbons, acids, 

solvents, oils and fats
•	 Tough physical properties such as  

cut and tear resistance

Bi-Polymer
•	 Intricate polymer blend that combines the 

strong physical properties and chemical 
resistance of Nitrile with the light weight 
flexibility and breathability of polyurethane

•	 Best flexibility of all coating types

Néoprène
•	 Excellente résistance chimique
•	 Bonne résistance aux hydrocarbures, 

acides, solvants, huiles et gras
•	 Solides propriétés physiques comme la 

résistance aux coupures et aux déchirures

Bipolymère
•	 Un mélange complexe de polymère 

combinant les solides propriétés physiques 
et la résistance chimique du nitrile à la 
flexibilité du poids léger et  
à la respirabilité du polyuréthane

•	 Meilleure flexibilité de tous les types 
d’enduits

Nitrile
•	 Good cut and puncture resistance
•	 Excellent oil, grease, and hydrocarbon 

resistance
•	 Highest resistance to chemicals and 

solvents compared to other coatings
•	 Highest abrasion resistance

HPTTM Coating
•	 Excellent softness & durablity, repels liquids 

to provide a firm wet or dry grip
•	 Unique coating remains soft and flexible  

in temperatures as low as -50˚C/-58˚F

Nitrile
•	 Bonne résistance aux coupures  

et à la perforation
•	 Excellente résistance à l’huile, à la  

graisse et aux hydrocarbures
•	 Meilleure résistance aux produits chimiques 

et aux solvants comparativement aux  
autres enduits

•	 Meilleure résistance à l’abrasion

HPTTM Revêtement
•	 Excellente douceur et durabilité. Repousse 

les liquides pour offrir une prise humide et 
sèche solide

•	 Le revêtement, avec sa formule unique, 
demeure doux et souple à des températures 
aussi basses que -50 °C (-58 °F)  

PVC
•	 Great resistance to acids,  

bases, caustics

•	 Low cut resistance and flexibility  
than other polymers

•	 More economical

•	 Good wet and dry grip

PVC
•	 Grande résistance aux acides, aux  

bases et aux caustiques

•	 Faible résistance aux coupures et à la 
flexibilité comparativement aux autres 
polymères

•	 Plus économique

•	 Excellente prise humide et sèche

Nylon
•	 Exceptionally strong
•	 Abrasion resistant
•	 Resistant to damage from oil  

and many chemicals
•	 Low in moisture absorbency

Cotton
•	 Extremely soft and comfortable
•	 Machine washable
•	 Strong and durable
•	 Lightweight and breathable

Polyester
•	 High resistance to stretching  

and shrinking
•	 Resilient when wet or dry
•	 Wrinkle and abrasion resistant
•	 Easily washable

Nylon
•	 Exceptionnellement solide
•	 Résistant à l’abrasion
•	 Résistant aux dommages causés par  

l’huile et plusieurs produits chimiques
•	 Faible absorption de l’humidité

Coton
•	 Extrêmement doux et confortable
•	 Lavable à la machine                                      
•	 Solide et durable
•	 Léger et respirable

Polyester
•	 Haute résistance à l’étirement et  

au rétrécissement
•	 Résiliant lorsque mouillé ou sec
•	 Résistant aux cassures et à l’abrasion
•	 Facilement lavable

Dyneema®

•	 A superstrong polyethylene fiber -  
15 times stronger than steel on a  
weight for weight basis

•	 Extremely high cut and abrasion resistance
•	 Excellent UV and chemical resistance
•	 High tensile strength and energy absorption

Kevlar®/Aramid
•	 Outstanding strength-to-weight properties, 

high tenacity and high modulus
•	 High heat and cut resistance
•	 Low flammability

Dyneema®

•	 Une fibre de polyéthylène ultra solide -  
15 fois plus solide que l’acier sur une  
base masse pour masse

•	 Résistance extrême aux coupures et  
à l’abrasion

•	 Excellente résistance UV et aux  
produits chimiques

•	 Traction et absorption de l’énergie élevées

Kevlar®/Aramide
•	 Propriétés remarquable résistance-poids, 

haute ténacité et facteur d’indentation 
élevés

•	 Haute résistance à la chaleur et aux 
coupures

•	 Faible inflammabilité

Bamboo
•	 Unique biodegradable textile material
•	 Excellent breathability, moisture  

absorption and ventilation
•	 Unique natural anti-bacteria agent
•	 Hypoallergenic

Synthetic Fiber
•	 Economical & effective cut protection
•	 Excellent abrasion and chemical resistance
•	 Great thermal conductivity
•	 Easily washable

Bambou
•	 Matériau textile unique biodégradable
•	 Excellentes respirabilité, absorption de 

l’humidité et ventilation
•	 Agent antibactérien naturel unique
•	 Hypoallergène

Fibre Synthétique
•	 Protection économique et efficace contre 

les coupures
•	 Excellente résistance à l’abrasion et aux 

produits chimiques
•	 Grande conductivité thermique
•	 Facilement lavable

Vinyl
•	 Resistant to moisture and humidity
•	 Very strong and durable plastic material
•	 Electrically non-conductive
•	 Excellent fire performance properties

Spandex
•	 Stronger, more durable and higher 

retractive force than rubber
•	 Lightweight, soft & comfortable
•	 Good abrasion resistance and resistant 

to deterioration by body oils, perspiration, 
lotions, or detergents

Vinyle
•	 Résistant à l’humidité
•	 Matériau de plastique très solide  

et très durable
•	 Diélectrique
•	 Excellentes propriétés de performance  

au feu

Spandex
•	 Plus solide, plus durable et force 

rétractive plus élevée que le caoutchouc
•	 Léger, doux et confortable
•	 Bonne résistance à l’abrasion et résistant 

à la détérioration reliée aux huiles 
corporelles, à la transpiration, aux lotions 
ou aux détergents
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Dyneema® is a super 
strong polyethylene fiber 
that offers maximum 
strength combined with 
minimum weight. It is up 
to 15 times stronger than 
quality steel and up to 
40% stronger than Aramid 
fibers, both on weight for 
weight basis..

Dyneema® est une fibre 
de polyéthylène très 
résistante qui offre 
une solidité maximale 
combinée à un poids 
minimal.  Pour une masse 
équivalente, elle est 
jusqu’à 15 fois plus forte 
que l’acier de qualité et 
jusqu’à 40 % plus solide 
que les fibres aramides.
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tech info/informations techniques

Raw Material
Matières premières

Latex (Rubber)
Caoutchouc de latex

Nitrile
Polyurethane (PU)

Polyuréthane
Neoprene
Néoprène

PVC
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•	 Excellent flexibility 
•	 Good resistance to abrasion, 

cut, tear and puncture
•	 Good resistance to acetones, 

alcohols, keytones and acids

•	 Excellente flexibilité
•	 Excellente résistance à 

l’abrasion et aux coupures
•	 Bonne résistance aux 

acétones, alcools, cétones et 
acides

•	 Excellent cut and abrasion 
resistance 

•	 Good resistance to 
Hydrocarbons

•	 Excellente résistance à 
l’abrasion et aux coupures

•	 Bonne résistance aux 
hydrocarbures

•	 Excellent flexibility 
•	 Excellent abrasion resistance
•	 Good puncture resistance

•	 Excellente flexibilité
•	 Excellente résistance à 

l’abrasion
•	 Bonne résistance à la 

perforation 

•	 Multi-purpose chemical 
resistance 

•	 Good for use with 
hydrocarbons, acids, solvents, 
oils, fats and inks

•	 Gant à usages multiples 
résistant aux produits 
chimiques

•	 Bon pour utilisation avec 
des hydrocarbures, acides, 
solvants, huiles, gras et encres

•	 Excellent resistance to acids, 
bases and caustics

•	 Economical cost

•	 Excellente résistance aux 
acides, bases, produits 
caustiques

•	 Coût économique
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•	 Avoid contact with oils, 
oil based solvents and 
hydrocarbons

•	 Éviter le contact avec des 
huiles, solvents à base d’huile 
et hydrocarbures

•	 Avoid contact with oxidizing 
acids and organic compounds 
containing nitrogen

•	 Poor resistance to keytones, 
acetones, alcohols and acids

•	 Éviter le contact avec des 
acides oxydants et des 
composés organiques 
contenant du nitrogène

•	 Peu de résistance aux acétones, 
cétones, alcools et acides

•	 Avoid contact with chemicals

•	 Éviter le contact avec des 
produits chimiques

•	 Weaker physical properties 
than Nitrile

•	 Higher cost

•	 Propriétés physiques plus 
faibles que le nitrile

•	 Coût plus élevé

•	 Low cut resistance
•	 Less flexible than rubber

•	 Faible résistance aux 
coupures

•	 Moins flexible que le 
caoutchouc

Polymer
Polymère

Latex (Rubber)
Latex (Caout.) Nitrile Polyurethane (PU)

Polyuréthane
Neoprene
Néoprène PVC

Abrasion Good / Bon Excellent Excellent Good / Bon Good / Bon

Cut / Coupures Excellent Excellent Fair / Moyen Good / Bon Fair / Moyen

Tear / Déchirures Excellent Fair / Moyen Good / Bon Good / Bon Fair / Moyen

Puncture / Perforations Good / Bon Excellent Excellent Good / Bon Fair / Moyen

Flexibility / Flexibilité Very Good / Tres Bon Good / Bon Excellent Very Good / Tres Bon Fair / Moyen

Temp / ˚C -17 to +150 -4 to +150 -4 to +150 -4 to +150 -4 to +65

Oils/Grease | Huiles/Graisses Poor / Faible Excellent N/A Excellent Fair / Moyen

Hydrocarbons / Hydrocarbures Poor / Faible Excellent N/A Excellent Fair / Moyen

Acids / Acides Good / Bon Good / Bon N/A Good / Bon Excellent

Non Ketonic Solvents /  
Solvants non cétoniques Poor / Faible Excellent N/A Excellent Good / Bon

Ketonic Solvents /  
Solvants cétoniques Fair / Moyen Fair / Moyen N/A Good / Bon Poor / Faible

Detergents / Détergents Fair / Moyen Excellent N/A Excellent Good / Bon

Compar i son  Charac te r i s t i cs /Compara i son  des  ca r ac t e r i s t i ques

Featuring gloves made with Dyneema®, the world’s strongest fiberTM

Gants fabriqués par Dyneema®, la fibre la plus solide au monde
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When commonplace, 
traditional hand protection 
simply won’t do, take 
an aggressive approach 
to your hand protection 
challenges with the  
Ninja® series gloves.

The sleek, stylish, 
comfortable Ninja®  
series is the culmination 
of extensive research, 
design and testing.

Lorsqu’une protection 
ordinaire et habituelle 
des mains ne suffira 
tout simplement pas, 
choisissez une approche 
musclée pour les travaux 
nécessitant une protection 
supérieure et optez pour 
les gants de la série 
Ninja®.

La série Ninja®, épurée, 
stylisée et confortable, 
est le point culminant de 
recherches, de travaux  
de conception et de  
tests poussés. 
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Ninja® Gloves/gants

Ninja® Exclusive to BDG® in Canada/Exclusif à BDG® au Canada

ninja® ice
99-9-265

•	 Flexible HPTTM coating resists punctures and abrasion
•	 Two-layer insulated terry liner
•	 Seamless knit construction
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria 
•	 CFIA approved for food contact
•	 Enduite de HPTMC flexible résiste aux perforations et abrasions
•	 Doublure de tissu éponge isolé de deux couches
•	 Tricot sans couture
•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

Grip
Prise

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Construction
Construction

Agriculture
Agricole

3232S-X3L | P-T3G (7-12)

ninja® max
99-1-9754

•	 Seamless knit blend of Dyneema® and synthetic yarns
•	 Bi-Polymer coating provides softness & durability
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria
•	 EN388 Cut level 5 
•	 Mélange de tricot sans couture de fils Dyneema® et synthétiques 
•	 Revêtement de bipolymère offrant douceur et durabilité
•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Coupure niveau 5 EN388

4542S-XL | P-TG (7-10)

ninja® max plus
99-1-9752

•	 Seamless knit blend of Dyneema® and synthetic yarns
•	 Bi-Polymer coating provides softness & durability
•	 ThermostatTM liner to keep heat in cooler conditions
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria
•	 EN388 Cut level 5 
•	 Mélange de tricot sans couture de fils Dyneema® et synthétiques 
•	 Revêtement de bipolymère offrant douceur et durabilité
•	 Doublure ThermostatMC pour garder la chaleur lors de conditions fraîches
•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Coupure niveau 5 EN388

4542S-XL | P-TG (7-10)

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Washable
Lavable

Breathable
Respirant

Construction
Construction

Automotive
Automobile

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Washable
Lavable

Breathable
Respirant

Construction
Construction

Automotive
Automobile
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When commonplace, 
traditional hand protection 
simply won’t do, take 
an aggressive approach 
to your hand protection 
challenges with the  
Ninja® series gloves.

The sleek, stylish, 
comfortable Ninja®  
series is the culmination 
of extensive research, 
design and testing.

Lorsqu’une protection 
ordinaire et habituelle 
des mains ne suffira 
tout simplement pas, 
choisissez une approche 
musclée pour les travaux 
nécessitant une protection 
supérieure et optez pour 
les gants de la série 
Ninja®.

La série Ninja®, épurée, 
stylisée et confortable, 
est le point culminant de 
recherches, de travaux  
de conception et de  
tests poussés. 
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Ninja® Gloves/gants

Ninja® Exclusive to BDG® in Canada/Exclusif à BDG® au Canada

ninja® X4
99-1-9730

•	 Synthetic fiber/fiberglass shell
•	 Bi-Polymer coating provides softness & durability
•	 EN388 Cut Level 4
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria 
•	 CFIA approved for food contact
•	 Extérieur en fibres synthétiques/fibre de verre
•	 Revêtement de bipolymère offrant douceur et durabilité
•	 Coupure niveau 4 EN388
•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

4432XS-X2L | TP-T2G (6-11)

ninja® star 3 & 5
99-1-9750/9751

•	 Crinkle latex coating offers excellent grip and flexibility
•	 Seamless knit blend of Dyneema® and synthetic yarns
•	 11” Gauntlet cuff
•	 Offers cut/puncture protection and liquid splash resistance for the hand/forearm
•	 Cut level 3 (9750) Cut level 5 (9751)
•	 L’enduit de latex texturé offre une prise et une flexibilité excellentes
•	 Mélange de tricot sans couture de fils Dyneema® et synthétiques 
•	 Poignet manchette 11 po
•	 Résistance aux coupures et la perforation et aux éclaboussures  

de liquides pour la main et l’avant-bras
•	 Coupure niveau 3 (9750) Coupure niveau 5 (9751)

3344/3544S-X2L | P-T2G (7-11)

ninja® hptTM

99-1-9860

•	 Flexible HPTTM coating resists punctures and abrasion
•	 Seamless nylon knit liner is exceptionally comfortable, lightweight and breathable
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria
•	 CFIA approved for food contact 
•	 Enduite de HPTMC flexible résiste aux perforations et abrasions
•	 La doublure de tricot de nylon sans couture est remarquablement  

confortable, légère et respirable
•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

4131S-X2L | P-T2G (7-11)

99-1-9751

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Washable
Lavable

Breathable
Respirant

Construction
Construction

Automotive
Automobile

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Water Resistance
Imperméable

Grip
Prise

Construction
Construction

Chemical Handling
Manipulation chimique

Dexterity
Dextérité

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Construction
Construction

Landscaping
Aménagement paysager
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When commonplace, 
traditional hand protection 
simply won’t do, take 
an aggressive approach 
to your hand protection 
challenges with the  
Ninja® series gloves.

The sleek, stylish, 
comfortable Ninja®  
series is the culmination 
of extensive research, 
design and testing.

Lorsqu’une protection 
ordinaire et habituelle 
des mains ne suffira 
tout simplement pas, 
choisissez une approche 
musclée pour les travaux 
nécessitant une protection 
supérieure et optez pour 
les gants de la série 
Ninja®.

La série Ninja®, épurée, 
stylisée et confortable, 
est le point culminant de 
recherches, de travaux  
de conception et de  
tests poussés. 
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Ninja® Gloves/gants

Ninja® Exclusive to BDG® in Canada/Exclusif à BDG® au Canada

ninja® flex
99-1-9842

•	 Crinkle latex coating offers excellent grip and flexibility
•	 15-gauge fashion grade nylon shell
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria 
•	 CFIA approved for food contact

•	 L’enduit de latex texturé offre une prise et une flexibilité excellentes
•	 Coquille de nylon de catégorie mode calibre 15
•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

3131S-XL | P-TG (7-10)

ninja® lite
99-1-9865

•	 Polyurethane coating provides excellent wet, dry and light oil grip
•	 Ultralight fashion grade nylon shell for second skin sensitivity 
•	 CFIA approved for food contact 

•	 Revêtement de polyuréthane offrant une excellente prise en milieu  
humide, sec ou légèrement huileux

•	 Extérieur de nylon très léger, grade mode pour une sensibilité digne  
d’une seconde peau 

•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

4131S-XL | P-TG (7-10)

ninja® X
99-1-9870

•	 Bi-Polymer coating provides softness & durability
•	 15-gauge fashion grade nylon/spandex shell 
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria
•	 CFIA approved for food contact

•	 Revêtement de bipolymère offrant douceur et durabilité
•	 Nylon/spandex, calibre 15, grade mode
•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

412XS-XL | P-TG (7-10)

Dexterity
Dextérité

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Shipping/receiving
Expédition/réception

Recycling
Recyclage

Dexterity
Dextérité

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Material Handling
Manutention de matériaux

Recycling
Recyclage

Dexterity
Dextérité

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Shipping/receiving
Expédition/réception

Recycling
Recyclage
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KEVLAR®

Kevlar® fiber provides 
excellent reistance to 
cuts, abrasion, sparks and 
heat. It is 2.5 times more 
cut resistant than leather 
and has up to 60% more 
cut resistance than cotton. 
Kevlar® has a tensile 
strenght that is 5 times 
that of steel and it will not 
melt or burn.

La fibre Kevlar® offre une 
excellente résistance aux 
coupures, à l’abrasion,  
aux étincelles et à la 
chaleur. Elle est 2,5 
fois plus résistante aux 
coupures que le cuir 
et jusqu’à 60 % plus 
résistante aux coupures 
que le coton. Le Kevlar® 
a une force de traction 
5 fois plus grande que 
l’acier et ne fondra ni  
ne brûlera.
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cut resistant/résistant aux coupures

Kevlar®/Lycra® Seamless Knit | Tricot sans couture en Lycra® Kevlar®

99-1-9720

•	 Kevlar®/Lycra® shell for excellent cut resistance and comfort
•	 Nitrile foam coating provides a strong grip and resists oils and grease
•	 EN388 Cut Level 2
•	 CFIA approved for food contact
•	 Coquille en Lycra® Kevlar® pour une excellente résistante aux coupures  

et plus de confort
•	 Enduit de mousse de nitrile offrant une solide prise et résistant aux  

huiles et aux graisses
•	 Coupure niveau 2 EN388
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

3221S-X2L | P-T2G (7-11)

Kevlar® Seamless Knit / Tricot sans couture Kevlar®

99-1-9700

•	 Kevlar® shell for excellent cut resistance and comfort
•	 Crinkle latex coating offers superb grip and natural puncture resistance
•	 Elastic wrist for secure fit and feel
•	 EN388 Cut Level 4
•	 CFIA approved for food contact
•	 Coquille Kevlar® pour une excellente résistance aux coupures et plus de confort
•	 L’enduit de latex texturé offre une prise superbe et une résistance à la perforation
•	 Poignet élastique pour un ajustement et un confort sécuritaires
•	 Coupure niveau 4 EN388
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

4443S-XL | P-TG (7-10)

Cut resistant gloves offer the ultimate combination  
of comfort and longer lasting, heavy duty protection.  
Benefits include excellent cut, abrasion and chemical  
resistance, while still offering superb dexterity and  
flexibility. Ideal for hazardous work environments where  
sharp tools and materials are handled.

Gants résistant aux coupures offrant la combinaison ultime de 
confort et de longue durée ainsi que de protection robuste.  
Les avantages incluent une excellente résistance aux  
coupures, à l’abrasion et aux produits chimiques tout  
en offrant une dextérité et une flexibilité superbes.  
Idéal pour environnement de travail à risque où des  
outils aiguisés et des matériaux pointus  
sont manipulés.

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Grip
Prise

Lumber Industry
Industrie du bois

Recycling
Recyclage

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Grip
Prise

Lumber Industry
Industrie du bois

Recycling
Recyclage
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Cut resistant gloves 
offer the ultimate 
combination of comfort 
and longer lasting, 
heavy duty protection

Gants résistant aux 
coupures offrant la 
combinaison ultime de 
confort et de longue 
durée ainsi que de 
protection robuste 
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cut resistant/résistant aux coupures

Cut Resistant Gloves w/Dyneema®

Gants résistant aux coupures en Dyneema®

99-1-9740

•	 Seamless Dyneema® knit for comfort and cut resistance
•	 Polyurethane coated palm for flexibility and breathability
•	 EN388 Cut level 3
•	 CFIA approved for food contact
•	 Machine washable
•	 Tricot sans couture de fils Dyneema® confortable et résistant aux coupures
•	 Paume recouverte de polyuréthane pour plus de flexibilité et de respirabilité
•	 Coupure niveau 3 EN388
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire
•	 Lavable à la machine

4343S-X2L | P-T2G (7-11)

Cut Resistant Gloves w/Dyneema®

Gants résistant aux coupures en Dyneema®

99-1-9745

•	 Seamless Dyneema® knit for comfort and cut resistance
•	 Nitrile foam coating for excellent abrasion resistance
•	 EN388 Cut level 3
•	 CFIA approved for food contact
•	 Machine washable
•	 Tricot sans couture de fils Dyneema® confortable et résistant aux coupures
•	 Revêtement en mousse de nitrile pour excellente résistance à l’abrasion
•	 Coupure niveau 3 EN388
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire
•	 Lavable à la machine

4343S-XL | P-TG (7-10)

Cut Resistant Gloves w/Dyneema®

Gants résistant aux coupures en Dyneema®

99-1-9743

•	 Seamless Dyneema® knit for comfort and cut resistance
•	 Polyurethane coated palm for flexibility and breathability
•	 EN388 Cut level 3
•	 Elastic wrist with velcro closure for a secure fit
•	 CFIA approved for food contact
•	 Machine washable
•	 Tricot sans couture de fils Dyneema® confortable et résistant aux coupures
•	 Paume recouverte de polyuréthane pour plus de flexibilité et de respirabilité
•	 Coupure niveau 3 EN388
•	 Poignet élastique avec fermeture à velcro pour un ajustement sûr
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire
•	 Lavable à la machine

4343S-XL | P-TG (7-10)

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Dexterity
Dextérité

Automotive
Automobile

Recycling
Recyclage

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Dexterity
Dextérité

Automotive
Automobile

Recycling
Recyclage

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Dexterity
Dextérité

Automotive
Automobile

Recycling
Recyclage



2 9

Cut resistant gloves 
offer the ultimate 
combination of comfort 
and longer lasting, 
heavy duty protection

Gants résistant aux 
coupures offrant la 
combinaison ultime de 
confort et de longue 
durée ainsi que de 
protection robuste 

syn
th

etics

cut resistant/résistant aux coupures

Cut Resistant Gloves w/Dyneema®

Gants résistant aux coupures en Dyneema®

99-1-9747

•	 Seamless Dyneema® knit for comfort and cut resistance
•	 Nitrile dot palm, back and fingertips
•	 EN388 Cut level 3
•	 Ambidextrous
•	 CFIA approved for food contact
•	 Machine washable
•	 Tricot sans couture de fils Dyneema® confortable et résistant aux coupures
•	 Paume, dos et bout des doigts recouverts de pastilles de nitrile
•	 Coupure niveau 3 EN388
•	 Ambidextre
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire
•	 Lavable à la machine

4343S-XL | P-TG (7-10)

Dyneema® Seamless Knit Sleeve
Manchon de tricot  
sans couture Dyneema® 
99-1-9758

Dyneema® Seamless Knit Sleeves
Manchon de tricot  
sans couture Dyneema® 
99-1-9759

•	 15” Length
•	 Elastic wrist and forearm
•	 Seamless Dyneema® knit for  

comfort and cut resistance
•	 EN388 Cut level 5

•	 Longueur 15 po
•	 Poignet et avant-bras élastiques
•	 Tricot sans couture de fils Dyneema®  

confortable et résistant aux coupures
•	 Coupure niveau 5 EN388

•	 20” Length
•	 Elastic wrist and forearm  

w/Alligator clips & thumbholes
•	 Seamless Dyneema® knit for  

comfort and cut resistance
•	 EN388 Cut level 5
•	 Longueur 20 po
•	 Poignet et avant-bras élastiques avec  

pince alligator et cavité pour le pouce
•	 Tricot sans couture de fils Dyneema®  

confortable et résistant aux coupures
•	 Coupure niveau 5 EN388

Cut Resistant Gloves w/Dyneema®

Gants résistant aux coupures en Dyneema®

99-1-9756

•	 Seamless Dyneema® knit for comfort and cut resistance
•	 Polyurethane coated palm for flexibility and breathability
•	 EN388 Cut level 5
•	 Machine washable

•	 Tricot sans couture de fils Dyneema® confortable et résistant aux coupures
•	 Paume recouverte de polyuréthane pour plus de flexibilité et de respirabilité
•	 Coupure niveau 5 EN388
•	 Lavable à la machine

3540 3540

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Grip
Prise

Material Handling
Manutention de matériaux

Shipping/receiving
Expédition/réception

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Washable
Lavable

Automotive
Automobile

Recycling
Recyclage

4543XS-XL | P-TG (6-10)

99-1-9757
7 gauge/calibre

4541

Sold as each/vendue séparément Sold as pair/vendu par paire
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Cut resistant gloves 
offer the ultimate 
combination of comfort 
and longer lasting, 
heavy duty protection

Gants résistant aux 
coupures offrant la 
combinaison ultime de 
confort et de longue 
durée ainsi que de 
protection robuste 
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cut resistant/résistant aux coupures

X3 Cut Resistant Gloves
X3 gants résistant aux coupures
99-1-9729

•	 Seamless knit liner made up of fiberglass, lycra & nylon  
to create an economical cut resistant solution

•	 Flexible HPTTM coating resists punctures and abrasion
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria 
•	 EN388 Cut level 3
•	 Doublure en tricot sans couture constituée de fibre de verre, 

de lycra et de nylon pour créer une solution économique de 
résistance aux coupures

•	 Enduite de HPTMC flexible résiste aux perforations et abrasions
•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Coupure niveau 3 EN388

4341S-X2L | P-T2G (7-11)

Cut Resistant Gloves w/Dyneema®

Gants résistant aux coupures en Dyneema®

99-9-9753

•	 Dyneema®/Synthetic fiber seamless knit shell provides excellent cut/abrasion protection
•	 Terry liner for added warmth
•	 Crinkle latex coated palm and fingers offers superb grip and natural puncture resistance
•	 EN388 Cut level 5
•	 La coquille de tricot sans couture en fibre synthétique Dyneema® offre une excellente 

protection contre les coupures et l’abrasion
•	 Doublure en tissu-éponge pour plus de chaleur
•	 L’enduit de latex texturé offre une prise superbe et une résistance à la perforation
•	 Coupure niveau 5 EN388

4544S-XL | P-TG (7-10)

Cut Resistant Gloves w/Dyneema®

Gants résistant aux coupures en Dyneema®

99-1-9761

•	 Seamless knit blend of Dyneema® and synthetic yarns
•	 Hi-Viz fabric for the ultimate in safety protection
•	 Microfoam polyurethane coated palm for flexibility and breathability
•	 Elastic wrist for secure fit and feel
•	 EN388 Cut level 5

•	 Mélange de tricot sans couture de fils Dyneema® et synthétiques
•	 Tissu haute visibilité pour une protection sécuritaire ultime
•	 Le polyuréthane de micromousse a enduit la paume pour la  

flexibilité et respirabilité
•	 Poignet élastique pour un ajustement et un confort sécuritaires
•	 Coupure niveau 5 EN388

4543XS-X2L | TP-T2G (6-11)

X3 ice
99-9-9731

w/Terry liner for added warmth
Doublure en tissu-éponge pour 

plus de chaleur

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Grip
Prise

Automotive
Automobile

Recycling
Recyclage

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Hi-Viz
Haute visibilité

Automotive
Automobile

Recycling
Recyclage

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Grip
Prise

Automotive
Automobile

Construction
Construction

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver



w w w. b o b d a l e g l o v e s . c o m 3 1

Bamboo is a sustainable 
resource. It is one of 
the world’s fastest 
growing plants and is 
so hardy that it requires 
no pest control or 
growth stimulation. 
It is hypoallergenic 
and makes for one of 
the most comfortable 
materials available.

Le bambou est une 
ressource renouvelable. 
C’est l’une des plantes 
poussant le plus vite 
au monde et si rustique 
qu’elle n’a besoin 
d’aucun contrôle 
pesticide ni stimulation 
de croissance. Il 
est hypoallergène 
et constitue un des 
matériaux les plus 
confortables qui soient.

syn
th

etics

coated gloves/Gants enduits 

Bamboo synthetic gloves
Gants synthétiques en bambou
99-1-277

Nitrile Coated Seamless Knit
Poignet sans couture enduit de nitrile
99-1-9800

•	 Bamboo liner and rubber palm make this glove an ecologically friendly 
alternative to environmentally harmful and destructive man-made materials

•	 Elastic wrist for secure fit and feel
•	 Bamboo is hypoallergenic and makes for one of the most comfortable 

materials available

•	 La doublure de bambou et la paume en caoutchouc font de ce gant une 
alternative écologique aux matériaux transformés dommageables et 
destructeurs pour l’environnement

•	 Poignet élastique pour un ajustement et un confort sécuritaires
•	 Le bambou est hypoallergène et constitue un des matériaux les plus 

confortables qui soient

•	 Seamless knit nylon shell offers excellent comfort and dexterity
•	 Nitrile foam coating provides a strong grip and resists oils and grease
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria 
•	 CFIA approved for food contact

•	 Coquille de tricot de nylon sans couture offrant un confort et une 
dextérité hors pair

•	 Enduit de mousse de nitrile offrant une solide prise et résistant  
aux huiles et aux graisses

•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

3131

3132

S-XL | P-TG (7-10)

XS-X2L | TP-T2G (6-11)

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Shipping/receiving
Expédition/réception

Recycling
Recyclage

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Gardening
Jardinage

Recycling
Recyclage
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Coated Gloves:
Synthetic knit 
coated gloves are 
fast becoming the 
next generation of 
professional work 
gloves. They are light-
weight, comfortable 
and offer increased 
dexterity and flexibility.

gants enduits:
Les gants enduits d’un 
tricot synthétique 
représentent 
rapidement la 
prochaine génération 
de gants de travail 
professionnels. Ils sont 
légers, confortables et 
offrent une dextérité et 
une flexibilité accrues.
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coated gloves/Gants enduits 

PU Coated Nylon Knit
Tricot de nylon enduit de PU
99-1-9802

•	 Lightweight nylon shell for second skin sensitivity and breathability
•	 Polyurethane coating provides excellent wet, dry and light oil grip
•	 Elastic wrist for secure fit and feel
•	 Lint free and will not cause finger prints

•	 Coquille de nylon léger pour sensibilisé de seconde peau et respirabilité
•	 Revêtement de polyuréthane offrant une excellente prise en milieu  

humide, sec ou légèrement huileux
•	 Poignet élastique pour un ajustement et un confort sécuritaires
•	 Sans peluche et sans empreinte aux doigts

4131M-XL | M-TG (8-10)

PU Coated Nylon Knit
Tricot de nylon enduit de PU
99-1-9880

•	 Lightweight nylon shell for second skin sensitivity and breathability
•	 Polyurethane coating provides excellent wet, dry and light oil grip
•	 Lint free and will not cause finger prints
•	 CFIA approved for food contact

•	 Coquille de nylon léger pour sensibilisé de seconde peau et respirabilité
•	 Revêtement de polyuréthane offrant une excellente prise en milieu  

humide, sec ou légèrement huileux
•	 Sans peluche et sans empreinte aux doigts
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

4131XS-X2L | TP-T2G (6-11)

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Shipping/receiving
Expédition/réception

Material Handling
Manutention de matériaux

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Shipping/receiving
Expédition/réception

Material Handling
Manutention de matériaux
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Coated Gloves:
Synthetic knit 
coated gloves are 
fast becoming the 
next generation of 
professional work 
gloves. They are light-
weight, comfortable 
and offer increased 
dexterity and flexibility.

gants enduits:
Les gants enduits d’un 
tricot synthétique 
représentent 
rapidement la 
prochaine génération 
de gants de travail 
professionnels. Ils sont 
légers, confortables et 
offrent une dextérité et 
une flexibilité accrues.
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etics

coated gloves/Gants enduits 

Latex Coated Poly/Cotton Knit
Tricot de polycoton enduit de latex
99-1-275BP

•	 Seamless knit poly/cotton shell offers great comfort and flexibility
•	 Crinkle latex coating offers superb grip and natural puncture resistance
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria 
•	 CFIA approved for food contact
•	 Coquille en tricot de polycoton sans couture offrant un confort  

et une flexibilité remarquables
•	 L’enduit de latex texturé offre une prise superbe et une résistance  

à la perforation
•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

3142XS-XL | TP-TG (6-10)

Heavy Latex Coated Poly/Cotton Knit
Tricot de polycoton enduit de latex épais
99-1-705

•	 Seamless knit poly/cotton shell offers great comfort and flexibility
•	 Heavy duty latex coating with diamond pattern for extra grip
•	 CFIA approved for food contact

•	 Coquille en tricot de polycoton sans couture offrant un confort  
et une flexibilité remarquables

•	 Enduit de latex à haut rendement avec motif diamant pour  
plus de prise

•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

4243S-XL | P-TG (7-10)

Latex Coated Nylon Knit
Tricot de nylon enduit de latex
99-1-9840

•	 Seamless knit nylon shell offers excellent comfort and dexterity
•	 Crinkle latex coating offers superb grip and natural puncture resistance
•	 CFIA approved for food contact

•	 Coquille de tricot de nylon sans couture offrant un confort  
et une dextérité hors pair

•	 L’enduit de latex texturé offre une prise superbe et une  
résistance à la perforation

•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

3131S-XL | P-TG (7-10)

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Construction
Construction

Material Handling
Manutention de matériaux

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Lumber Industry
Industrie du bois

Material Handling
Manutention de matériaux

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Gardening
Jardinage

Recycling
Recyclage
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Coated Gloves:
Synthetic knit 
coated gloves are 
fast becoming the 
next generation of 
professional work 
gloves. They are light-
weight, comfortable 
and offer increased 
dexterity and flexibility.

gants enduits:
Les gants enduits d’un 
tricot synthétique 
représentent 
rapidement la 
prochaine génération 
de gants de travail 
professionnels. Ils sont 
légers, confortables et 
offrent une dextérité et 
une flexibilité accrues.
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coated gloves/Gants enduits 

Latex Coated Hi-Viz Nylon Knit
Tricot de nylon haute visibilité enduit de latex
99-1-9850

•	 Hi-Viz seamless nylon knit shell for the ultimate in comfort & safety
•	 Crinkle latex coating offers excellent grip and flexibility
•	 Elastic wrist for secure fit and feel

•	 Coquille en tricot de nylon sans couture haute visibilité pour  
un confort et une sécurité ultimes

•	 L’enduit de latex texturé offre une prise et une flexibilité excellentes
•	 Poignet élastique pour un ajustement et un confort sécuritaires

S-XL | P-TG (7-10)

Latex Coated Poly
Tricot de polycoton enduit de latex
99-9-276

•	 Seamless knit poly/cotton shell offers great comfort and flexibility
•	 Crinkle latex coating offers superb grip and puncture resistance
•	 Brushed terry liner for added warmth
•	 CFIA approved for food contact

•	 Coquille en tricot de polycoton sans couture offrant un confort  
et une flexibilité remarquables

•	 L’enduit de latex texturé offre une prise superbe et une résistance 
à la perforation

•	 Doublure de tissu éponge brossé pour plus de chaleur
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire

S-XL | P-TG (7-10)

Bi-Polymer Coated Hi-Viz Nylon Knit
Tricot de nylon haute visibilité enduit de bipolymère
99-1-9855

•	 Hi-Viz seamless nylon knit shell for the ultimate in comfort & safety
•	 Bi-Polymer coating provides softness & durability
•	 Treated with Actifresh® to kill bacteria 
•	 Elastic wrist with velcro closure for a secure fit

•	 Coquille en tricot de nylon sans couture haute visibilité pour un confort et une 
sécurité ultimes

•	 Revêtement de bipolymère offrant douceur et durabilité
•	 Filé avec Actifresh® pour tuer les bactéries
•	 Poignet élastique avec fermeture à velcro pour un ajustement sûr

S-XL | P-TG (7-10)

99-9-260
w/Terry liner for 

added warmth

Doublure en tissu-
éponge pour plus  

de chaleur

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Breathable
Respirant

Hi-Viz
Haute visibilité

Grip
Prise

Recycling
Recyclage

Commercial Fishing
Pêche commerciale

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Material Handling
Manutention de matériaux

Commercial Fishing
Pêche commerciale

Breathable
Respirant

Hi-Viz
Haute visibilité

Dexterity
Dextérité

Shipping/receiving
Expédition/réception

Recycling
Recyclage

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver
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Coated Gloves:
Synthetic knit 
coated gloves are 
fast becoming the 
next generation of 
professional work 
gloves. They are light-
weight, comfortable 
and offer increased 
dexterity and flexibility.

gants enduits:
Les gants enduits d’un 
tricot synthétique 
représentent 
rapidement la 
prochaine génération 
de gants de travail 
professionnels. Ils sont 
légers, confortables et 
offrent une dextérité et 
une flexibilité accrues.
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coated gloves/Gants enduits 

Rubber Coated Cotton Knit
Tricot de coton enduit de caoutchouc
99-1-700

pvc string knit
Tricot de PVC
99-1-76

•	 Seamless knit poly/cotton shell offers great comfort and flexibility
•	 Heavy duty latex coating with diamond pattern for extra grip
•	 Elastic wrist for secure fit and feel

•	 Coquille en tricot de polycoton sans couture offrant un confort  
et une flexibilité remarquables

•	 Enduit de latex à haut rendement avec motif diamant pour  
plus de prise

•	 Poignet élastique pour un ajustement et un confort sécuritaires

•	 Anti-slip PVC grip pattern
•	 Poly/cotton string knit provides excellent comfort and flexibility
•	 Knit wrist for added protection and keeps out debris
•	 Ambidextrous
•	 PVC à motif pour prise anti-glissement
•	 Tricot de polycoton offrant un confort et une flexibilité hors pair
•	 Poignet en tricot pour plus de protection contre les débris
•	 Ambidextre

One size/Une taille

S-XL | P-TG (7-10)

Also Available/Aussi disponible
99-1-600 Ladies size/Grandeur pour femme

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Lumber Industry
Industrie du bois

Commercial Fishing
Pêche commerciale

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Recycling
Recyclage

Commercial Fishing
Pêche commerciale
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nitrile coated/enduit de nitrile

NITRILE:
Nitrile is a synthetic 
rubber, it contains no 
latex proteins than 
can be the cause of 
skin irritations. Nitrile 
is highly resistant to 
abrasions, cuts and 
snags. It is 3 times more 
puncture resistant than 
rubber. Furthermore, 
it provides excellent 
protection against 
solvents, oils, greases, 
acids, caustics and 
animal fats.

Le nitrile est un 
caoutchouc synthétique. 
Il ne contient pas de 
protéines de latex 
pouvant causer des 
irritations cutanées.  
Le nitrile est hautement 
résistant à l’abrasion, 
aux coupures et aux 
accrocs. Il est trois 
fois plus résistant à 
la perforation que le 
caoutchouc. De plus, 
il offre une excellente 
protection contre 
les solvants, huiles, 
graisses, acides, 
caustiques et gras 
animaux.

Nitrile/Cotton Fitter
Gant ajusté en nitrile  
et coton
99-1-9547

One size/Une taille

•	 Nitrile impregnated palm, 
fingertips & knuckle strap  
w/cotton back for comfort

•	 Jersey lining
•	 Inside elastic wrist  

for a secure fit
•	 Paume, doigts et 

protecteurs d’articulations 
imprégnés de nitrile

•	 Doublure en jersey 
•	 Poignet intérieur élastique 

pour un ajustement sûr

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Material Handling
Manutention de matériaux

Lumber Industry
Industrie du bois

Nitrile Coated w/Safety Cuff
Enduit de nitrile avec  
poignet de sûreté
99-1-9166

One size/Une taille

•	 Single dipped smooth finish 
nitrile coating

•	 Fleece lining
•	 Rubberized safety cuff  

for added protection
•	 Enduit de nitrile au fini  

lisse à simple trempage
•	 Doublure en molleton   
•	 Poignet de sûreté en 

caoutchouc pour plus  
de protection

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Nitrile Coated w/Knit Wrist
Poignet de tricot enduit  
de nitrile
99-1-9400

XS-XL | TP-TG (6-10)

•	 Single dipped smooth finish 
nitrile coating

•	 Sanitized®/Actifresh® treated 
•	 Knit wrist for added protection 

and keeps out debris
•	 Enduit de nitrile au fini  

lisse à simple trempage
•	 Traité à l’Actifresh®/Sanitized®

•	 Poignet en tricot pour plus de 
protection contre les débris 

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Nitrile Coated w/Knit Wrist
Poignet de tricot enduit  
de nitrile
99-1-9402

M-XL | M-TG (8-10)

•	 Single dipped smooth finish  
nitrile coating

•	 Sanitized®/Actifresh® treated 
•	 Knit wrist for added protection 

and keeps out debris
•	 Enduit de nitrile au fini lisse  

à simple trempage
•	 Traité à l’Actifresh®/Sanitized®

•	 Poignet en tricot pour plus de 
protection contre les débris 

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Abrasion
Abrasion

Automotive
Automobile

Recycling
Recyclage

Nitrlie Coated w/Foam Lining
Enduit de nitrile avec  
doublure de mousse épaisse
99-9-800

One size/Une taille

•	 Single dipped smooth finish 
nitrile coating

•	 Heavy foam lining  
for added warmth

•	 Safety cuff
•	 Enduit de nitrile au fini  

lisse à simple trempage
•	 Doublure de mousse 

épaisse pour plus  
de chaleur

•	 Poignet de sûreté 

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver
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pvc coated/Enduit de PVC 

PVC:
Poly Vinyl Chloride 
(PVC) is an economical 
synthetic thermoplastic 
polymer that provides 
reliable abrasion and 
chemical protection. 
PVC is resistant to 
most acids, oils, fats, 
caustics, petroleum 
hydrocarbons, alcohols 
and glycol ethers.

Le polychlorure 
de vinyle (PVC) 
est un polymère 
thermoplastique 
synthétique et 
économique qui offre 
une protection fiable 
contre l’abrasion 
et les produits 
chimiques. Le PVC est 
résistant à la plupart 
des acides, huiles, 
gras, caustiques, 
hydrocarbures de 
pétrole, alcools et 
éthers de glycol.

Hi-Viz PVC Coated
Enduit de PVC  
haute visibilité
99-1-7345

One size/Une taille

•	 Single dipped smooth finish 
PVC coating

•	 Rough texturized grip palm
•	 Foam lining for use in cold 

applications
•	 Enduit de PVC au fini lisse  

à simple trempage
•	 Paume texturée brute  

pour plus de prise
•	 Doublure de mousse 

pour utilisation dans les 
applications froides

PVC Coated w/Safety Cuff
Enduit de PVC avec  
poignet de sûreté
99-1-193

One size/Une taille

•	 Single dipped smooth finish 
PVC coating

•	 Foam lining for use in  
cold applications

•	 Safety cuff
•	 Enduit de PVC au fini  

lisse à simple trempage
•	 Doublure de mousse 

pour utilisation dans les 
applications froides

•	 Poignet de sûreté

PVC Coated w/Gauntlet Cuff
Poignet de gantelet  
enduit de PVC
99-1-23701

One size/Une taille

•	 Single dipped rough finish  
PVC coating

•	 Fleece lining for use in  
cold applications

•	 12” Gauntlet cuff
•	 Enduit de PVC au fini brut  

à simple trempage
•	 Doublure de molleton pour 

utilisation dans les  
applications froides

•	 Poignet manchette 12 po

PVC Coated w/Gauntlet Cuff
Poignet de gantelet  
enduit de PVC
99-1-23600

One size/Une taille

•	 Single dipped textured 
finish PVC coating

•	 Foam lining for use in  
cold applications

•	 12” Gauntlet cuff
•	 Enduit de PVC au fini 

texturé à simple trempage
•	 Doublure de mousse 

pour utilisation dans les 
applications froides

•	 Poignet manchette 12 po

PVC Coated w/Gauntlet Cuff
Poignet de gantelet  
enduit de PVC
99-1-502

One size/Une taille

•	 Single dipped smooth finish 
PVC coating

•	 Cotton interlock lining
•	 12” Gauntlet cuff

•	 Enduit de PVC au fini lisse à 
simple trempage

•	 Doublure en coton interlock
•	 Poignet manchette 12 po

PVC Coated w/Knit Wrist
Poignet de tricot enduit  
de PVC
99-1-302

One size/Une taille

•	 Single dipped smooth finish  
PVC coating

•	 Cotton interlock lining
•	 Knit wrist for added protection 

and keeps out debris
•	 Enduit de PVC au fini lisse  

à simple trempage
•	 Doublure en coton interlock
•	 Poignet en tricot pour plus de 

protection contre les débris

Grip
Prise

Hi-Viz
Haute visibilité

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Chemical Handling
Manipulation chimique

Abrasion
Abrasion

Water Resistance
Imperméable

Commercial Fishing
Pêche commerciale

Chemical Handling
Manipulation chimique

Abrasion
Abrasion

Water Resistance
Imperméable

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Chemical Handling
Manipulation chimique

Abrasion
Abrasion

Water Resistance
Imperméable

Agriculture
Agricole

Chemical Handling
Manipulation chimique

Abrasion
Abrasion

Water Resistance
Imperméable

Commercial Fishing
Pêche commerciale

Chemical Handling
Manipulation chimique

Abrasion
Abrasion

Water Resistance
Imperméable

Commercial Fishing
Pêche commerciale

Oil & Gas
Pétrole et gaz
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pvc coated/Enduit de PVC 

PVC:
Poly Vinyl Chloride 
(PVC) is an economical 
synthetic thermoplastic 
polymer that provides 
reliable abrasion and 
chemical protection. 
PVC is resistant to 
most acids, oils, fats, 
caustics, petroleum 
hydrocarbons, alcohols 
and glycol ethers.

Le polychlorure 
de vinyle (PVC) 
est un polymère 
thermoplastique 
synthétique et 
économique qui offre 
une protection fiable 
contre l’abrasion 
et les produits 
chimiques. Le PVC est 
résistant à la plupart 
des acides, huiles, 
gras, caustiques, 
hydrocarbures de 
pétrole, alcools et 
éthers de glycol.

PVC Coated w/Gauntlet Cuff
Poignet de gantelet  
enduit de PVC
99-1-712

One size/Une taille

•	 Double dipped rough  
grip finish PVC coating

•	 Jersey lining
•	 12” Gauntlet cuff
•	 Enduit de PVC au fini brut à 

double trempage
•	 Doublure en Jersey 
•	 Poignet manchette 12 po

PVC Coated w/Knit Wrist
Poignet de tricot  
enduit de PVC
99-1-701

One size/Une taille

•	 Double dipped rough finish 
PVC coating

•	 Rough finish for better 
gripping power

•	 Fleece lining
•	 Knit wrist
•	 Enduit de PVC au fini brut  

à double trempage
•	 Fini brut pour une meilleure 

puissance de prise
•	 Doublure en molleton   
•	 Poignet de tricot

Hi-Viz PVC Coated w/Safety Cuff
Enduit de PVC haute visibilité  
avec poignet de sûreté
99-1-7341

One size/Une taille

•	 Single dipped smooth finish 
PVC coating

•	 Foam lining for use in  
cold applications

•	 Safety cuff
•	 Enduit de PVC au fini  

lisse à simple trempage
•	 Doublure de mousse pour 

utilisation dans les applications 
froides

•	 Poignet de sûreté

Hi-Viz PVC Coated
Enduit de PVC  
haute visibilité
99-1-715

One size/Une taille

•	 Double dipped rough  
grip finish PVC coating

•	 Heavy fleece lining  
for comfort

•	 14” Gauntlet cuff
•	 Enduit de PVC au fini brut  

à double trempage
•	 Doublure de molleton  

épais pour plus de confort
•	 Poignet manchette 14 po

PVC Coated w/Gauntlet Cuff
Poignet de gantelet  
enduit de PVC
99-1-764

One size/Une taille

•	 Single dipped smooth finish 
PVC coating

•	 Cotton interlock lining
•	 14” Gauntlet cuff
•	 Enduit de PVC au fini lisse  

à simple trempage
•	 Doublure en coton interlock
•	 Poignet manchette 14 po

Hi-Viz PVC Coated
Enduit de PVC  
haute visibilité
99-1-7342

One size/Une taille

•	 Single dipped rough finish  
PVC coating

•	 Foam lining for use in  
cold applications

•	 Sanitized®/Actifresh® treated
•	 Enduit de PVC au fini brut  

à simple trempage
•	 Doublure de mousse pour 

utilisation dans les  
applications froides

•	 Traité à l’Actifresh®/Sanitized®

Also Available/Aussi disponible
99-1-714 (14”) | 99-1-718 (18”)

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Grip
Prise

Hi-Viz
Haute visibilité

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Grip
Prise

Hi-Viz
Haute visibilité

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Agriculture
Agricole

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Hi-Viz
Haute visibilité

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Agriculture
Agricole

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Water Resistance
Imperméable

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage
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pvc coated/Enduit de PVC 

PVC:
Poly Vinyl Chloride 
(PVC) is an economical 
synthetic thermoplastic 
polymer that provides 
reliable abrasion and 
chemical protection. 
PVC is resistant to 
most acids, oils, fats, 
caustics, petroleum 
hydrocarbons, alcohols 
and glycol ethers.

Le polychlorure 
de vinyle (PVC) 
est un polymère 
thermoplastique 
synthétique et 
économique qui offre 
une protection fiable 
contre l’abrasion 
et les produits 
chimiques. Le PVC est 
résistant à la plupart 
des acides, huiles, 
gras, caustiques, 
hydrocarbures de 
pétrole, alcools et 
éthers de glycol.

PVC Coated w/Knit Wrist
Poignet de tricot  
enduit de PVC
99-1-904

One size/Une taille

•	 Double dipped rough  
grip finish PVC coating

•	 Knit wrist 
•	 Sanitized®/Actifresh® treated
•	 Fleece lining
•	 Enduit de PVC au fini  

brut à double trempage
•	 Poignet de tricot
•	 Traité à l’Actifresh®/Sanitized®   
•	 Doublure en molleton

PVC Coated w/Gauntlet Cuff
Poignet de gantelet  
enduit de PVC
99-1-820

M-X2L | M-T2G (8-11)

•	 Triple dipped sandy finish PVC coating 
•	 12” gauntlet cuff
•	 Anatomically formed for the perfect fit
•	 Enduit de PVC au fini sablonneux  

à triple trempage
•	 Poignet manchette 12 po
•	 Formé selon l’anatomie pour un 

ajustement parfait

PVC Coated w/Safety Cuff
Enduit de PVC avec poignet  
de sûreté
99-1-9393

One size/Une taille

•	 Single dipped rough grip  
finish PVC coating

•	 Foam lining for use in  
cold applications 

•	 Sanitized®/Actifresh® treated
•	 Enduit de PVC au fini brut  

à simple trempage
•	 Doublure de mousse pour 

utilisation dans les  
applications froides

•	 Traité à l’Actifresh®/Sanitized®

PVC Coated w/Gauntlet Cuff
Poignet de gantelet  
enduit de PVC
99-1-912

•	 Double dipped rough grip  
finish PVC coating

•	 Jersey lining
•	 12” Gauntlet cuff
•	 Sanitized®/Actifresh® treated
•	 Enduit de PVC au fini brut  

à double trempage
•	 Doublure en Jersey 
•	 Poignet manchette 12 po
•	 Traité à l’Actifresh®/Sanitized®

Hi-Viz PVC/NBR Coated
Enduit de PVC/NBR  
haute visibilité
99-1-832

One size/Une taille

•	 Double dipped smooth 
finish PVC/NBR coating

•	 Fleece lining for comfort 
and perspiration absorption

•	 Enduit de PVC/NBR au fini 
lisse à double trempage

•	 Doublure de molleton 
pour plus de confort 
et d’absorption de la 
transpiration

PVC Coated w/Knit Wrist
Poignet de tricot  
enduit de PVC
99-1-9491

One size/Une taille

•	 Single dipped smooth finish  
PVC coating

•	 Foam lining for use in  
cold applications

•	 Knit wrist
•	 Sanitized®/Actifresh® treated
•	 Enduit de PVC au fini lisse  

à simple trempage
•	 Doublure de mousse pour 

utilisation dans les  
applications froides

•	 Poignet de tricot
•	 Traité à l’Actifresh®/Sanitized® Also Available/Aussi disponible

99-1-834 (Orange)

Also Available/Aussi disponible
99-9-821 L-X2L/G-T2G (9-11)
•	 Boa liner/doublure boa

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Water Resistance
Imperméable

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Commercial Fishing
Pêche commerciale

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Grip
Prise

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Agriculture
Agricole

Commercial Fishing
Pêche commerciale

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Grip
Prise

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Hi-Viz
Haute visibilité

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

One size/Une taille
Also Available/Aussi disponible
99-1-914 (14”) | 99-1-918 (18”)
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pvc coated/Enduit de PVC 

PVC:
Poly Vinyl Chloride 
(PVC) is an economical 
synthetic thermoplastic 
polymer that provides 
reliable abrasion and 
chemical protection. 
PVC is resistant to 
most acids, oils, fats, 
caustics, petroleum 
hydrocarbons, alcohols 
and glycol ethers.

Le polychlorure 
de vinyle (PVC) 
est un polymère 
thermoplastique 
synthétique et 
économique qui offre 
une protection fiable 
contre l’abrasion 
et les produits 
chimiques. Le PVC est 
résistant à la plupart 
des acides, huiles, 
gras, caustiques, 
hydrocarbures de 
pétrole, alcools et 
éthers de glycol.

PVC/NBR Coated
Enduit de PVC/NBR
99-9-830

PVC/NBR Coated
Enduit de PVC/NBR
99-1-830

•	 Double dipped smooth finish PVC/NBR coating
•	 Heavy foam lining for  

added warmth
•	 Safety cuff
•	 Enduit de PVC/NBR au fini  

lisse à double trempage
•	 Doublure de mousse épaisse pour plus de chaleur
•	 Poignet de sûreté

•	 Double dipped smooth finish PVC/NBR coating
•	 Fleece lining for comfort and perspiration absorption
•	 Safety cuff
•	 Enduit de PVC/NBR au fini  

lisse à double trempage
•	 Doublure de molleton pour  

plus de confort et d’absorption de la transpiration
•	 Poignet de sûreté

One size/Une taille

One size/Une taille

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Abrasion
Abrasion

Water Resistance
Imperméable

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Oil Resistance
Résistant à l’huile

Abrasion
Abrasion

Water Resistance
Imperméable

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Recycling
Recyclage

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver
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leather/cuir

Thinsulate®

10

pile liner
Doublure de velours

8

polar fleece®

9

foam
mousse

7

WOOL
laine

8

cotton fleece
Coton molletonné

6

li ners/doublure

Leather gloves are either split or grain leather. Split leather is a  
leather that has been split or cut and is the bottom side of the hide.  
The main identifying characteristic of split leather is its rough or  
suede-like surface. Split leathers offer better abrasion resistance  
than grain leathers and are less costly.

Grain leather is the top side of the hide - you can identify grain leather  
by the smooth finish. It offers better liquid resistance than split and generally  
provides a higher quality as well.

Reverse grain leather is a type of leather that is grain on one side and split on the other and is usually made from deer.  
Gloves made from this premium leather feature a grain inside and a split on the outside. Reverse grain leather provides superb 
softness, comfort and feel.

Les gants de cuir sont constitués de cuir refendu ou de cuir fleur. Le cuir refendu est un cuir qui a été fendu ou coupé et présente le 
côté brut de la peau. La caractristique principale du cuir refendu est sa surface rude similaire à du suède. Les cuirs refendus offrent 
une meilleure résistance à l’abrasion que les cuirs fleurs et sont moins coûteux.

Le cuir fleur est le côté du dessus de la peau. Le cuir fleur est identifié par son fini lisse. Il offre une meilleure résistance aux 
liquides que le cuir refendu et représente généralement une meilleure qualité.

Le cuir fleur inversé est un type de cuir fleur d’un côté et refendu de l’autre côté et habituellement fait de daim. Les gants fabriqués 
à partir de ce cuir de qualité supérieure présentent un cuir fleur à l’intérieur et un cuir refendu à l’extérieur. Le cuir fleur inversé 
offre une douceur, un confort et une texture incomparables. 

leather/cu ir
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LEATHER


tech info/informations techniques

A world of protection 
in the palm for your 
hands. An industry 
standard for years - 
leather offers heavy 
duty protection, 
durability and strength 
without sacrificing 
comfort and fit.

Un monde de protection 
dans la paume de vos 
mains. Une norme 
de l’industrie depuis 
des années, le cuir 
offre une protection, 
une durabilité et une 
résistance intenses 
sans sacrifier le 
confort ni l’ajustement. 

Cuff  Styles/Styles  de  po ignet

elastic

Élastique

slip-on

Poignet à 
enfiler

snap back

Dos à 
bouton 
pression

knit wrist

Poignet de 
tricot

cinch 
strap

Courroie à 
sangle

storm cuff

Poignet 
coupe-vent

safety 
cuff

Poignet de 
sûreté

5” safety 
cuff

Poignet de 
sûreté 5 po 

Thumb Styles/Styles  de  pouce

keystone

Clé de 
voûte

wing

Latéral

straight

Droit

Glove  Cuts/Coupes  de  gants H em s /O ur lets

gunn

Coupe 
américaine

clute

Coupe 
française

bound

Bordé

rolled

Roulé

SHEEPskin/Cuir d’agneau
•	Excellent dexterity
•	Durable and supple
•	Excellent sensitivity

•	Excellente dextérité
•	Durabilité et souplesse
•	Excellente sensibilité

GOATSKIN/Cuir de chèvre
•	Good dexterity
•	Excellent wear & 

abrasion
•	Durable and supple
•	Medium duty work

•	Bonne dextérité
•	Excellente résistance à 

l’usure et à l’abrasion
•	Durabilité et souplesse
•	Tâche intermédiaire

MOOSEHIDE/Cuir d’orignal
•	Heavy weight
•	Strong and durable
•	Naturally heat 

resistant

•	Poids lourd
•	Solide et durable
•	Résistant à la chaleur

ELKHIDE/Cuir d’élan
•	Excellent dexterity
•	Typically split leather
•	Used in high-end 

welders

•	Excellente dextérité
•	Cuir refendu type
•	Utilisé par les 

soudeurs de haut 
niveau

DEERSKIN/Cuir de daim
•	Excellent dexterity
•	Naturally soft
•	High tensile strength
•	Warm & long wearing

•	Excellente dextérité
•	Douceur naturelle
•	Haute résistance à  

la traction
•	Chaleur et usage 

prolongé

COWHIDE/Cuir de vache
•	Excellent comfort
•	Attractive appearance
•	Good abrasion 

resistance

•	Excellent confort
•	Apparence attrayante
•	Bonne résistance  

à l’abrasion

pigsKIN/Cuir de porc
•	Breathable
•	High abrasion 

resistance
•	High tensile strength
•	Economical

•	Respirable
•	Résistance élevée  

à l’abrasion
•	Haute résistance à  

la traction
•	Économique

Features/Caractér isti ques
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Grain leather provides 
excellent comfort, 
durability and strength. 
It is naturally water 
repellent and offers 
protection from 
abrasion, cut, tear  
and puncture.

Le cuir fleur offre un 
confort, une durabilité 
et une robustesse 
exceptionnels. Ils 
sont naturellement 
hydrofuges et protègent 
contre l’abrasion, les 
coupures, les déchirures 
et la perforation.

GRAIN LEATHER DRIVER
Gant d’opérateur  
en cuir fleur
20-1-141A

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium grade cowhide 
grain leather

•	 One piece back
•	 Double shirred elastic wrist 
•	 Straight thumb
•	 Cuir fleur de vache de 

calibre supérieur
•	 Dos monopièce
•	 Poignet élastique  

bouillonné double
•	 Pouce droit

Also Available/Aussi disponible
20-1-1571 S-X2L/P-T2G (9-13)
•	 Industrial grade leather/Cuir de calibre industriel
20-1-1581 S-X2L/P-T2G (9-13)
•	 Standard grade leather/Cuir de calibre régulier
•	 Keystone thumb/Pouce en clé de voûte

Grain Leather w/Split Back
Gant en cuir fleur avec  
dos en cuir refendu
20-1-145

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 One piece split leather back
•	 Double shirred elastic wrist 
•	 Keystone thumb
•	 Cuir fleur de vache  

de calibre régulier
•	 Dos de cuir refendu 

monopièce
•	 Poignet élastique  

bouillonné double
•	 Pouce en clé de voûte

Also Available/Aussi disponible
20-1-1592 XS-X2L/TP-T2G (8-13)
•	 Straight thumb/Pouce droit
20-9-145 S-X2L/P-T2G (9-13)
•	 Cotton fleece lining/Doublure en molleton de coton

leather driver cut resistant
Gant d’opérateur en cuir  
résistant aux coupures

23-1-1970MCSP

X3S-XL | T3P-TG (6-12)

•	 EN388 Cut Level 3
•	 Premium goatskin leather
•	 Cut resistant liner
•	 Excellent protection against 

abrasion, cut and puncture
•	 Coupure niveau 3 EN388
•	 Cuir fleur de chèvre de 

calibre supérieur
•	 Doublure résistant  

aux coupures
•	 Excellente protection contre 

l’abrasion, les coupures et 
la perforation

Also Available/Aussi disponible
23-1-1970MCKV
•	 Kevlar® liner/Doublure Kevlar®

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Material Handling
Manutention de matériaux

Law Enforcement
Application de la loi

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Canadian Made
Fabriqué au Canada
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Grain leather provides 
excellent comfort, 
durability and strength. 
It is naturally water 
repellent and offers 
protection from 
abrasion, cut, tear  
and puncture.

Le cuir fleur offre un 
confort, une durabilité 
et une robustesse 
exceptionnels. Ils 
sont naturellement 
hydrofuges et protègent 
contre l’abrasion, les 
coupures, les déchirures 
et la perforation.

GRAIN LEATHER DRIVER
Gant d’opérateur  
en cuir fleur
20-1-141A

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium grade cowhide 
grain leather

•	 One piece back
•	 Double shirred elastic wrist 
•	 Straight thumb
•	 Cuir fleur de vache de 

calibre supérieur
•	 Dos monopièce
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double
•	 Pouce droit

Also Available/Aussi disponible
20-1-1571 S-X2L/P-T2G (9-13)
•	 Industrial grade leather/Cuir de calibre industriel
20-1-1581 S-X2L/P-T2G (9-13)
•	 Standard grade leather/Cuir de calibre régulier
•	 Keystone thumb/Pouce en clé de voûte

Grain Leather w/Split Back
Gant en cuir fleur avec  
dos en cuir refendu
20-1-145

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 One piece split leather back
•	 Double shirred elastic wrist 
•	 Keystone thumb
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos de cuir refendu 

monopièce
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double
•	 Pouce en clé de voûte

Also Available/Aussi disponible
20-1-1592 XS-X2L/TP-T2G (8-13)
•	 Straight thumb/Pouce droit
20-9-145 S-X2L/P-T2G (9-13)
•	 Cotton fleece lining/Doublure en molleton de coton

leather driver cut resistant
Gant d’opérateur en cuir  
résistant aux coupures

23-1-1970MCSP

X3S-XL | T3P-TG (6-12)

•	 EN388 Cut Level 3
•	 Premium goatskin leather
•	 Cut resistant liner
•	 Excellent protection against 

abrasion, cut and puncture
•	 Coupure niveau 3 EN388
•	 Cuir fleur de chèvre de 

calibre supérieur
•	 Doublure résistant 	

aux coupures
•	 Excellente protection contre 

l’abrasion, les coupures et 
la perforation

Also Available/Aussi disponible
23-1-1970MCKV
•	 Kevlar® liner/Doublure Kevlar®

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Material Handling
Manutention de matériaux

Law Enforcement
Application de la loi

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Canadian Made
Fabriqué au Canada
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Grain leather provides 
excellent comfort, 
durability and strength. 
It is naturally water 
repellent and offers 
protection from 
abrasion, cut, tear  
and puncture.

Le cuir fleur offre un 
confort, une durabilité 
et une robustesse 
exceptionnels. Ils 
sont naturellement 
hydrofuges et protègent 
contre l’abrasion, les 
coupures, les déchirures 
et la perforation.

HI-VIZ DRIVER
Gant d’opérateur  
à haute visibilité
20-1-1582

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Hi-Viz nylon back with 
reflective stripe

•	 Double shirred elastic wrist 
•	 Cotton bound hem
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en nylon haute 	

visibilité avec bandes 
réfléchissantes

•	 Poignet élastique 	
bouillonné double

•	 Ourlet bordé de coton

Lined leather driver
Gant d’opérateur  
en cuir doublé
20-9-1571-7

S-X2L | P-T2G (9-13)

•	 Standard grade cowhide 	
grain leather

•	 Cotton fleece lining
•	 One piece back
•	 Double shirred elastic wrist
•	 Straight thumb
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre régulier
•	 Doublure en molleton de coton
•	 Dos monopièce
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double
•	 Pouce droit

Also Available/Aussi disponible
20-9-1581TFL S-X2L/P-T2G (9-13)
•	 C-100 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC

•	 Keystone thumb/Pouce en clé de voûte
20-9-770 M-XL/M-TG (10-12)
•	 Premium grade leather/Cuir de calibre supérieur
•	 Pile lining/Doublure de velours

GRAIN LEATHER DRIVER
Gant d’opérateur  
en cuir fleur
20-1-371

M-L | M-G (10-11)

•	 Premium grade cowhide 	
grain leather

•	 Split leather double palm
•	 Double shirred elastic wrist 
•	 Keystone thumb
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre supérieur
•	 Paume double avec 	

cuir refendu
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double
•	 Pouce en clé de voûte

Abrasion
Abrasion

Reflective
Réfléchissant

Landscaping
Aménagement paysager

Road Construction
Travaux routiers

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Agriculture
Agricole

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Landscaping
Aménagement paysager

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver
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DRIVERS/Gants d’opérateurs

Deerskin leather 
offers the unbeatable 
combination of comfort 
and durability. Deerskin 
is an extremely soft, 
supple and luxurious 
leather. It is naturally 
water resistant, and its 
unique fibers give it an 
extremely high shear 
strength and abrasion 
resistance without 
sacrificing flexiblity.

Le cuir de cerf combine 
de façon exceptionnelle 
le confort à la 
durabilité. Le cuir de 
cerf est extrêmement 
doux, souple et 
luxueux. Il résiste 
naturellement à l’eau et 
ses fibres uniques lui 
donnent une résistance 
exceptionnelle au 
cisaillement et à 
l’abrasion sans 
renoncer à la flexibilité.

DEERSKIN DRIVER
Gant d’opérateur  
en cuir de daim
20-1-366

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium deerskin grain leather
•	 One piece back
•	 Double shirred elastic wrist 
•	 Keystone thumb
•	 Cuir de daim de 	

calibre supérieur
•	 Dos monopièce
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double
•	 Pouce en clé de voûte

Also Available/Aussi disponible
20-9-366
•	 C-100 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC

DEERSKIN DRIVER
Gant d’opérateur  
en cuir de daim
20-1-377

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Soft deerskin leather for 
comfort and dexterity

•	 Grain leather w/split back
•	 Double shirred elastic wrist
•	 Cuir de sauvagine pour 

confort et dextérité
•	 Gant en cuir fleur avec 	

dos en cuir refendu
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double

Also Available/Aussi disponible
20-9-377
•	 C-40 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC

Ladies DEERSKIN DRIVER
Gant d’opérateur en cuir  
de daim pour dame
20-1-362

S-L | P-G (6-8)

•	 Premium deerskin grain leather
•	 One piece back 
•	 Double shirred elastic wrist 
•	 Cuir de daim de calibre supérieur
•	 Dos monopièce
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double

Also Available/Aussi disponible
20-1-365 Tan  S-L/P-G (7-9) 
20-9-362 Black/Noir  S-L/P-G (7-9)
•	 Fleece lining/Doublure en molleton
20-9-365 Tan
•	 Fleece lining/Doublure en molleton

DEERSKIN DRIVER
Gant d’opérateur  
en cuir de daim
20-1-368

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium deerskin grain leather
•	 One piece back
•	 Double shirred elastic wrist 
•	 Keystone thumb
•	 Cuir de daim de 	

calibre supérieur
•	 Dos monopièce
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double
•	 Pouce en clé de voûte

Also Available/Aussi disponible
20-9-368
•	 C-100 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC

LINED DEERSKIN DRIVER
Gant d’opérateur en  
cuir de daim doublé
20-9-382

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium deerskin grain leather
•	 ThinsulateTM lining (C-100)
•	 Split leather patches 	

on palm and fingers
•	 Knit storm cuff 
•	 Cuir de daim de 	

calibre supérieur
•	 Doublure ThinsulateMC (C-100)
•	 Empiècements en cuir refendu 

sur la paume et les doigts
•	 Poignet coupe-vent en tricot

DEERSKIN DRIVER
Gant d’opérateur  
en cuir de daim
20-1-380

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium deerskin grain leather
•	 Double palm w/foam padding
•	 One piece back 
•	 Keystone thumb

•	 Cuir de daim de 	
calibre supérieur

•	 Paume double avec 
rembourrage de mousse

•	 Dos monopièce
•	 Pouce en clé de voûte

Dexterity
Dextérité

Deerskin
Cui de daim

Landscaping
Aménagement paysager

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Dexterity
Dextérité

Deerskin
Cui de daim

Agriculture
Agricole

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Dexterity
Dextérité

Deerskin
Cui de daim

Material Handling
Manutention de matériaux

Driving
Conduite

Dexterity
Dextérité

Deerskin
Cui de daim

Driving
Conduite

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Dexterity
Dextérité

Deerskin
Cui de daim

Material Handling
Manutention de matériaux

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Abrasion
Abrasion

Deerskin
Cui de daim

Material Handling
Manutention de matériaux

Construction
Construction

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver



w w w. b o b d a l e g l o v e s . c o m 4 7

LEATH
ER

ROPERS/Gants de cowboys

Grain leather provides 
excellent comfort, 
durability and strength. 
It is naturally water 
repellent and offers 
protection from 
abrasion, cut, tear  
and puncture.

Le cuir fleur offre un 
confort, une durabilité 
et une robustesse 
exceptionnels. Ils 
sont naturellement 
hydrofuges et protègent 
contre l’abrasion, les 
coupures, les déchirures 
et la perforation.

GRAIN LEATHER ROPER
Gant de cowboy  
en cuir fleur
20-1-379

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium grade cowhide 
grain leather

•	 Clute cut back
•	 Metal snap closure
•	 Keystone thumb
•	 Cuir fleur de vache de 

calibre supérieur
•	 Dos coupe française
•	 Fermeture à bouton 

pression en métal
•	 Pouce en clé de voûte

Also Available/Aussi disponible
20-9-379
•	 Fleece lining/Doublure en molleton

GRAIN LEATHER ROPER
Gant de cowboy  
en cuir fleur
20-1-981

XS-X2L | TP-T2G (8-13)

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Clute cut back
•	 Metal snap closure
•	 Keystone thumb
•	 Cuir fleur de vache de 

calibre régulier
•	 Dos coupe française
•	 Fermeture à bouton 

pression en métal
•	 Pouce en clé de voûte

Also Available/Aussi disponible
20-9-981-7
•	 Fleece lining/Doublure en molleton

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Landscaping
Aménagement paysager

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

HI-VIZ ROPER
Gant de cowboy  
haute visibilité
20-1-983

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Hi-Viz nylon back with 
reflective stripe

•	 Clute cut back
•	 Metal snap closure
•	 Cuir fleur de vache de 

calibre régulier
•	 Dos en nylon haute 	

visibilité avec bandes 
réfléchissantes

•	 Dos coupe française
•	 Fermeture à bouton 

pression en métal

Also Available/Aussi disponible
20-1-982 Hi-Viz Orange

Abrasion
Abrasion

Reflective
Réfléchissant

Road Construction
Travaux routiers

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Landscaping
Aménagement paysager

Farm/Ranching
Fermes et ranchs
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ROPERS/Gants de cowboys

Deerskin leather 
offers the unbeatable 
combination of comfort 
and durability. Deerskin 
is an extremely soft, 
supple and luxurious 
leather. It is naturally 
water resistant, and its 
unique fibers give it an 
extremely high shear 
strength and abrasion 
resistance without 
sacrificing flexiblity.

Le cuir de cerf combine 
de façon exceptionnelle 
le confort à la 
durabilité. Le cuir de 
cerf est extrêmement 
doux, souple et 
luxueux. Il résiste 
naturellement à l’eau et 
ses fibres uniques lui 
donnent une résistance 
exceptionnelle au 
cisaillement et à 
l’abrasion sans 
renoncer à la flexibilité.

Deerskin Leather Roper
Gant de cowboy  
en cuir de daim
23-1-2186

X3S-XL | T3P-TG (6-12)
Includes half sizes/Inclut des demi-grandeurs

•	 Premium grade deerskin 
grain leather

•	 Clute cut back
•	 Metal snap closure 
•	 Wing thumb
•	 Cotton bound hem
•	 Cuir de daim de 	

calibre supérieur
•	 Dos coupe française
•	 Fermeture à bouton 

pression en métal
•	 Pouce latéral
•	 Ourlet bordé de coton

Also Available/Aussi disponible
23-9-2186-7
•	 Fleece lining/Doublure en molleton

Deerskin Leather Roper
Gant de cowboy  
en cuir de daim
23-1-2186E

X3S-XL | T3P-TG (6-12)
Includes half sizes/Inclut des demi-grandeurs

•	 Premium grade deerskin 	
grain leather

•	 Clute cut back
•	 Shirred elastic wrist 
•	 Wing thumb
•	 Cotton bound hem
•	 Cuir de daim de 	

calibre supérieur
•	 Dos coupe française
•	 Poignet élastique bouillonné
•	 Pouce latéral
•	 Ourlet bordé de coton

Also Available/Aussi disponible
23-9-2186E-7
•	 Fleece lining/Doublure en molleton

Grain Leather utility
Gant de utilité  
en cuir fleur
23-1-836

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium cowhide leather
•	 Clute cut back
•	 Outseam sewn
•	 Wing thumb 
•	 2” Split cowhide leather 

band cuff w/gore
•	 Cuir fleur de vache de 

calibre supérieur
•	 Dos coupe française
•	 Couture en surface
•	 Pouce latéral
•	 Poignet à bande de cuir 

refendu de vache 2 po 	
avec godet

Grain Leather ROPER
Gant de cowboy  
en cuir fleur
23-1-886

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium cowhide leather
•	 Clute cut back
•	 Metal snap closure 
•	 Wing thumb
•	 Cuir fleur de vache de 

calibre supérieur
•	 Dos coupe française
•	 Fermeture à bouton 

pression en métal
•	 Pouce latéral

Also Available/Aussi disponible
23-1-889 Ladies/Femmes M-XL/M-TG (7-9)
•	 Slip-on style/Style à enfiler
•	 Straight thumb/Pouce droit
23-1-883DP S-XL/P-TG (9-12)
•	 Double palm/Paume double
•	 Straight thumb/Pouce droit

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Landscaping
Aménagement paysager

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Dexterity
Dextérité

Deerskin
Cui de daim

Construction
Construction

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Dexterity
Dextérité

Deerskin
Cui de daim

Construction
Construction

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Landscaping
Aménagement paysager

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Canadian Made
Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
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WESTERN SERIES/Série western

Grain leather provides 
excellent comfort, 
durability and strength. 
It is naturally water 
repellent and offers 
protection from 
abrasion, cut, tear  
and puncture.

Le cuir fleur offre un 
confort, une durabilité 
et une robustesse 
exceptionnels. Ils 
sont naturellement 
hydrofuges et protègent 
contre l’abrasion, les 
coupures, les déchirures 
et la perforation.

GRAIN LEATHER DRIVER/Gant d’opérateur en cuir fleur
20-1-374

•	 Premium cowhide grain leather provides excellent strength and durability
•	 Double shirred elastic wrist
•	 Keystone thumb
•	 Cuir fleur de vache de qualité supérieure offrant résistance et durabilité accrues
•	 Poignet élastique bouillonné double
•	 Pouce en clé de voûte

S-XL | TP-TG (9-12)

Also Available/Aussi disponible
20-9-374  C-100 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC

GRAIN LEATHER DRIVER/Gant d’opérateur en cuir fleur
20-1-376

•	 Premium cowhide grain leather provides excellent strength and durability
•	 Double shirred elastic wrist
•	 Keystone thumb
•	 Cuir fleur de vache de qualité supérieure offrant résistance et durabilité accrues
•	 Poignet élastique bouillonné double
•	 Pouce en clé de voûte
S-L | P-G (6-8)
Also Available/Aussi disponible
20-9-376 S-L/P-G (7-9)
C-100 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC

GRAIN LEATHER DRIVER/Gant d’opérateur en cuir fleur
20-1-288

•	 Enhanced leather for water resistance
•	 Double shirred elastic wrist
•	 Keystone thumb
•	 Cuir amélioré pour une meilleure impermeabilité
•	 Poignet élastique bouillonné double
•	 Pouce en clé de voûte
XS-XL | TP-TG (8-12)
Also Available/Aussi disponible
20-9-288 S-XL/P-TG (9-12)
C-100 ThinsulateTM lining/Doublure ThinsulateMC

SPECIALTY PERFORMANCE/Gant spécialisé de performance
20-1-10745

•	 All leather back with double reinforced finger tips
•	 Leather palm with double reinforced patches, thumb crotch, and finger tips
•	 Gel pack palm inserts for vibration resistance
•	 Neoprene slip-on style cuff with double gore for easy fit
•	 Dos tout cuir avec pointe des doigts à double renforcement
•	 Paume en cuir avec gousset de pouce et pointe des doigts 	

à empiècements renforcés doubles
•	 Insertions de pochette de gel dans la paume pour résistance aux vibrations
•	 Poignet de néoprène de style à enfiler avec godet double pour un meilleur 

ajustement

S-X2L | P-T2G (9-13)

Vibration Absorbtion
Absorption de la vibration

Abrasion
Abrasion

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Agriculture
Agricole

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Material Handling
Manutention de matériaux

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Material Handling
Manutention de matériaux

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Abrasion
Abrasion

Water Repellent
Imperméable

Material Handling
Manutention de matériaux

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Also Available/Aussi disponible
10-1-8213
SPECIALTY ROPING GLOVE
Gant spécialité pour cordage
See page 108
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SPLIT FITTERS/Gant ajusté en cuir refendu

Split leather offers 
heavy duty strength 
and durability. It is cost 
effective, breathable 
and provides excellent 
abrasion resistance.

Le cuir refendu offre 
la force et la durabilité 
de haut rendement. Il 
est rentable, respirable 
et offre une excellente 
résistance à l’abrasion.

DOUBLE PALM
PAUME DOUBLE
30-1-105

One size/Une taille

•	 Premium grade cowhide 	
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Inside double palm 	

and index finger
•	 Fleece palm lining
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos en coton/coutil
•	 Paume et doigt du index 	

intérieur doubles
•	 Doublure de paume 	

en molleton

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Lumber Industry
Industrie du bois

Steel Mills
Aciéries

Also Available/Aussi disponible
30-1-205 Ladies/Femmes

economy patch palm
Empiècement de  
paume économique
30-1-411PP

One size/Une taille

•	 Industrial grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 Patch palm
•	 Safety cuff 
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre industriel
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Paume à empiècement
•	 Poignet de sûreté

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

solid colour
Couleur unie
30-1-1008B

One size/Une taille

•	 Premium grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet de sûreté

Also Available/Aussi disponible
30-1-1008Y Yellow/jaunne

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Landscaping
Aménagement paysager

Hi-Viz reflective
Haute visibilité  
réfléchissant
30-1-1003

One size/Une taille

•	 Premium grade cowhide 
split leather

•	 Hi-Viz nylon back 	
with reflective stripe

•	 Fleece palm lining
•	 Safety cuff 
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos en nylon haute 

visibilité avec bandes 
réfléchissantes

•	 Doublure de paume en 
molleton

•	 Poignet de sûreté

Breathable
Respirant

Reflective
Réfléchissant

Construction
Construction

Agriculture
Agricole

DOUBLE PALM
PAUME DOUBLE
30-1-271DP

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Outside double palm 	

and index finger
•	 Fleece palm lining
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Paume et doigt du index 	

extérieurs doubles
•	 Doublure de paume 	

en molleton

Also Available/Aussi disponible
30-1-271DP-5
•	 5” Gauntlet cuff	

Poignet manchette 5 po

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Lumber Industry
Industrie du bois

Steel Mills
Aciéries
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SPLIT FITTERS/Gant ajusté en cuir refendu

Split leather offers 
heavy duty strength 
and durability. It is cost 
effective, breathable 
and provides excellent 
abrasion resistance.

Le cuir refendu offre 
la force et la durabilité 
de haut rendement. Il 
est rentable, respirable 
et offre une excellente 
résistance à l’abrasion.

STANDARD COMBO
Combiné régulier
30-1-825

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 5” Gauntlet cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet manchette 5 po

STANDARD COMBO
Combiné régulier
30-1-W10EL-C

One size/Une taille

•	 Industrial grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre industriel
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet de sûreté

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Agriculture
Agricole

STANDARD COMBO
Combiné régulier
30-1-W10EL

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet de sûreté

Also Available/Aussi disponible
30-1-W10ELW Ladies/Femmes 

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Agriculture
Agricole

STANDARD COMBO
Combiné régulier
30-1-W10ELR

L-XL | G-TG (11-12)

•	 Standard grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 Rubberized safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet de sûreté en 

caoutchouc  

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Road Construction
Travaux routiers

Farm/Ranching
Fermes et ranchs
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SPLIT FITTERS/Gant ajusté en cuir refendu

Split leather offers 
heavy duty strength 
and durability. It is cost 
effective, breathable 
and provides excellent 
abrasion resistance.

Le cuir refendu offre 
la force et la durabilité 
de haut rendement. Il 
est rentable, respirable 
et offre une excellente 
résistance à l’abrasion.

brushed pigskin
Cuir de porc brossé
30-1-300B

leather face gloves
Gants en cuir de visage
30-1-lk99

One size/Une taille

One size/Une taille

•	 Standard grade brushed 
pigskin fitter

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 Safety cuff
•	 Gant ajusté en cuir de porc 

brossé de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume en 

molleton
•	 Poignet de sûreté

•	 Standard grade split 
cowhide palm

•	 White canvas back
•	 Clute cut back 
•	 Cotton knit wrist
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos de coutil blanc
•	 Dos coupe française
•	 Poignet en tricot de coton

Also Available/Aussi disponible
30-1-LK86E 
•	 Economy grade leather/Cuir de calibre économique
30-1-LK86I
•	 Industrial grade leather/Cuir de calibre industriel
•	 Leather palm & index/Paume et index en cuir
30-1-LK86L Ladies/Femmes
•	 Industrial grade leather/Cuir de calibre industriel
•	 Leather palm & index/Paume et index en cuir

white canvas
Coutil blanc
30-1-109

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 	
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet de sûreté

Also Available/Aussi disponible
30-1-490 “Joe Big”
•	 Premium grade heavy leather/Cuir épais de calibre supérieur

leather face gloves
Gants en cuir de visage
30-1-903K

M-L | M-G (10-11)

•	 Standard grade split 
cowhide palm

•	 Canvas back
•	 Clute cut back 
•	 Cotton knit wrist
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos de coutil
•	 Dos coupe française
•	 Poignet en tricot de coton

Dexterity
Dextérité

Breathable
Respirant

Material Handling
Manutention de matériaux

Landscaping
Aménagement paysager

Dexterity
Dextérité

Breathable
Respirant

Material Handling
Manutention de matériaux

Landscaping
Aménagement paysager

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Landscaping
Aménagement paysager

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Agriculture
Agricole
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SPLIT FITTERS/Gant ajusté en cuir refendu

Split leather offers 
heavy duty strength 
and durability. It is cost 
effective, breathable 
and provides excellent 
abrasion resistance.

Le cuir refendu offre 
la force et la durabilité 
de haut rendement. Il 
est rentable, respirable 
et offre une excellente 
résistance à l’abrasion.

ThinsulateTM/Water Resistant
ThinsulateMC/Hydrorésistant
30-9-1012A

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 ThinsulateTM lining (C-100) 

with PVC watertight barrier
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure ThinsulateMC 

(C-100) avec PVC barrière 
imperméable

•	 Poignet de sûreté

Also Available/Aussi disponible
30-9-1014G Black-grey/Noir-gris
•	 Pile lining/Doublure de velours

winter hi-viz
Gant d’hiver haute visibilité
30-9-1004

L-X2L | G-T2G (11-13)

•	 Premium grade cowhide 
split leather

•	 Hi-Viz nylon back 	
with reflective stripe

•	 ThinsulateTM lining (C-100)
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos en nylon haute visibilité 

avec bandes réfléchissantes
•	 Doublure ThinsulateMC 

(C-100)
•	 Poignet de sûreté

Also Available/Aussi disponible
30-9-1003 L/G (11)
•	 Full pile lining/Doublure complète en velours

Abrasion
Abrasion

Reflective
Réfléchissant

Landscaping
Aménagement paysager

Road Construction
Travaux routiers

Abrasion
Abrasion

Water Resistance
Imperméable

Construction
Construction

Equipment Operations
Opérations d’équipment

FLEECE LINED
Doublure de molleton
30-9-1006N

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Full fleece lining
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure complète 	

en molleton
•	 Poignet de sûreté

Also Available/Aussi disponible
30-9-1006B Black/noir
30-9-1006R Red/rouge

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Steel Mills
Aciéries

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

winter 3-in-1
Hiver 3 en 1
30-9-1020

XL/TG (12)

•	 Standard grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Removable polar 	

fleece liner
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure en molleton 

polaire amovible
•	 Poignet de sûreté

Also Available/Aussi disponible
30-9-1031 3 in 1
•	 TR2 and (C-40) ThinsulateTM lining with additional 	

pull out polar fleece liner and knit storm cuff
	 Doublure ThinsulateMC TR2 et (C-40) avec doublure 	

en molleton polaire additionnelle et poignet 	
coupe-vent en tricot séparés

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver
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SPLIT FITTERS/Gant ajusté en cuir refendu

ThinsulateTM lining 
offers excellent 
warmth and water 
resistance without 
the bulk of a heavy 
liner. It’s lightweight, 
comfortable and  
keeps your hands  
warm and dry.

La doublure 
ThinsulateMC garde  
la chaleur et offre une 
excellente résistance 
à l’eau sans l’inconfort 
des doublures 
épaisses. Elle est 
légère, confortable et 
garde vos mains au 
chaud et au sec.

fleece/foam
molleton et mousse
30-9-2007

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Full fleece/foam lining
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure complète et 

molleton et mousse
•	 Poignet de sûreté

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Lumber Industry
Industrie du bois

pile lined
Doublé de velours
30-9-373A

L-XL | G-TG (11-12)

•	 Premium grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Full pile lining
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure complète 	

en velours
•	 Poignet de sûreté

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

FLEECE LINED
Doublure de molleton
30-9-273

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Full fleece lining
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure complète 	

en molleton
•	 Poignet de sûreté

Also Available/Aussi disponible
30-9-273PP
•	 Patch palm/Paume à empiècement
30-9-273W Ladies/Femmes

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Also Available/Aussi disponible
30-9-428A Cadet size/taille cadet

30-9-373B Black/Noir

30-9-373C Brown/Brun

30-9-373F Black-red/Noir et rouge

thinsulatetm lined
Doublure ThinsulateMC

30-9-473TFL

L-X2L | G-T2G (11-13)

•	 Premium grade cowhide 
split leather

•	 Cotton/canvas back
•	 ThinsulateTM lining (C-100)
•	 Safety cuff
•	 Cuir refendu de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure ThinsulateMC 

(C-100)
•	 Poignet de sûreté

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Road Construction
Travaux routiers

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver
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grain fitters/Gant ajusté en cuir fleur

Grain leather provides 
excellent comfort, 
durability and strength. 
It is naturally water 
repellent and offers 
protection from 
abrasion, cut, tear  
and puncture.

Le cuir fleur offre un 
confort, une durabilité 
et une robustesse 
exceptionnels. Ils 
sont naturellement 
hydrofuges et protègent 
contre l’abrasion, les 
coupures, les déchirures 
et la perforation.

full leather gauntlet
Gant à manchette  
tout en cuir
40-1-2510

L-XL | g-TG (11-12)

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Full leather backhand
•	 Fleece palm lining
•	 5” Gauntlet cuff
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos de la main 	

entièrement en cuir
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet manchette 5 po

Also Available/Aussi disponible
40-1-2510W Ladies/Femmes

40-1-2525 S-XL/P-TG (9-13)
•	 2.5” Cuff/poignet 2.5 po

STANDARD COMBO
Combiné régulier
40-1-1511BC

STANDARD COMBO
Combiné régulier
40-1-1511KW

STANDARD COMBO
Combiné régulier
40-1-1511PP

One size/Une taille

One size/Une taille

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Cotton knit wrist
•	 Fleece palm lining

•	 Cuir fleur de vache 	
de calibre régulier

•	 Dos en coton/coutil
•	 Poignet en tricot de coton
•	 Doublure de paume 	

en molleton

•	 Industrial grade cowhide 
grain leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 Patch palm

•	 Cuir fleur de vache 	
de calibre industriel

•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Paume à empiècement

Also Available/Aussi disponible
40-1-1511W Ladies/Femmes 
40-1-1511E One size/Une taille
•	 Industrial grade leather/Cuir de calibre industriel
•	 Outside elastic/Élastique extérieure
40-1-1F11C One size/Une taille
•	 Industrial grade leather/Cuir de calibre industriel
40-1-282 One size/Une taille
•	 Premium grade leather/Cuir de calibre supérieur
•	 Double palm/Paume double

PEARL LEATHER
Cuir perle
40-1-1511BR

One size/Une taille

•	 Premium grade pearl 	
grain leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 Safety cuff
•	 Cuir fleur de vache perle 	

de calibre supérieur
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet de sûreté

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Agriculture
Agricole

STANDARD COMBO
Combiné régulier
40-1-281ECU

•	 Industrial grade cowhide 
grain leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Completely unlined

•	 Cuir fleur de vache 	
de calibre industriel

•	 Dos en coton/coutil
•	 Entièrement non doublé

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Lumber Industry
Industrie du bois

S-X2L | P-T2G (9-13)

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Lumber Industry
Industrie du bois

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Lumber Industry
Industrie du bois

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Lumber Industry
Industrie du bois
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grain fitters/Gant ajusté en cuir fleur

Grain leather provides 
excellent comfort, 
durability and strength. 
It is naturally water 
repellent and offers 
protection from 
abrasion, cut, tear  
and puncture.

Le cuir fleur offre un 
confort, une durabilité 
et une robustesse 
exceptionnels. Ils 
sont naturellement 
hydrofuges et protègent 
contre l’abrasion, les 
coupures, les déchirures 
et la perforation.

GAUNTLET
Poignet manchette
40-1-1511-5

extra large
Tres grande
40-1-1512RXL

solid colour
Couleur unie
40-1-1511Y

One size/Une taille

XL/TG (12)

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining
•	 5” Gauntlet cuff
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet manchette 5 po

•	 Premium grade cowhide 
grain leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining 
•	 Safety cuff
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet de sûreté

•	 Premium grade cowhide 
grain leather

•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining 
•	 Safety cuff
•	 Cuir fleur de vache de 

calibre supérieur
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume en 

molleton
•	 Poignet de sûreté

Also Available/Aussi disponible
40-1-1511W-5 Ladies/Femmes 
40-1-2812EY5
•	 Patch palm/Paume à empiècement
40-1-281EY5U
•	 Completely unlined/Entièrement non doublé

Also Available/Aussi disponible
40-1-285B Black/Noir 
40-1-285BR Brown/Brun 

PIGSKIN
Cuir de porc
40-1-300

hi-viz reflective
Haute visibilité réfléchissant
40-1-287

split leather back
Dos de la main en cuir refendu
40-1-289

One size/Une taille

One size/Une taille

One size/Une taille

•	 Standard grade pigskin leather
•	 Cotton/canvas back
•	 Fleece palm lining 
•	 Safety cuff
•	 Cuir de porc de 	

calibre régulier
•	 Dos en coton/coutil
•	 Doublure de paume 	

en molleton
•	 Poignet de sûreté

•	 Premium grade cowhide 
grain leather

•	 Hi-Viz nylon back 	
with reflective stripe

•	 Fleece palm lining 
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos en nylon haute 	

visibilité avec bandes 
réfléchissantes

•	 Doublure de paume 	
en molleton

•	 Industrial grade cowhide 
grain leather

•	 Full split leather 	
back hand

•	 Patch palm 
•	 Fleece palm lining
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre industriel
•	 Dos de la main entièrement 

en cuir refendu
•	 Paume à empiècement
•	 Doublure de paume 	

en molleton

Also Available/Aussi disponible
40-1-287W Ladies/Femmes 

Also Available/Aussi disponible
40-1-300UL
•	 Completely unlined/Entièrement non doublé

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Material Handling
Manutention de matériaux

Shipping/receiving
Expédition/réception

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Landscaping
Aménagement paysager

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Lumber Industry
Industrie du bois

Abrasion
Abrasion

Reflective
Réfléchissant

Landscaping
Aménagement paysager

Road Construction
Travaux routiers

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Material Handling
Manutention de matériaux

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Lumber Industry
Industrie du bois
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grain fitters/Gant ajusté en cuir fleur

Grain leather provides 
excellent comfort, 
durability and strength. 
It is naturally water 
repellent and offers 
protection from 
abrasion, cut, tear  
and puncture.

Le cuir fleur offre un 
confort, une durabilité 
et une robustesse 
exceptionnels. Ils 
sont naturellement 
hydrofuges et protègent 
contre l’abrasion, les 
coupures, les déchirures 
et la perforation.

hi-viz gauntlet
Haute visibilité manchette
40-1-291-5

solid colour
Couleur unie
40-9-173y

One size/Une taille

One size/Une taille

•	 Premium grade cowhide 
grain leather

•	 Hi-Viz nylon back
•	 5” Gauntlet cuff
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos en nylon à haute 

visibilité
•	 Poignet manchette 5 po

•	 Premium grade 
cowhide grain leather

•	 Solid yellow back and 
safety cuff 

•	 Full fleece lining 
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos et poignet de 

sûreté jaune foncé
•	 Doublure complète 	

en molleton

Also Available/Aussi disponible
40-1-290-5 Hi-Viz Orange/orange

hi-viz
Haute visibilité
40-1-290

pile lined
Doublé de velours
40-9-173pl

One size/Une taille

One size/Une taille

•	 Premium grade cowhide 
grain leather

•	 Hi-Viz nylon back
•	 Fleece palm lining
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos en nylon à haute 

visibilité
•	 Doublure de paume 	

en molleton

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Blue/yellow stripe back 
and cuff 

•	 Pile lining
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos et poignet rayé 	

bleu et jaune
•	 Doublure de velours

Also Available/Aussi disponible
40-1-291 Hi-Viz Yellow/jaunne

fleece lined
Doublure de molleton
40-9-173ft

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Blue/yellow stripe 	
back and cuff 

•	 Full fleece lining
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos et poignet rayé 	

bleu et jaune
•	 Doublure complète 	

en molleton

Also Available/Aussi disponible
40-9-173W Ladies/Femmes 

40-9-173PP
•	 Patch palm/Paume à empiècement
40-9-1511FL
•	 Fleece/foam lining | Doublure de molleton et mousse
40-9-4001
•	 Premium grade leather/Cuir de calibre supérieur
•	 Fleece/foam lining | Doublure de molleton et mousse

Also Available/Aussi disponible
40-9-2816
•	 Patch palm/Paume à empiècement
40-9-6066 Ladies/Femmes

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Abrasion
Abrasion

Hi-Viz
Haute visibilité

Landscaping
Aménagement paysager

Road Construction
Travaux routiers

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Lumber Industry
Industrie du bois

Abrasion
Abrasion

Reflective
Réfléchissant

Landscaping
Aménagement paysager

Road Construction
Travaux routiers

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

ThinsulateTM Lined
Doublure ThinsulateMC

40-9-173TFL

L-X2L | g-TG (11-13)

•	 Premium grade cowhide 	
grain leather

•	 Blue/yellow stripe back 	
and cuff  

•	 ThinsulateTM lining (C-100)
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre supérieur
•	 Dos et poignet rayé 	

bleu et jaune
•	 Doublure ThinsulateMC (C-100)

Also Available/Aussi disponible
40-9-173TFL-5 One size/Une taille
•	 5” Gauntlet cuff/Poignet manchette 5 po
40-9-173TFLW Ladies/Femmes
40-9-178
•	 Patch palm/Paume à empiècement

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Lumber Industry
Industrie du bois

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Material Handling
Manutention de matériaux

Lumber Industry
Industrie du bois

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Landscaping
Aménagement paysager

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver
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ThinsulateTM lining 
offers excellent 
warmth and water 
resistance without 
the bulk of a heavy 
liner. It’s lightweight, 
comfortable and  
keeps your hands  
warm and dry.

La doublure 
ThinsulateMC garde  
la chaleur et offre une 
excellente résistance 
à l’eau sans l’inconfort 
des doublures 
épaisses. Elle est 
légère, confortable et 
garde vos mains au 
chaud et au sec.

ThinsulateTM/Brushed Pigskin
Cuir de porc brossé ThinsulateMC

40-9-8500B

One size/Une taille

•	 Standard grade brushed 
pigskin leather

•	 Solid black back and 
safety cuff

•	 ThinsulateTM (C-100) 	
and 5mm foam lining 

•	 Cuir de porc brossé 	
de calibre régulier

•	 Dos et poignet de 	
sûreté noir foncé

•	 Doublure de mousse 
5 mm et ThinsulateMC 
(C-100)

Also Available/Aussi disponible
40-9-8500N Navy/marine

40-9-8500R Red/rouge

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Material Handling
Manutention de matériaux

ThinsulateTM/Pigskin
Cuir de porc ThinsulateMC

40-9-8030-L

One size/Une taille

•	 Standard grade 	
pigskin leather

•	 Solid navy back 	
and safety cuff

•	 ThinsulateTM (C-40) 	
and 5mm foam lining 

•	 Knit storm cuff
•	 Cuir de porc de calibre 

régulier
•	 Dos et poignet de sûreté 

marine foncé
•	 Doublure de mousse 	

5 mm et ThinsulateMC (C-40)
•	 Poignet coupe-vent en tricot

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Road Construction
Travaux routiers

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

One size/Une taille

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Hi-Viz nylon back 	
with reflective stripe

•	 Full pile lining
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en nylon haute 	

visibilité avec bandes 
réfléchissantes

•	 Doublure complète 	
en velours

L-X2L | g-T2G (11-13)

•	 Standard grade cowhide 
grain leather

•	 Hi-Viz nylon back 	
with reflective stripe

•	 C-100 ThinsulateTM lining
•	 Cuir fleur de vache 	

de calibre régulier
•	 Dos en nylon haute 	

visibilité avec bandes 
réfléchissantes

•	 Doublure ThinsulateMC 
C-100

Abrasion
Abrasion

Reflective
Réfléchissant

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Road Construction
Travaux routiers

Abrasion
Abrasion

Reflective
Réfléchissant

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Road Construction
Travaux routiers

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

winter hi-viz
Gant d’hiver haute visibilité
40-9-2870

winter hi-viz
Gant d’hiver haute visibilité
40-9-2875 Winter Lined

Doublure d’hiver
Winter Lined

Doublure d’hiver
Winter Lined

Doublure d’hiver
Winter Lined

Doublure d’hiver
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Bob Dale Gloves is a manufacturer and importer of Gander Brand® hand protection and welding products.  
State of the art technology and expert craftsmanship has made Gander Brand® a leader in the industry for over 
60 years. Products are manufactured to the highest quality each and every time. Premium quality leather is  
used for durability, safety, fit and comfort. 

Bob Dales Gloves est un fabriquant et un importateur de produits et de gants de protection de la marque 
Gander Brand®. Sa position de leader dans l’industrie pendant plus de 60 ans est assurée par l’utilisation de la 
technologie de pointe et la qualité de sa fabrication. Les produits sont conçus et fabriqués pour rencontrér des 
normes élevées de qualité. Le cuir de qualité supérieure est la matière première pour assurer la durabilité, la 
sécurité, le confort et l’ajustement.
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tech info/informations techniques

Mig/Tig Welders
Designed for a closer 
fit and feel, these TIG 
(Tungsten Inert Gas) and 
MIG (Metal Inert Gas) 
gloves are built with 
the same quality and 
durability that is known 
for all Gander Brand® 
products. These gloves 
allow greater sensitivity 
and dexterity for more 
precise jobs. 

Gants de protection 
pour soudure Mig/Tig
Conçues pour un 
meilleur ajustement 
et pour assurer le 
confort, ces gants TIG 
(soudage au tungstène 
sous gaz inerte) et MIG 
(soudage au métal sous 
gaz inerte) sont conçus 
avec la même qualité 
et durabilité reconnues 
de tous les produits de 
marque Gander Brand®. 
Ces gants assurent 
une sensibilité et une 
dextérité accrues  
pour des tâches  
plus précises.

Mate r i a l /Maté r i e l

Fea tu res /Carac té r i s t i ques

Fea tu res /Carac té r i s t i ques

Fiberglass:
•	 Solid heat protection (1100˚F)
•	 Most economical
•	 Heat cleaned to reduce dust 

fibers and prevent itching

Banox®:
•	 100% Flame retardant treated
•	 Durable cotton
•	 Washable
•	 Warm & long wearing

Aluminized:
•	 Heat reflector
•	 Typically used in conjunction 

with leather or fiberglass 
products

Kevlar®:
•	 High tensile strength
•	 5 times more cut-resistant 

than leather
•	 Resistant to burning or 

melting (500˚F)

Silica (Refraisil®):
•	 Resistant to molten metals 	

& radiant heat
•	 High temperature insulator 

(1800˚F)
•	 Resistant to minor damage 

from tearing and snagging

Fiberglass:
•	 Solid heat protection (1100˚F)
•	 Most economical
•	 Heat cleaned to reduce dust 

fibers and prevent itching

Banox®:
•	 100% Flame retardant treated
•	 Durable cotton
•	 Washable
•	 Warm & long wearing

Aluminized:
•	 Heat reflector
•	 Typically used in conjunction 

with leather or fiberglass 
products

Kevlar®:
•	 High tensile strength
•	 5 times more cut-resistant 

than leather
•	 Resistant to burning or 

melting (500˚F)

Silica (Refraisil®):
•	 Resistant to molten metals & 

radiant heat
•	 High temperature insulator 

(1800˚F)
•	 Resistant to minor damage 

from tearing and snagging

Welted seams to protect stitching 
& increase durability

Coutures à trépointe procurent 
une plus grande protection et 
améliorent la durabilité

Gaunlet cuff w/gore provides 
expanded cuff size 

Grand format de protection avec 
manchettes en tissu gore 

1 Pc back reduces exposed 
seams

Dos en une pièce réduit 
l’exposition des coutures

Left or right hand heat patch for 
protection from heat & sparks

Empiècement antichaleur à la 
main gauche ou droite protège 
contre la chaleur et les étincelles

Linings: Heather, FR Nomex®, 
Cotton/Fleece, Melton Linings

Doublures : Heather, FR Nomex®, 
Molleton de coton, doublure en 
Melton

1-Finger Style Mitt for dexterity 

Modèle de mitaine à un doigt pour 
une meilleure dextérité

Gauntlet Cuff for additional 
protection from heat and sparks

La manchette offre une plus 
grande protection contre la 
chaleur et les étincelles

Premium Leather for heat 
resistance and comfort 

Cuir de qualité supérieure pour 
le confort et la resistance à la 
chaleur

Thumbstrap for extra durability 
and wear

Courroie pour le pouce procure 
une durabilité accrue et un 
meilleur ajustement

Kevlar stitching is resistant to 
burning, melting and abrasion

Coutures en Kevlar résistent 
aux brûlures, à la fonte et aux 
abrasions
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WELDING GLOVES/gants de soudeur

Mig/Tig Welders
Designed for a closer 
fit and feel, these TIG 
(Tungsten Inert Gas) and 
MIG (Metal Inert Gas) 
gloves are built with 
the same quality and 
durability that is known 
for all Gander Brand® 
products. These gloves 
allow greater sensitivity 
and dexterity for more 
precise jobs. 

Gants de protection 
pour soudure Mig/Tig
Conçues pour un 
meilleur ajustement 
et pour assurer le 
confort, ces gants TIG 
(soudage au tungstène 
sous gaz inerte) et MIG 
(soudage au métal sous 
gaz inerte) sont conçus 
avec la même qualité 
et durabilité reconnues 
de tous les produits de 
marque Gander Brand®. 
Ces gants assurent 
une sensibilité et une 
dextérité accrues  
pour des tâches  
plus précises.

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

Grain Leather DEERSKIN Tig Welder
peau de chèvre pour soudure TIG
64-1-1741

•	 Premium deerskin for an extremely soft, snug fit
•	 Welted thumb provides added protection & durablity
•	 Gauntlet cuff with gore for extra coverage
•	 Cuir de peau de chevreuil de qualité supérieure ultra 	

doux pour un ajustement adapté
•	 Pouce alié procure plus de protection et de durabilité
•	 Manchettes avec tissu gore pour couverture accrue

XS-XL | P-TG (8-12)

Split Leather Deerskin Tig Welder
peau de chevreuil fendu pour soudure TIG
64-1-1141

•	 Premium deerskin for an extremely soft, snug fit
•	 Thumbstrap for extra durability
•	 Gauntlet cuff provides added protection
•	 Cuir de peau de chevreuil de qualité supérieure 	

ultra doux pour un ajustement adapté
•	 Courroie au pouce pour une plus grande durabilité
•	 Manchettes pour protection accrue 
XS-XL | P-TG (8-12)

Also Available/Aussi disponible
60-1-1144
60-1-1144P
•	 Left hand heat patch/Bande anti-chaleur main gauche
64-1-1145P
•	 Left hand heat patch/Bande anti-chaleur main gauche

Grain Leather Moosehide Tig Welder
fleur orignal pour soudure TIG
60-1-1800

•	 Standard grade moosehide for heavy duty protection
•	 Thumbstrap for extra durability
•	 Gauntlet cuff with gore for extra coverage
•	 Cuir de peau d’orignal de catégorie standard offre 	

une protection robuste 
•	 Courroie au pouce pour une plus grande durabilité
•	 Manchettes avec tissu gore pour couverture accrue 

M-XL | P-TG (10-12)

Grain Leather Goatskin Tig Welder
peau de chèvre pour soudure TIG
64-1-1241

•	 Premium grain goatskin for a soft, comfortable fit
•	 Thumbstrap for extra durability
•	 Gauntlet cuff provides added protection
•	 Cuir de peau de chèvre de qualité supérieure procure 	

un ajustement plaisant et confortable 
•	 Courroie au pouce pour une plus grande durabilité
•	 Manchettes pour protection accrue 

S-XL | P-TG (9-12)

Also Available/Aussi disponible
60-1-1700
Sheepskin Tig Welder/Peau de mouton pour soudure tig
•	 Value added/valeur ajouté

Deerskin
Cui de daim

Deerskin
Cui de daim

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Deerskin
Cui de daim

Deerskin
Cui de daim

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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Deerskin leather 
offers the unbeatable 
combination of comfort 
and durability. Deerskin 
is an extremely soft, 
supple and luxurious 
leather. It is naturally 
water resistant, and its 
unique fibers give it an 
extremely high shear 
strength and abrasion 
resistance without 
sacrificing flexiblity.

Le cuir de cerf combine 
de façon exceptionnelle 
le confort à la 
durabilité. Le cuir de 
cerf est extrêmement 
doux, souple et 
luxueux. Il résiste 
naturellement à l’eau et 
ses fibres uniques lui 
donnent une résistance 
exceptionnelle au 
cisaillement et à 
l’abrasion sans 
renoncer à la flexibilité.

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

Split Leather Moosehide Tig Welder
cuir d’orignal fendu pour soudure TIG
60-1-1634

•	 Standard grade moosehide for heavy duty protection
•	 Heat patch on both hands for heat & spark protection
•	 Gauntlet cuff with gore for extra coverage
•	 Cuir de peau d’orignal de catégorie standard 	

offre une protection robuste
•	 Empiècement antichaleur sur les deux mains 	

protège contre la chaleur et les étincelles 
•	 Manchettes avec tissu gore pour couverture accrue

S-XL | P-TG (9-12)
Also Available/Aussi disponible
60-1-1632 Moosehide Tig Welder/Cuir d’orignal pour soudure tig
•	 With no heat patches/Sans empiècement antichaleur
60-1-1633 Elkhide Tig Welder/Cuir de wapiti pour soudure tig
•	 Left hand heat patch/Bande anti-chaleur main gauche

Grain Leather Deerskin Mig/Tig Welder
fleur chevreuil pour soudure TIG/MIG
64-1-777D

•	 Premium deerskin for an extremely soft, snug fit
•	 Split leather cowhide back resists heat and sparks
•	 Gauntlet cuff provides added protection
•	 Cuir de peau de chevreuil de qualité supérieure ultra 	

doux pour un ajustement adapté
•	 Pouce alié procure plus de protection et de durabilité
•	 Manchettes pour protection accrue 

XS-XL | TP-TG (8-12)

Grain Leather Deerskin Mig/Tig Welder
fleur chevreuil pour soudure TIG/MIG
60-1-1705

•	 Premium deerskin for an extremely soft, snug fit
•	 Split leather back resists heat and sparks
•	 Welted thumb for increased durablity
•	 Gauntlet cuff provides added protection
•	 Cuir de peau de chevreuil de qualité supérieure 	

ultra doux pour un ajustement adapté 
•	 Le dos en cuir fencu résiste à la chaleur et aux étincelles
•	 Pouce cousu en trépointe pour améliorer la durabilité 
•	 Manchettes pour protection accrue 

S-XL | P-TG (9-12)

Also Available/Aussi disponible
60-1-1706  Grain index finger/Index en cuir fleur

Reverse Grain Deerskin Tig Welder
fleur chevreuil inversé pour soudure TIG
64-1-1525

•	 Premium deerskin for an extremely soft, snug fit
•	 Left hand heat patch for heat & spark protection
•	 Gauntlet cuff with gore for extra coverage
•	 Cuir de peau de chevreuil de qualité supérieure 	

ultra doux pour un ajustement adapté 
•	 Empiècement antichaleur sur la main gauche 	

protège contre la chaleur et les étincelles
•	 Manchettes avec tissu gore pour couverture accrue

S-XL | P-TG (9-12)
Also Available/Aussi disponible
64-1-1526 Right hand heat patch/Bande anti-chaleur main droite

Deerskin
Cui de daim

Deerskin
Cui de daim

Deerskin
Cui de daim

Deerskin
Cui de daim

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Deerskin
Cui de daim

Deerskin
Cui de daim

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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WELDING GLOVES/gants de soudeur

Arc/Stick Welders
Available in five-finger, 
one-finger, or full mitt 
styles, these leather 
gloves are built to 
handle the rigorous 
demands of welding.  
When it comes to safety, 
durability, and comfort, 
Gander Brand® gloves  
go the distance. 

Gants de protection 
pour soudure Arc/Stick
Disponibles en gants, 
mitaines à un doigt ou 
mitaines complètes, 
ces gants en cuir sont 
conçus pour répondre 
aux demandes de 
soudure les plus 
rigoureuses. Quand il est 
question de sécurité, de 
durabilité et de confort, 
i l vous faut les gants 
Gander Brand®. 

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

reverse grain deerskin welder
Gants de protection fleur chevreuil inversé
64-1-1167B

•	 Premium deerskin for an extremely soft, snug fit
•	 1-Piece back reduces exposed seams to sparks
•	 Back hand lining for added heat protection
•	 Welted seams
•	 Cuir de peau de chèvre de qualité supérieure 	

procure un ajustement plaisant et confortable 
•	 Dos en une seule pièce réduit l’exposition 	

des coutures aux étincelles
•	 Dos de la main doublé pour protection 	

antichaleur améliorée
•	 Coutures à trépointe

One size/Une taille
Also Available/Aussi disponible
64-1-1567 Grey-black/Gris-noir

One size/Une taille

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
60-1-2238

•	 Standard grade leather for comfort & durability
•	 1-Piece back reduces exposed seams to sparks
•	 Fully lined for added heat protection and comfort
•	 Welted seams for increased protection
•	 Cuir de catégorie standard assure confort et durabilité
•	 Dos en une seule pièce. Réduit l’exposition 	

des coutures aux étincelles
•	 Entièrement doublé pour confort et protection améliorés
•	 Coutures à trépointe pour protection accrue

S-L | P-G (9-11)

Also Available/Aussi disponible
60-1-236SP Thumbstrap/Courroie au pouce

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
60-1-4020

•	 Premium grade leather for comfort & durability
•	 1-Piece back reduces exposed seams to sparks
•	 Back hand lining for added heat protection
•	 Welted seams for increased protection
•	 Cuir de qualité supérieure pour améliorer 	

le confort et la durabilité
•	 Dos en une seule pièce réduit l’exposition 	

des coutures aux étincelles
•	 Dos doublé pour protection accrue
•	 Coutures à trépointe pour protection accrue

One size/Une taille

Also Available/Aussi disponible
60-1-7803P Pearl/Perle
60-1-238 Black/Noir
60-1-239 Gold/Or

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
60-1-7803B

•	 Standard grade leather for comfort & durability
•	 1-Piece back reduces exposed seams to sparks
•	 Fully lined for added heat protection and comfort
•	 Cuir de catégorie standard assure confort et durabilité
•	 Dos en une seule pièce réduit l’exposition 	

des coutures aux étincelles
•	 Entièrement doublé pour confort et protection améliorés

Deerskin
Cui de daim

Deerskin
Cui de daim

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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Split leather offers 
heavy duty strength 
and durability. It is cost 
effective, breathable 
and provides excellent 
abrasion resistance.

Le cuir refendu offre 
la force et la durabilité 
de haut rendement. Il 
est rentable, respirable 
et offre une excellente 
résistance à l’abrasion.

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
64-1-666B

•	 Premium grade leather for comfort & durability
•	 1-Piece back reduces exposed seams to sparks
•	 Back hand lining for added heat protection
•	 Welted thumb & index finger
•	 Cuir de qualité supérieure pour améliorer 	

le confort et la durabilité
•	 Dos en une seule pièce réduit l’exposition 	

des coutures aux étincelles
•	 Dos doublé pour protection accrue
•	 Pouce et index à coutures à trépointe

One size/Une taille

Also Available/Aussi disponible
64-9-666B-7 Fully lined/Entièrement doublé

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
64-1-888

•	 Premium grade leather for comfort & durability
•	 Back hand lining for added heat protection
•	 Welted thumb & fingertips
•	 Safety cuff for extra length
•	 Cuir de qualité supérieure pour améliorer 	

le confort et la durabilité
•	 Dos doublé pour protection accrue
•	 Pouce et index à coutures à trépointe
•	 Poignet de sécurité procure plus de couverture

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
60-1-887

•	 Standard grade leather for comfort & durability
•	 Gauntlet cuff with gore for extra coverage
•	 Welted thumb & fingertips
•	 Cuir de qualité supérieure pour améliorer 	

le confort et la durabilité
•	 Manchette avec tissu gore pour plus de protection
•	 Pouce et bouts des doigts à coutures à trépointe

M, XL | M, TG (10,12)

Also Available/Aussi disponible
60-9-887-7 Fully lined/Entièrement doublé

Also Available/Aussi disponible
60-1-1500 Back hand lined/Dos doublé M-L/M-G (10-11)

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
60-9-1500

•	 Standard grade leather for comfort & durability
•	 Fully fleece lined for heat & cold
•	 Gauntlet cuff with gore for extra coverage
•	 Welted thumb & index finger
•	 Cuir de catégorie standard assure confort et durabilité
•	 Entièrement doublé en molleton contre la chaleur et le froid 
•	 Manchette avec tissu gore pour plus de protection
•	 Pouce et index à coutures à trépointe
One size/Une taille

One size/Une taille
Also Available/Aussi disponible
64-1-888W For smaller hands/Pour les mains de petite taille

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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WELDING GLOVES/gants de soudeur

Split leather offers 
heavy duty strength 
and durability. It is cost 
effective, breathable 
and provides excellent 
abrasion resistance.

Le cuir refendu offre 
la force et la durabilité 
de haut rendement. Il 
est rentable, respirable 
et offre une excellente 
résistance à l’abrasion.

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
60-1-7805P

•	 Standard grade leather for comfort & durability
•	 1-Finger style mitt
•	 Fully lined for added heat protection 	

and comfort
•	 Welted thumb & fingertips
•	 Cuir de catégorie standard assure 	

confort et durabilité
•	 Modèle mitaine à un doigt
•	 Entièrement doublé pour confort 	

et protection améliorés
•	 Pouce et bouts des doigts à coutures 	

à trépointe

One size/Une taille

One size/Une taille

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
64-1-666B-F

•	 Premium grade leather for comfort & durability
•	 Mitt style
•	 Back hand lining for added heat protection
•	 Cuir de qualité supérieure pour améliorer 	

le confort et la durabilité
•	 Modèle mitaine
•	 Dos doublé pour protection améliorée 	

contre la chaleur

One size/Une taille

Also Available/Aussi disponible
64-9-666B-F-7 Fully lined/Entièrement doublé

Also Available/Aussi disponible
64-9-666B-1-7 Fully lined/Entièrement doublé

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
64-1-666B-1

•	 Premium grade leather for comfort & durability
•	 1-Finger style mitt
•	 Back hand lining for added heat protection
•	 Welted thumb & fingertips
•	 Cuir de qualité supérieure pour améliorer 	

le confort et la durabilité
•	 Modèle mitaine à un doigt
•	 Dos doublé pour protection améliorée 	

contre la chaleur
•	 Pouce et bouts des doigts à coutures à trépointe

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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High Heat & Special 
Purpose Welders
These hi-heat/special 
purpose gloves and 
mitts are manufactured 
from specially selected 
materials for high 
temperature exposure.  
When you require safety, 
durability, and comfort, 
look for the Gander 
Brand® label. 

Gants de soudeurs 
pour chaleur élevée  
et usage spécial
Ces gants et mitaines 
pour chaleur élevée 
et usage spécial sont 
fabriqués de matériaux 
sélectionnés avec soin 
pour l’exposition à des 
températures élevées. 
Lorsque la sécurité, la 
durabilité et le confort 
sont en jeu, recherchez 
les produits de marque 
Gander Brand®.

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
63-9-766FL

•	 Premium grade leather for comfort & durability
•	 Double layered Heather lining
•	 Gauntlet cuff for extra coverage
•	 Cuir de qualité supérieure pour améliorer 	

le confort et la durabilité
•	 Doublure Heather à double épaisseur
•	 Manchettes pour protection accrue

One size/Une taille

Also Available/Aussi disponible
63-9-766FL-1 1 Finger style/Modèle à 1 doigt
63-9-766FL-F Full mitt style/Modèle mitaine

aluminized/leather welder
soudure en cuir aluminisés
63-9-766AL-1

•	 Premium grade leather for comfort & durability
•	 Aluminized back to reflect heat
•	 1-Piece back reduces exposed seams to sparks
•	 Banox® lined cuff
•	 Back hand lining
•	 Cuir de qualité supérieure pour améliorer 	

le confort et la durabilité
•	 Dos aluminisé pour refléter la chaleur
•	 Dos en une seule pièce réduit l’exposition 	

des coutures aux étincelles
•	 Manchettes doublées en Banox®

•	 Dos doublé

HI-HEAT FIBERGLASS WELDER
Gants de protection en fibre de verre
63-9-740TF

•	 Woven fibreglass mitt
•	 Double Melton lined for extra hi-heat protection
•	 Good for temperatures up to 1100˚F/590˚C
•	 Mitaine enfibre de verre tricoté
•	 Double doublure en melton assure protection 	

contre la chaleur très élevée
•	 Protection jusqu’à 1100˚F/590˚C

Size/Taille: 14”

Also Available/Aussi disponible
63-9-740SIL Silica 1800˚F/982˚C
63-9-740KV Kevlar 500˚F/260˚C (14” & 16”)

Split Leather Cowhide Welder
soudure en cuir de vache fendu
64-9-1268FR

•	 Grain leather palm with split leather back
•	 Flame resistant Nomex® lined
•	 Elastic wrist for a comfortable fit
•	 Hi-Viz reflective strip
•	 Gants de protection avec paume 	

en cuir fleur et cuir fendu au dos
•	 Doublé en Nomex® ininflammable
•	 Élastique au poignet assure le confort
•	 Bande Hi-Viz pour visibilité accrue

One size/Une taille

Also Available/Aussi disponible
64-9-1268 Heather lined/Doublé en cuir

One size/Une taille

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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WELDING jackets/vestes de soudage

Welding jackets are 
available in full, half 
or quarter models. The 
jackets are generally 
made with a heavy 
cowhide split leather 
for protection, and 
feature welted seams for 
durability and underarm 
gussets for mobility. 
Flame resistant canvas 
is also used for a lighter, 
cooler feel. 

Les vestes de soudeur 
sont disponibles en 
modèle long, mi-long 
ou court. Les vestes 
sont habituellement 
fabriquées en épais cuir 
de vache refendu pour 
assurer la protection et 
sont munies de coutures 
à bourrelets pour plus de 
durabilité et de goussets 
sous les bras pour une 
meilleure mobilité. De 
la toile résistant aux 
flamme est également 
utilisée pour un port plus 
léger et plus frais.

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

FR Canvas/Banox® Full Jacket
Veste en toile ingnifugeante et Banox®

64-1-30C

S-X3L | P-T3G

•	 Banox® flame resistant canvas
•	 Welted seams and rivets
•	 Inside pocket for easy storage
•	 Underarm gussets for maximum mobility

•	 En toile ininflammable Banox®

•	 Rivets et coutures à trépointe 
•	 Poche intérieure pour rangement sécuritaire
•	 Goussets axillaires assurent mobilité optimale

Split Leather/FR Combo Full Jacket
Veste en cuir fendu et en tissu ignifugeant
64-1-40p

S-X3L | P-T3G

•	 Premium grade pearl split cowhide leather front
•	 Banox® flame resistant canvas back for cooler wear
•	 Leather waist ties for a secure fit
•	 Inside pocket for easy storage
•	 Underarm gussets for maximum mobility
•	 Cuir de peau de vach perlé fendu de qualité supérieure
•	 Dos en toile ininflammable Banox® pour garder le corps au frais
•	 Sangles de taille en cuir pour attacher et toute sécurité
•	 Poche intérieure pour rangement sécuritaire
•	 Goussets axillaires assurent mobilité optimale

SPLIT LEATHER FULL JACKET
Veste en cuir fendu
64-1-50P

S-X5L | P-T5G

•	 Premium grade pearl split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Welted seams and rivets for durability
•	 Inside pocket for easy storage
•	 Underarm gussets for maximum mobility

•	 Cuir de vache perlé fendu de catégorie supérieure pour plus de protection
•	 Rivets et coutures à trépointe pour durabilité accrue
•	 Poche intérieure pour rangement sécuritaire
•	 Goussets axillaires assurent mobilité optimale

SPLIT LEATHER FULL JACKET
Veste en cuir fendu
60-1-126

S-X4L | P-T4G

•	 Standard grade split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Welted seams and rivets for durability
•	 Leather collar w/snaps for extra protection

•	 Cuir de vache fendu de catégorie standard procure protection 
•	 Rivets et coutures à trépointe pour durabilité accrue
•	 Col de cuir à bouton pression assure protection optimale

Also Available/Aussi disponible
64-1-650 Brown/marron S-X3L | P-T3G

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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WELDING jackets/vestes de soudage

Welding jackets are 
available in full, half 
or quarter models. The 
jackets are generally 
made with a heavy 
cowhide split leather 
for protection, and 
feature welted seams for 
durability and underarm 
gussets for mobility. 
Flame resistant canvas 
is also used for a lighter, 
cooler feel. 

Les vestes de soudeur 
sont disponibles en 
modèle long, mi-long 
ou court. Les vestes 
sont habituellement 
fabriquées en épais cuir 
de vache refendu pour 
assurer la protection et 
sont munies de coutures 
à bourrelets pour plus de 
durabilité et de goussets 
sous les bras pour une 
meilleure mobilité. De 
la toile résistant aux 
flamme est également 
utilisée pour un port plus 
léger et plus frais.

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

Split Leather Half Jacket
Demi-veste en cuir fendu
64-1-51P

S-X3L | P-T3G

•	 Premium grade pearl split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Welted seams and rivets for durability
•	 Underarm gussets for maximum mobility

•	 Cuir de vache perlé fendu de qualité supérieure procure protection accrue
•	 Rivets et coutures à trépointe pour durabilité accrue
•	 Goussets axillaires assurent mobilité optimale

Split Leather Quarter Jacket
Veste un quart en cuir fendu
63-1-52P

S-X5L | P-T5G

•	 Premium grade pearl split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Welted seams and rivets for durability
•	 Underarm gussets for maximum mobility

•	 Cuir de vache perlé fendu de qualité supérieure procure protection accrue
•	 Rivets et coutures à trépointe pour durabilité accrue
•	 Goussets axillaires assurent mobilité optimale

Split Leather Cape Sleeve
Cape avec manchettes en cuir fendu
63-1-71P

S-X3L | P-T3G

•	 Premium grade pearl split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Welted seams and rivets for durability
•	 Underarm gussets for maximum mobility

•	 Cuir de vache perlé fendu de qualité supérieure procure une protection accrue
•	 Rivets et coutures à trépointe pour durabilité accrue
•	 Goussets axillaires assurent mobilité optimale
For use with 63-1-72P Detachable bib
À utiliser avec la bavette détachable 63-1-72P

Also Available/Aussi disponible
63-1-72P Detachable Bib/bavette détachable 

carbonx®/Banox® Full Jacket
Veste en toile carbonx® et Banox®

96-1-1000

S-XL | P-TG

•	 Tough CarbonX® twill outer shell
•	 Banox® flame resistant canvas
•	 Designed for comfort & breathability
•	 Inside pocket for easy storage

•	 Coquille extérieure en coutil CarbonX® résistant
•	 En toile ininflammable Banox®

•	 Conçu pour le confort et la respirabilité 
•	 Poche intérieure pour rangement sécuritaire

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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WELDING aprons/Tabliers de soudage

Welding aprons are 
generally made with 
a heavy cowhide split 
leather for protection 
and feature welted 
seams and adjustable 
straps for easy wear. 
Various styles and 
lengths are available. 

Les tabliers de soudeur 
sont généralement 
fabriqués en épais cuir 
de vache refendu pour 
assurer la protection et 
sont munis de coutures 
à bourrelets et de 
courroies réglables pour 
les rendre plus faciles à 
porter. Divers styles et 
longueurs sont offerts. 

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

Split Leather Full Apron
Tablier à bavette en cuir fendu
64-1-63-42 (42” Length/longueur 42 po)

Split Leg Full Apron 
Tablier avec bavette fendu aux jambes
64-1-68 (36” Length/longueur 36 po)

•	 Premium grade pearl split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Adjustable straps for easy wear

•	 Cuir de vache perlé fendu de qualité supérieure procure 	
une protection accrue

•	 Sangles réglables procure plus d’aisance

•	 Premium grade pearl split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Adjustable straps for easy wear
•	 Split leg style for mobility

•	 Cuir de vache perlé fendu de qualité supérieure procure 	
une protection accrue

•	 Sangles réglables procurent plus d’aisance
•	 Modèle fendu aux jambes pour faciliter le mouvement

Split Leg Full Apron
Tablier à bavette fendu aux jambes
64-1-61 (Ankle Length/aux chevilles)

•	 Premium grade pearl split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Adjustable straps for easy wear
•	 Extra wide shoulder straps for comfort
•	 Split leg style for mobility
•	 Cuir de vache perlé fendu de qualité supérieure procure 	

une protection accrue
•	 Sangles réglables procurent plus d’aisance
•	 Sangles très larges pour plus de confort
•	 Modèle fendu aux jambes pour faciliter le mouvement

Split Leather Waist Apron
Tablier en cuir fendu
64-1-66 (18” Length/longueur 18po)

•	 Premium grade pearl split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Tie straps for easy wear

•	 Cuir de vache perlé fendu de qualité supérieure procure 	
une protection accrue

•	 Cordons d’ajustement

Also Available/Aussi disponible
64-1-65 (32” Length/longueur)

Also Available/Aussi disponible
64-1-63-36/48/52 (36”, 48” & 52” Length/longueur)

Also Available/Aussi disponible
64-1-68-42/48 (42” & 48” Length/longueur)

Also Available/Aussi disponible
64-1-62 (Knee length/longueur au genou)

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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WELDING aprons/Tabliers de soudage

Welding aprons are 
generally made with 
a heavy cowhide split 
leather for protection 
and feature welted 
seams and adjustable 
straps for easy wear. 
Various styles and 
lengths are available. 

Les tabliers de soudeur 
sont généralement 
fabriqués en épais cuir 
de vache refendu pour 
assurer la protection et 
sont munis de coutures 
à bourrelets et de 
courroies réglables pour 
les rendre plus faciles à 
porter. Divers styles et 
longueurs sont offerts. 

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

Split Leather Waist Apron 
Tablier en cuir fendu
64-1-69 (32” Length/longueur 32 po)

•	 Premium grade pearl split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Adjustable straps for easy wear
•	 Split leg style for mobility

•	 Cuir de vache perlé fendu de qualité supérieure procure 	
une protection accrue

•	 Sangles réglables procurent plus d’aisance
•	 Modèle fendu aux jambes pour faciliter le mouvement

Split Leather Full Apron
Tablier avec bavette en cuir fendu
60-1-636 (36” Length/longueur 36 po)

•	 Standard grade split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Adjustable straps for easy wear
•	 Split leg style for mobility

•	 Cuir de vache fendu de catégorie standard pour plus de protection
•	 Sangles réglables procurent plus d’aisance
•	 Modèle fendu aux jambes pour faciliter le mouvement

Also Available/Aussi disponible
60-1-642/648 (42” & 48” Length/longueur)

Also Available/Aussi disponible
64-1-64 w/Flap for midsection protection/à rabat pour protéger le torse

Welding sleeves 
Manchettes de soudure
64-1-73-24 (24” Length/longueur 24po)

Welding sleeves 
Manchettes de soudure
64-1-84-24 (24” Length/longueur 24po)

•	 Premium grade pearl split cowhide leather for heavy duty protection
•	 Adjustable leather shoulder strap

•	 Cuir de vache perlé fendu de qualité supérieure 	
procure protection accrue

•	 Sangles d’épaules réglables en cuir 

•	 FR Banox® canvas sleeves
•	 Adjustable leather shoulder strap

•	 En toile ininflammable Banox®

•	 Sangles d’épaules réglables en cuir 

Also Available/Aussi disponible
64-1-73-18 (18” Length/longueur)

Also Available/Aussi disponible
64-1-84-18 (18” Length/longueur)

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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A c c e s s o ri  e s / A c c e s s o ir  e s

Gander Brand® offers 
an accessory line for 
all your welding needs. 
Leather helmets, 
spats, rod pockets, 
and shields... we have 
them all. 

Gander Brand® 
offre une gamme 
d’accessoires pour 
combler tous vos 
besoins de soudure. 
Des calottes, des 
masques de cuir, des 
guêtres, des passe-
tringle, et des écrans, 
nous avons tout ce 
qu’il vous faut.

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Steel Mills
Aciéries

Welding
Soudage

•	 24oz. Hi-Heat blanket
•	 Assorted sizing available

•	 Couverture de soudure 24 onces 
protection contre les 	
températures élevées 

•	 Différents formats offerts

rod pocket
Passe-tringle
64-1-683

•	 Premium grade leather
•	 Rivets and welted
•	 Snap attachment

•	 Cuir de qualité supérieure
•	 Rivets et coutures à trépointe
•	 Fixation par bouton-pression

Leather welding spats
Guêtres de soudeur en cuir
64-1-sp

•	 Premium split cowhide leather
•	 Velcro tabs
•	 Elastic instep straps
•	 Cuir de peau de vache fendu 	

de qualité supérieure
•	 Fermetures velcro
•	 Courroie élastique cou de pied

KEVLAR® welding sleeve
Manchettes de soudeur KEVLAR®

60-1-ks10

•	 100% Kevlar
•	 10” welding sleeve
•	 Forearm protection
•	 100 % Kevlar
•	 Longueur de manchettes 10 po
•	 Protège les avant-bras

CUFF & GLOVE PROTECTOR
Écran protecteur pour gants et poignets
63-1-HEATSHIELD

•	 Premium grade cowhide leather 
•	 Elastic straps for fit

•	 Cuir de peau de vache fendu 	
de qualité supérieure

•	 Courroies élasticisées pour 	
un meilleur ajustement

SLEEVE PROTECTOR
Protège manchette
64-1-SLF

•	 Premium grade leather
•	 Forearm & sleeve protection
•	 Velcro closure
•	 Cuir de qualité supérieure
•	 Protège l’avant-bras et la manchette
•	 Fermeture velcro

WOVEN FIBERGLASS
Fibre de verre tissé
63-1-600TEX

•	 18 oz. Fiberglass roll
•	 60” x 150 ft.

•	 Rouleau de fibre de verre 18 onces
•	 60 po x 150 pieds

ALUMINZED HEAT SHIELD
Protection thermique aluminisée
64-1-ALSHIELD

•	 Elastic straps
•	 Aluminized front w/leather back

•	 Courroies élasticisées
•	 Devant aluminisé et dos en cuir

Leather welding helmet
Masque de soudeur en cuir
63-1-86

•	 Premium grade leather
•	 Top draw for easy adjustment

•	 Cuir de qualité supérieure
•	 Aspiration supérieure pour 	

l’ajustement facile

leather bib
Protection du cou en cuir 
63-1-87

•	 Premium grade leather
•	 Velcro attachments

•	 Cuir de qualité supérieure
•	 Attaches en velcro

helmet sweat bands
Cuiret avec boutons instantanés
64-1-85

•	 Premium quality leather
•	 Snap buttons
•	 Foam padded

•	 Cuir de la meilleure qualité 
•	 Boutons instantanés
•	 Rembourré de mousse

FR Banox® welding cap
Casque de soudure Banox® FR
63-1-89

•	 Flame resistant canvas Banox®

•	 Banox®  coutil ignifuge

* Eye visor not included/visière non comprise

s-XL | p-TG

Sizes: 6” - 15” Height / Tailles: 6 po à 15 po de hauteur

Sold by rolls only/vendu en rouleaux seulement

Sold as each/vendue séparément

M-XL | M-TG

* Welding helmet not included/masque de soudeur non compris

fibreglass hi-heat blanket
Couverture de soudure en fibre de verre
63-1-TF

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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utility/Utilité

A world of protection 
in the palm for your 
hands. An industry 
standard for years - 
leather offers heavy 
duty protection, 
durability and strength 
without sacrificing 
comfort and fit.

Un monde de protection 
dans la paume de vos 
mains. Une norme 
de l’industrie depuis 
des années, le cuir 
offre une protection, 
une durabilité et une 
résistance intenses 
sans sacrifier le 
confort ni l’ajustement. 

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

high voltage glove cover
couverture de gant de haute tension
63-1-64RT

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium grain leather
•	 14” length
•	 Adjustable leather strap
•	 Cuir de calibre supérieur
•	 Longueur 14 po
•	 Cerclage réglable de cuir

Also Available/Aussi disponible
63-1-64RT-C2 S-L/P-G (9-11)
•	 Yellow Hi-Viz strip/Bande jaune Hi-Viz
63-1-64RT-C4 S-L/P-G (9-11)
•	 Orange Hi-Viz strip/Bande orange Hi-Viz

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

high voltage glove cover
couverture de gant de haute tension
63-1-74RT14

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium deerskin grain leather
•	 14” length
•	 Split leather cuff
•	 Adjustable leather strap
•	 Cuir de daim de calibre supérieur
•	 Longueur 14 po
•	 Poignet de cuir refendu
•	 Cerclage réglable de cuir

Also Available/Aussi disponible
63-1-74RT12 12” length/Longueur 12 po

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

high voltage glove cover
couverture de gant de haute tension
63-1-82RT

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium deerskin grain leather
•	 Clute cut back
•	 Adjustable leather strap
•	 Cuir de daim de calibre supérieur
•	 Dos coupe française
•	 Cerclage réglable de cuir

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

UTILITY Grain leather
Utilité Cuir fleur
60-1-1280

S-X2L | P-T2G (9-13)

•	 Enhanced leather for water 
resistance

•	 6.5” Gauntlet cuff
•	 Hi-Viz reflective strips
•	 Cuir amélioré pour une 	

meilleure impermeabilité
•	 Poignet manchette 6.5 po
•	 Bande Hi-Viz pour visibilité accrue

Also Available/Aussi disponible
60-9-1280
• C-100 ThinsulateTM lined/Doublure ThinsulateMC

UTILITY Grain leather
Utilité Cuir fleur
50-1-1280

S-X2L | P-T2G (9-13)

•	 Enhanced leather for water 
resistance

•	 6.5” Gauntlet cuff
•	 Hi-Viz reflective strips
•	 Cuir amélioré pour une 	

meilleure impermeabilité
•	 Poignet manchette 6.5 po
•	 Bande Hi-Viz pour visibilité accrue

Also Available/Aussi disponible
50-9-1280
• C-100 ThinsulateTM lined/Doublure ThinsulateMC

UTILITY Grain leather
Utilité Cuir fleur
63-1-1268

One size/Une taille

•	 Grain leather palm w/split back
•	 Elastic wrist
•	 Paume en cuir fleur et cuir 	

fendu au dos
•	 Poignet élastique

Also Available/Aussi disponible

64-9-1268 S-L | P-G (9-11) 
• Heather lined/Doublé en cuir
64-9-1268FR S-X2L | P-T2G (9-13) 
• FR Nomex® lined/Doublé en Nomex® ininflammable
• Hi-Viz reflective strip/Bande Hi-Viz pour visibilité accrue

UTILITY Grain leather
Utilité Cuir fleur
63-1-1265

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium grain leather
•	 Split leather cuff
•	 Hi-Viz reflective strip
•	 Cuir de calibre supérieur
•	 Poignet de cuir refendu
•	 Bande Hi-Viz pour 	

visibilité accrue

Also Available/Aussi disponible
63-1-1266  2” Cuff/poignet 2 po

UTILITY Grain leather
Utilité Cuir fleur
60-1-1274

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Standard grain leather
•	 5” Split cowhide leather cuff
•	 Thumbstrap for extra durability
•	 Cuir de calibre régulier
•	 Poignet de cuir refendu 5 po
•	 Courroie au pouce pour 	

une plus grande durabilité

Also Available/Aussi disponible
60-1-1274-2  2” Cuff/poignet 2 po
60-9-1274 C-100 ThinsulateTM lined/Doublure ThinsulateMC

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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utility/Utilité

Grain leather provides 
excellent comfort, 
durability and strength. 
It is naturally water 
repellent and offers 
protection from 
abrasion, cut, tear  
and puncture.

Le cuir fleur offre un 
confort, une durabilité 
et une robustesse 
exceptionnels. Ils 
sont naturellement 
hydrofuges et protègent 
contre l’abrasion, les 
coupures, les déchirures 
et la perforation.

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

UTILITY Grain leather
Utilité Cuir fleur
64-1-1264

X3S-XL | T3P-TG (6-12)
Includes half sizes/Inclut des demi-grandeurs

•	 Premium grain leather
•	 5.5” Split leather cuff
•	 Thumbstrap for extra durability
•	 Cuir de calibre supérieur
•	 Poignet de cuir refendu 5.5 po
•	 Courroie au pouce pour 	

une plus grande durabilité

UTILITY Grain leather
Utilité Cuir fleur
64-1-350-5

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium grain leather
•	 5.5” Split leather cuff
•	 Outseam sewn
•	 Cuir de calibre supérieur
•	 Poignet de cuir refendu 5.5 po
•	 Couture extérieure

ruf rigger
deerskin/Cuir de daim
64-1-1065C

X2S-XL | T2P-TG (7-12)
Includes half sizes/Inclut des demi-grandeurs

•	 Premium deerskin/cowhide 	
grain leather

•	 5.5” Split cowhide leather cuff
•	 Outseam sewn
•	 Cuir de daim et cuir de vache 	

de calibre supérieur
•	 Poignet de cuir refendu 5.5 po
•	 Couture extérieure

UTILITY horsehide
Utilité Cuir de cheval
64-1-1065H

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium horsehide grain leather
•	 5.5” Split cowhide leather cuff
•	 Outseam sewn
•	 Cuir de cheval de calibre supérieur
•	 Poignet de cuir refendu 5.5 po
•	 Couture extérieure

UTILITY Grain leather
Utilité Cuir fleur
60-1-1270

M-XL | M-TG (10-12)

•	 Standard grain leather
•	 5” Split leather cuff
•	 Outseam sewn
•	 Cuir de calibre régulier
•	 Poignet de cuir refendu 5.5 po
•	 Couture extérieure

full grain mitt
Cuir pleine fleur
54-1-1220

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium grain leather
•	 6” Split leather cuff
•	 Fully welted seams
•	 Cuir de calibre supérieur
•	 Poignet de cuir refendu 6 po
•	 Coutures à trépointe

Also Available/Aussi disponible
54-1-1221 1 Finger style/Modèle à 1 doigt

critter handler
gants de gestionnaire créature
63-1-900

S-X2L | P-T2G (9-13)

•	 Premium grain leather
•	 14” length
•	 Split leather cuff
•	 Kevlar® lined
•	 Cuir de calibre supérieur
•	 Longueur 14 po
•	 Poignet de cuir refendu
•	 Doublure en Kevlar®

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

UTILITY Grain leather
Utilité Cuir fleur
60-1-650

S-X2L | P-T2G (9-13)

•	 Grain leather palm & index finger 	
w/split leather back

•	 5” Split leather cuff
•	 Paume et index en cuir fleur 	

et cuir fendu au dos
•	 Poignet de cuir refendu 5 po

Also Available/Aussi disponible
60-9-650
• C-100 ThinsulateTM lined/Doublure ThinsulateMC

UTILITY horsehide
Utilité Cuir de cheval
63-1-949VT

XS-XL | TP-TG (8-12)

•	 Horse grain palm w/split back
•	 Velcro cinch strap
•	 Paume en cuir fleur de cheval, 	

et cuir fendu au dos
•	 Sangle en velcro

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Also Available/Aussi disponible
63-1-901 17” Length/Longueur 17 po
63-1-905 Unlined/Sans doublure
63-1-910 Partial snap-on cover/Rupture partielle sur la couverture
63-1-915 Snap-on cover/Rupture sur la couverture

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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Fabriqué au Canada
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CarbonX® - The standard for Fire Fighters, Race Car 
Drivers, Tactical Personnel, Welders, steel workers, 
Electricians and all other high risk Industrial Workers 
requiring the comfort and ultimate protection against 
heat and flame.

CarbonX® - La norme pour les pompiers, les coureurs 
automobiles, le personnel tactique, les soudeurs, les 
électriciens et tous les travailleurs industriels à 
haut risque exigeant le confort et la protection ultime 
contre la chaleur et les flammes.

NFPA 2112 RATING/classement
NFPA 70E RATING/classement
CGSB 155.20 APPROVED/Approuvé
Csa z462 APPROVED/Approuvé
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technical info/Couche de base

CarbonX® delivers 
better ounce-for-
ounce protection 
against direct flame 
and extreme heat 
than any other  
FR fabric

CarbonX® offre 
une meilleure 
protection, once 
pour once contre les 
flammes directes et 
la chaleur extrême 
que tout autre tissu 
résistant au feu

From fighting battles to fighting fires to pouring liquid steel to racing at over  
480 km/hr, professionals in high-risk occupations insist that their protective 
apparel be made from CarbonX® fabrics.

While other fire resistant fabrics provide some protection against flames, eventually they all melt or break down, 
leaving users vulnerable and often seriously injured. Only CarbonX® stands up to heat or flames up to 3,000 
degrees, so only CarbonX® provides the ultimate protection and 100% peace-of-mind.

CarbonX® fabrics are based on patented blends of high-performance fibers that will not ignite burn, char, shrink 
or significantly decompose when exposed to intense flame, molten metal, arc flash or high heat. Even after intense 
exposure, CarbonX® maintains its integrity and continues to protect. CarbonX® also disperses heat evenly and 
slowly, dramatically increasing the time it takes for heat to penetrate the next layer of fabric and reducing the 
risk of radiant burns.

When exposed to intense heat or flame CarbonX® will not burn because the actual fibers will carbonize and then 
expand, removing virtually all of the oxygen from the fabric. This is why CarbonX® consistently outperforms other 
FR fabrics in standard industry tests. For example, CarbonX® has earned a Limit of Oxygen Index (LOI) rating that 
is 50% higher than other alternatives.

In addition to its great FR qualities, CarbonX® is extremely durable. It is abrasion resistant, UV resistant and 
durable to repeated laundering. CarbonX® is breathable, odor resistant, and has excellent moisture regain along 
with minimal moisture retention. With its lightweight, soft cotton-like texture, you don’t have to sacrifice comfort 
to gain the superior protection that only CarbonX® can provide. All these capabilities are why CarbonX® is the best 
non-flammable fabric on the market today.

Du combat à la lutte contre les incendies, du déversement d’acier liquide à la 
course à plus de 480 km/hre, les professionnels occupant des postes à haut risque 
insistent pour que leur équipement protecteur soit constitué de tissu CarbonX®

Alors que les tissus résistant aux incendies offrent une certaine protection contre les flammes, éventuellement, ils 
fondent ou se brisent tous, laissant leurs utilisateurs vulnérables et souvent blessés grièvement. Seul CarbonX® 
tolère la chaleur et les flammes jusqu’à 3 000 degrés. Par conséquent seul CarbonX® offre la protection ultime et 
la tranquillité d’esprit absolues.

Les tissus CarbonX® sont basés sur des mélanges brevetés de fibres à haute performance qui non seulement 
ne s’enflammeront pas, mais ne carboniseront pas, ne rétréciront pas et ne se décomposeront pas de façon 
importante lorsqu’exposées à la flamme intense, au métal en fusion, aux arcs électriques ou à la chaleur élevée. 
Même après une exposition intense, CarbonX® maintient son intégrité et continue de protéger. CarbonX® disperse 
également et lentement la chaleur, augmentant de façon incroyable le temps qu’il faut à la chaleur pour pénétrer 
la couche suivante de tissu et réduisant ainsi le risque de brûlure par rayonnement.

Lorsqu’exposé à la chaleur intense ou aux flammes, CarbonX® ne brûlera pas parce que les fibres réelles 
carboniseront puis prendront de l’expansion, éliminant virtuellement tout l’oxygène du tissu. C’est pourquoi 
CarbonX® surpasse constamment les autres tissus résistant au feu lors de tests réguliers de l’industrie.  
Par exemple, CarbonX® s’est mérité un Indice limite d’oxygène (ILO) de 50 % supérieur à toute autre alternative.

En plus de ses remarquables propriétés de résistance au feu, CarbonX® est extrêmement durable. Il résiste à 
l’abrasion, aux rayons UV et aux lavages répétés. CarbonX® est respirable, inodore et absorbe efficacement 
l’humidité sans la retenir. Grâce à son poids léger, à sa douce texture semblable à du coton, vous n’avez pas à 
renoncer au confort pour bénéficier d’une protection supérieure que seul CarbonX® peut offrir. Toutes ces propriétés 
sont les raisons pour lesquelles CarbonX® est le meilleur tissu ininflammable sur le marché aujourd’hui.
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FR Performance Gloves

CarbonX® delivers 
better ounce-for-
ounce protection 
against direct flame 
and extreme heat 
than any other  
FR fabric

CarbonX® offre 
une meilleure 
protection, once 
pour once contre les 
flammes directes et 
la chaleur extrême 
que tout autre tissu 
résistant au feu

S-X2L | P-T2G (8-12)

S-X2L | P-T2G (8-12)

Grip
Prise

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion Resistance
Résistance à l’abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion Resistance
Résistance à l’abrasion

Breathable
Respirant

mechanics style 
Gants de mécanicien
96-1-9200

•	 CarbonX® 10oz. Double jersey outer shell for extreme 	
heat and flame protection

•	 Nomex III lining for additional thermal protection
•	 Leather palm, fingertips and back hand patch	 	
•	 Sewn w/black Kevlar® thread

•	 Extérieur en jersey double 10 oz CarbonX® pour une protection 	
extrême contre la chaleur et les flammes

•	 Doublure Nomex III pour une protection thermique additionnelle
•	 Paume, bout des doigts et dos en cuir
•	 Cousu au fil noir Kevlar®

•	 5” sleeve extension for additional protection
•	 CarbonX® 10oz. Double jersey outer shell for extreme 	

heat and flame protection
•	 Nomex III lining for additional thermal protection
•	 Leather palm, fingertips and back hand patch
•	 Sewn w/black Kevlar® thread	 	
•	 Padded knuckle protection

•	 Extension de manchon de 5 po pour plus de protection
•	 Extérieur en jersey double 10 oz CarbonX® pour une protection 	

extrême contre la chaleur et les flammes
•	 Doublure Nomex III pour une protection thermique additionnelle
•	 Paume, bout des doigts et dos en cuir
•	 Cousu au fil noir Kevlar®

•	 Protection coussinée des jointures

mechanics style w/sleeve 
Gants de mécanicien, avec manchon
96-1-9205

Also Available/Aussi disponible
96-1-9201 Cut resistance/Résistance aux coupures
•	 Dyneema® knit liner/Doublure de mailles Dyneema®
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FR Performance Gloves

CarbonX® delivers 
better ounce-for-
ounce protection 
against direct flame 
and extreme heat 
than any other  
FR fabric

CarbonX® offre 
une meilleure 
protection, once 
pour once contre les 
flammes directes et 
la chaleur extrême 
que tout autre tissu 
résistant au feu

S-X2L | P-T2G (8-12)

S-X2L | P-T2G (8-12)

Grip
Prise

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion Resistance
Résistance à l’abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Abrasion Resistance
Résistance à l’abrasion

Breathable
Respirant

Multi Task Gloves 
Gants multitâches
96-1-9210

•	 6” Gauntlet cuff for over-suit protection
•	 CarbonX® 10oz. Double jersey outer shell for extreme heat 	

and flame protection
•	 Nomex III lining for additional thermal protection
•	 Leather palm, fingertips and back hand patch
•	 Sewn w/black Kevlar® thread	 	
•	 Padded knuckle protection

•	 Poignet de gantelet 6 po pour protection de combinaison
•	 Extérieur en jersey double 10 oz CarbonX® pour une protection 	

extrême contre la chaleur et les flammes
•	 Doublure Nomex III pour une protection thermique additionnelle
•	 Paume, bout des doigts et dos en cuir
•	 Cousu au fil noir Kevlar®

•	 Protection coussinée des jointures

•	 5” Gauntlet cuff for over-suit protection
•	 Hi-Impact knuckle protection
•	 Rubber inject mold finger protectors
•	 Reinforced double palm with gel-packs for vibration absorption
•	 CarbonX® 10oz. Double jersey outer shell for extreme heat 	

and flame protection
•	 Nomex III lining for additional thermal protection
•	 Leather palm and fingertips	 	
•	 Sewn w/black Kevlar® thread

•	 Poignet de gantelet 5 po pour protection de combinaison
•	 Protection des jointures contre les forts impacts
•	 Protecteurs des doigts moulés et injectés de caoutchouc
•	 Paume double renforcée avec gel pour résistance à la vibration
•	 Extérieur en jersey double 10 oz CarbonX® pour une protection 	

extrême contre la chaleur et les flammes
•	 Doublure Nomex III pour une protection thermique additionnelle
•	 Paume et des doigts en cuir
•	 Cousu au fil noir Kevlar®

extreme tactical 
Tactique extrême
96-1-9215
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Base Layer/Couche de base

CarbonX® High 
Performance Base 
Layer products 
provide the best 
possible protection 
against heat and 
flame where it 
matters most – right 
next to your skin

Les produits à 
couche de base 
haute performance 
CarbonX® offrent la 
meilleure protection 
qui soit contre 
la chaleur et les 
flammes là où c’est 
le plus important : 
près de la peau

Long Sleeve Shirt 
Chemise à manche longue
96-1-9020

Long underwear 
Sous-vêtement long
96-1-9030

•	 Double Jersey Interlock Knit fabric (7.7 oz.)

•	 Tissu de tricot Interlock de jersey double (7,7 oz)

S-X4L | P-T4G

•	 Double Jersey Interlock Knit fabric (7.7 oz.)

•	 Tissu de tricot Interlock de jersey double (7,7 oz)

S-X4L | P-T4G

ATPV Rating 12.3/cals
Norme ATPV 12,3 / cals

ATPV Rating 12.3/cals
Norme ATPV 12,3 / cals

Wicking
Wicking

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant

Wicking
Wicking

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant
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®

Base Layer/Couche de base

CarbonX® delivers 
better ounce-for-
ounce protection 
against direct flame 
and extreme heat 
than any other FR 
fabric

CarbonX® offre 
une meilleure 
protection, once 
pour once contre les 
flammes directes et 
la chaleur extrême 
que tout autre tissu 
résistant au feu

•	 Double Jersey Interlock Knit fabric (11 oz.)

•	 Tissu de tricot Interlock de jersey double (11 oz)

One size/Taille unique

ATPV Rating 23/cals
Norme ATPV 23 / cals Wicking

Wicking
Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant

•	 Double Jersey Interlock Knit 
fabric (7.7 oz.)

•	 Tissu de tricot Interlock de 
jersey double (7,7 oz)

17” Length/Longueur 17 po

•	 Double Jersey Interlock Knit 
fabric (7.7 oz.)

•	 Tissu de tricot Interlock de 
jersey double (7,7 oz)

72” Length/Longueur 72 po

ATPV Rating 12.3/cals
Norme ATPV 12,3 / cals

performance socks 
Chaussettes de  
protection
96-1-9060

performance laces 
lacets de  
protection
96-1-9071

performance hood 
Capuchon de protection
96-1-9040
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Base Layer/Couche de base

CarbonX® High 
Performance Base 
Layer products 
provide the best 
possible protection 
against heat and 
flame where it 
matters most – right 
next to your skin.

Les produits à 
couche de base 
haute performance 
CarbonX® offrent la 
meilleure protection 
qui soit contre 
la chaleur et les 
flammes là où c’est 
le plus important : 
près de la peau

performance sleeves 
Manches de protection
96-1-9050

•	 Double Jersey Interlock Knit fabric (7.7 oz.)

•	 Tissu de tricot Interlock de jersey double (7,7 oz)

18” Length w/Thumbhole | Longueur 18 po avec pouce troué

ATPV Rating 13.8/cals
Norme ATPV 13,8 / cals

performance sleeves 
Manches de protection
96-1-9055

•	 Double Jersey Interlock Knit fabric (7.7 oz.)

•	 Tissu de tricot Interlock de jersey double (7,7 oz)

16” Length w/Elastic wrist | Longueur 16 po avec poignet élastique

glove liner 
Doublure de gant
96-1-9080

•	 Double Jersey Interlock Knit fabric (7.7 oz.)

•	 Tissu de tricot Interlock de jersey double (7,7 oz)

S & L | P & G

•	 Double Jersey Interlock Knit fabric (7.7 oz.)

•	 Tissu de tricot Interlock de jersey double (7,7 oz)

One size/Taille unique

long sleeve glove liner 
Doublure de gant à manchon
96-1-9081

Wicking
Wicking

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant

ATPV Rating 13.8/cals
Norme ATPV 13,8 / calsWicking

Wicking
Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant

ATPV Rating 13.8/cals
Norme ATPV 13,8 / calsWicking

Wicking
Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant

ATPV Rating 13.8/cals
Norme ATPV 13,8 / calsWicking

Wicking
Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant
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hard hat liners/Doublure de casque de sécurité

•	 Standard hard 
hat loops and 
suspension pass-
through eyelets

•	 Tough CarbonX® twill 
Outer shell (6.0 oz.)

•	 Kevlar Stitching
•	 Brushed Quilted 

Cotton Lining
•	 Soft and comfortable 

CarbonX® double 
jersey knit inner 
lining (7.7 oz)

•	 Boucles de casque et 
oeillets à suspension 
réguliers

•	 Coquille extérieure 
en coutil CarbonX® 
résistant (6,0 oz)

•	 Couture de Kevlar
•	 Doublure de coton 

piqué brossé
•	 Doublure intérieure 

en tricot de jersey 
double CarbonX® 
doux et confortable 
(7,7 oz)

hard hat liner
w/chin strap
Doublure de casque de sécurité
avec mentonnière

96-1-405

hard hat liner
w/face mask
Doublure de casque de sécurité
avec masque

96-1-415

hard hat liner
shoulder length w/face mask
Doublure de casque de sécurité
Jusqu’ aux èpaules, avec masque

96-1-425

hard hat liner
w/zip-off extension
Doublure de casque de sécurité
avec rallonge à glissière

96-1-430

•	 Velcro chin strap

•	 Courroie de menton à velcro

•	 Breathable face mask
•	 Velcro chin strap
•	 Masque facial respirable
•	 Courroie de menton à velcro

•	 Breathable face mask
•	 Complete wrap-around neck coverage with velcro closure
•	 Masque facial respirable
•	 Couverture complète du cou à enrouler avec fermeture à velcro

•	 Cap liner with zip-off extension
•	 Doublure de capuche avec rallonge à glissière

Breathable
Respirant

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Winter Lined
Doublure d’hiver

Breathable
Respirant

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Winter Lined
Doublure d’hiver

Breathable
Respirant

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Winter Lined
Doublure d’hiver

Breathable
Respirant

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Winter Lined
Doublure d’hiver
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outerwear/Vêtement d’extérieur 

CarbonX® Outerwear 
products – setting 
a new standard 
in comfort and 
protection for 
industrial workers 
and high risk 
occupations

Les produits 
d’extérieur CarbonX® 
établissent une 
nouvelle norme au 
niveau du confort 
et de la protection 
pour les travailleurs 
industriels et  
les occupations  
à haut risque

Note: CarbonX® Outerwear products are available through custom orders only.

Remarque : Les produits d’extérieur CarbonX® sont disponibles sur commandes personnalisées seulement.

shop coat 
Blouse de mécanicien
96-1-9090

hi-viz coveralls 
Combinaisons à hi-viz
96-1-9300

•	 Tough CarbonX® twill outer shell (6.0 oz.)
•	 Inside pockets for convenient storage
•	 Hidden H.D. metal snaps

•	 Coquille extérieure en coutil CarbonX® résistant (6,0 oz)
•	 Pochettes intérieures pour rangement commode
•	 Boutons pressions en métal H.D. dissimulés

S-X5L | P-T5G

•	 Tough CarbonX® twill outer shell (6.0 oz.)
•	 Inside pockets for convenient storage
•	 Hidden H.D. metal snaps
•	 Reflective strips
•	 Coquille extérieure en coutil CarbonX® résistant (6,0 oz)
•	 Pochettes intérieures pour rangement commode
•	 Boutons pressions en métal H.D. dissimulés
•	 Bande réfléchissante

S-X5L | P-T5G

•	 Tough CarbonX® twill outer shell
•	 Banox® flame resistant canvas
•	 Designed for comfort and breathability
•	 Inside pocket for easy storage

•	 Coquille extérieure en coutil CarbonX® résistant
•	 En toile ininflammable Banox®
•	 Conçu pour le confort et la respirabilité
•	 Poche intérieure pour rangement sécuritaire

S-XL | P-TG

Also Available/Aussi disponible
96-1-9091 Navy blue/marine (10 oz.)

Also Available/Aussi disponible
96-1-9095 Coveralls/Combinaisons

Wicking
Wicking

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant

Wicking
Wicking

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant

Wicking
Wicking

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Breathable
Respirant

ATPV Rating 8.7/cals
Norme ATPV 8,7 / cals

ATPV Rating 8.7/cals
Norme ATPV 8,7 / cals

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

carbonx®/Banox® Full Jacket 
Veste en toile carbonx® et Banox®
96-1-1000
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mitts




mitts/Moufles

Thinsulate®

10

pile liner
Doublure de velours

8

polar fleece®

9

foam
mousse

7

WOOL
laine

8

cotton fleece
Coton molletonné

6

liners /doublure

Mit ts  prov ide heavy duty  s t rength  and durabi l i ty.  Idea l  for  co ld  temperature 
appl icat ions , mi t ts  o f fer  the  u l t imate  combinat ion of  warmth and comfor t . 

Les  mi ta ines of f rent  la  force et  la  durabi l i té  de haut  rendement .  Idéa les  pour  
les  températures  f ro ides, les  mi ta ines vous assurent  à  la  fo is  la  chaleur  
e t  le  confor t  u l t imes.

mitts/moufles
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mitts/Moufles

Mitts provide heavy 
duty strength and 
durability. Ideal for 
cold temperature 
applications, mitts 
offer the ultimate 
combination of  
warmth and comfort. 

Les mitaines offrent  
la force et la  
durabilité de haut 
rendement. Idéales 
pour les températures 
froides, les mitaines 
vous assurent à la  
fois la chaleur et  
le confort ultimes.

full grain mitt
Cuir pleine fleur
53-1-1220dp

S-XL | P-TG (9-12)

•	 Premium grade leather
•	 Double palm
•	 Welted seams
•	 Gauntlet cuff w/gore
•	 Cuir de calibre supérieur
•	 Paume double
•	 Coutures à trépointe
•	 Poignet manchette 	

avec godet

leather combo mitt
Cuir pleine fleur
50-1-1108

L-XL | G-TG (11-12)

•	 Standard grade leather
•	 Cotton bound hem
•	 Gauntlet cuff

•	 Cuir de calibre régulier
•	 Ourlet bordé de coton
•	 Poignet manchette

1-finger mitt
moufle 1 doigt
50-1-1108I

XL/TG (12)

•	 Standard grade leather
•	 1-Finger style
•	 Cotton bound hem
•	 Gauntlet cuff

•	 Cuir de calibre régulier
•	 Modèle à 1 doigt
•	 Ourlet bordé de coton
•	 Poignet manchette

grain leather mitt
Cuir pleine fleur
50-1-803IMP

One size/Une taille

•	 Standard grade leather
•	 Pull over mitt
•	 Cotton bound hem
•	 Double shirred elastic wrist
•	 Cuir de calibre régulier
•	 Moufle à enfiler
•	 Ourlet bordé de coton
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Lumber Industry
Industrie du bois

Road Construction
Travaux routiers

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Lumber Industry
Industrie du bois

Material Handling
Manutention de matériaux

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Lumber Industry
Industrie du bois

Construction
Construction

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Material Handling
Manutention de matériaux

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada
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mitts/Moufles

Mitts provide heavy 
duty strength and 
durability. Ideal for 
cold temperature 
applications, mitts 
offer the ultimate 
combination of  
warmth and comfort. 

Les mitaines offrent  
la force et la  
durabilité de haut 
rendement. Idéales 
pour les températures 
froides, les mitaines 
vous assurent à la  
fois la chaleur et  
le confort ultimes.

split leather mitt
Cuir pleine fleur
50-1-1549

One size/Une taille

•	 Standard grade leather
•	 Pull over mitt
•	 Double shirred elastic wrist
•	 Cuir de calibre régulier
•	 Moufle à enfiler
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double

split leather mitt
Cuir pleine fleur
50-9-1549pl

One size/Une taille

•	 Standard grade leather
•	 Full split mitt
•	 Heavy pile lined
•	 Cuir de calibre régulier
•	 Moufle en cuir croûte     
•	 Doublure en velours épais                               

split leather mitt
moufle 1 doigt
50-9-1560

S-X2L | P-T2G (9-13)

•	 Standard grade leather
•	 12” gauntlet cuff
•	 Heavy pile lined
•	 Cuir de calibre régulier
•	 Poignet manchette 12 po
•	 Doublure en velours épais

split leather mitt
Cuir pleine fleur
50-9-1538

One size/Une taille

•	 Standard grade leather
•	 Pull over mitt w/elastic wrist
•	 Pull out pile liner

•	 Cuir de calibre régulier
•	 Moufle à enfiler avec 	

poignet élastique
•	 Doublure en velours 

amovible

split leather mitt
Cuir pleine fleur
50-9-227

m-XL | m-TG (10-12)

•	 Standard grade leather
•	 Double shirred elastic wrist
•	 Pull out pile liner

•	 Cuir de calibre régulier
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double
•	 Doublure en velours 	

amovible

grain leather mitt
Cuir pleine fleur
50-9-803pl

One size/Une taille

•	 Standard grade leather
•	 Double shirred elastic wrist
•	 Heavy pile lined
•	 Cuir de calibre régulier
•	 Poignet élastique 	

bouillonné double
•	 Doublure en velours 	

épais

1-finger leather combo
Cuir pleine fleur
50-1-804

One size/Une taille

•	 Standard grade leather
•	 1-Finger style
•	 Full split leather back
•	 Cuir de calibre régulier
•	 Modèle à 1 doigt
•	 Dos de la main entièrement 

en cuir refendu

1-Finger grain leather
Cuir pleine fleur
50-9-4211

l-XL | g-TG (11-12)

•	 Standard grade leather
•	 1-Finger style
•	 Pile lined for warmth
•	 Cuir de calibre régulier
•	 Modèle à 1 doigt
•	 Doublure de velours pour 	

plus de chaleur

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Lumber Industry
Industrie du bois

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Material Handling
Manutention de matériaux

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Lumber Industry
Industrie du bois

Material Handling
Manutention de matériaux

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Lumber Industry
Industrie du bois

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Material Handling
Manutention de matériaux

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Construction
Construction

Equipment Operations
Opérations d’équipment
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mitts/Moufles

Mitts provide heavy 
duty strength and 
durability. Ideal for 
cold temperature 
applications, mitts 
offer the ultimate 
combination of  
warmth and comfort. 

Les mitaines offrent  
la force et la  
durabilité de haut 
rendement. Idéales 
pour les températures 
froides, les mitaines 
vous assurent à la  
fois la chaleur et  
le confort ultimes.

fr fleece liner
Coton molletonné FR
53-9-YUKON-FR

One size/Une taille

•	 Full mitt liner
•	 Heavy FR fleece
•	 Outside seams
•	 Doublure de moufle
•	 Gros coton molletonné FR
•	 Coutures extérieures

fr fleece liner
Coton molletonné FR
53-9-YUKON-FR1

One size/Une taille

•	 Full mitt liner
•	 1-Finger style
•	 Heavy FR fleece
•	 Outside seams
•	 Doublure de moufle
•	 Modèle à 1 doigt
•	 Gros coton molletonné FR
•	 Coutures extérieures

fr fleece liner
Coton molletonné FR
53-9-YUKON-FR5

One size/Une taille

•	 Glove liner
•	 Heavy FR fleece
•	 Outside seams

•	 Doublure de gant
•	 Gros coton molletonné FR
•	 Coutures extérieures

pile liner
Doublure en peluche
50-1-110

One size/Une taille

•	 11” acrylic pile mitt liner
•	 Outseam sewn for comfort

•	 Doublure de moufle en 
peluche acrylique 11 pouces

•	 Couture extérieure pour plus 
de confort

1-finger pile liner
Doublure en peluche
50-9-111

One size/Une taille

•	 12” 1-Finger acrylic 	
pile mitt liner

•	 Outseam sewn for comfort
•	 Doublure en velours 

acrylique pour moufle à 	
1 doigt de 12 pouces

•	 Couture extérieure pour 
plus de confort

pile liner
Doublure en peluche
54-9-GF

One size/Une taille

•	 11” heavy acrylic 	
pile mitt liner

•	 Outseam sewn for comfort

•	 Doublure en velours 
acrylique épais 11 pouces

•	 Couture extérieure pour 
plus de confort

1-finger pile liner
Doublure en peluche
54-9-GF1

One size/Une taille

•	 12” 1-Finger acrylic 	
pile mitt liner

•	 Outseam sewn for comfort
•	 Doublure en velours 

acrylique pour moufle 	
à 1 doigt de 12 pouces

•	 Couture extérieure pour 
plus de confort

Wool mitt liner
Doublure de moufle
50-9-210W

One size/Une taille

•	 100% wool
•	 Can be worn as mitt 	

or liner
•	 Knit wrist
•	 Laine 100%
•	 Double usage, moufle 	

ou doublure
•	 Poignet tricoté  

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Breathable
Respirant

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Breathable
Respirant

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Breathable
Respirant

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Construction
Construction

Breathable
Respirant

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Construction
Construction

Breathable
Respirant

Lumber Industry
Industrie du bois

Construction
Construction

Breathable
Respirant

Material Handling
Manutention de matériaux

Construction
Construction

Breathable
Respirant

Material Handling
Manutention de matériaux

Wicking
Wicking

Breathable
Respirant

Construction
Construction

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Canadian Made
Fabriqué au Canada
Canadian Made

Fabriqué au Canada

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver
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mitts/Moufles

Mitts provide heavy 
duty strength and 
durability. Ideal for 
cold temperature 
applications, mitts 
offer the ultimate 
combination of  
warmth and comfort. 

Les mitaines offrent  
la force et la  
durabilité de haut 
rendement. Idéales 
pour les températures 
froides, les mitaines 
vous assurent à la  
fois la chaleur et  
le confort ultimes.

Acrylic Knit
Tricot acrylique
50-9-210

One size/Une taille

•	 Seamless knit acrylic
•	 Can be worn as mitt 	

or liner
•	 Tricot en acrylique 	

sans coutures
•	 Double usage, moufle 	

ou doublure

1-Finger Style
Modèle à 1 doigt
50-9-211

One size/Une taille

•	 Seamless knit acrylic
•	 Can be worn as mitt 	

or liner
•	 Tricot en acrylique sans 

coutures
•	 Double usage, moufle 	

ou doublure

heavy duty leather
Cuir pleine fleur
50-9-901

m-XL | m-TG (10-12)

•	 Grain leather w/split leather back
•	 Velcro cinch strap
•	 Pile back hand patch
•	 Removable foam/fleece liner
•	 Cuir fleur et cuir croûte de vache    
•	 Fermeture en velcro
•	 Dos de la main empiècement
•	 Doublure de coton 	

et mousse amovible

Also Available/Aussi disponible
50-9-559
Replacement liner/doublure de remplacement

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Construction
Construction

Breathable
Respirant

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Construction
Construction

Breathable
Respirant

Lumber Industry
Industrie du bois

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Sport & Rec
Pétrole et gaz

Also Available/Aussi disponible
50-9-211W Wool/Laine

Split leather
Cuir croûte
50-9-902

m-XL | m-TG (10-12)

•	 Standard grade leather
•	 Shirred elastic wrist
•	 Pile lined for warmth
•	 Cuir de calibre régulier
•	 Poignet élastique bouillonné  
•	 Doublure en velours 	

épais

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Sport & Rec
Pétrole et gaz
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cottons/Cotons

Cuff  Styles/Styles  de  po ignet 

knit wrist

Poignet de 
tricot

slip-on

Style à 
enfiler

gauntlet 
cuff

Poignet 
manchette

Features/Caractéristi  qu es

Glove  Cuts/Coupes  de  gants   Th umb   S tyles /S tyles  de   p o uce

clute

Coupe 
française

reversible

réversible
wing

Latéral

straight

Droit

Heavy Fleece/COTON MOLLETONNÉ                                                                                    
Extremely soft brushed cotton typically used as a liner.

Flanelle de coton extrêmement douce généralement utilisée come doublure.

Jersey/jersey                                                                                    
The process of looping a single thread from start to finish with a 	
special needle.

Façon de nouer un fil du début à la fin à l’aide d’une aiguille spéciale.   

terry cloth/TISSU ÉPONGE                                                                                   
Is generally made of 100% cotton formulated into a looped structure 	
which creates an insulating barrier for hot objects. With additional 	
natural properties given to cut and abrasion resistance.
Généralement fabriqué à partir de coton pur à 100% bouclé, créant 	
une protection isolante contre les objets chauds. En outre, il contient 	
des propriétés naturelles offrant une résistance aux déchirures et 	
aux abrasions.

        

SEAMLESS MACHINE KNIT/TRICOT MACHINE SANS COUTURE                                                                                   
Manufactured on automated machines virtually eliminating all seams from 
start to finish. The standard blend for this product would be a poly/cotton 
with options of cut resistant material used when required.

Fabriqué sur des machines automatiques éliminant virtuellement toutes 
les coutures du début à la fin. Le poly/coton est un exemple classique 
de mélange de ce produit avec la possibilité d’ajouter des matériaux  
résistants aux déchirures si nécessaire.

INTERLOCK	/TRICOT INTERLOCK                                                                                  
Lightweight form fitting fabric made of 100% Cotton.

Tissu léger et moulant composé de coton à 100%.                                                                                                
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Cottons provide 
comfort, breathability 
and dexterity for 
economical hand 
protection. Lightweight 
and flexible, they are 
suited for a variety of 
tasks and can be used 
as a glove or liner.

Le coton offre confort, 
respirabilité et 
dextérité pour une 
protection économique 
des mains. Léger et 
flexible, il convient 
pour une variété de 
tâches et peut être 
utilisé comme gant  
ou doublure.

cottons/Cotons

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Material Handling
Manutention de matériaux

Construction
Construction

glove liner
Doublure de gant
10-1-105

One size/Une taille

•	 Cotton liner
•	 Heavy weight for warmth
•	 Outseam for extra comfort
•	 Doublure en coton
•	 Renforcé pour plus 	

de chaleur
•	 Couture extérieure 	

pour plus de confort

GREEN FLEECE
Doublure de gant
10-1-GKI

One size/Une taille

•	 Green brushed fleece
•	 Knit wrist
•	 Added weight for comfort 

and warmth
•	 Molleton épais vert gratté                              
•	 Poignet tricoté                                                         
•	 Alourdi pour plus de 	

chaleur et de confort                                  

Monkey Face                                                        
Face fictive
10-1-fki

One size/Une taille

•	 Heavy gold brushed fleece
•	 Striped canvas back
•	 Knit wrist
•	 Molleton épais doré gratté 
•	 Dos en coutil rayé
•	 Poignet tricoté                                                        

Brown Cotton/Poly jersey
Coton/Poly brun jersey
10-1-120

One size/Une taille

•	 Breathable for all day comfort
•	 Can be worn as glove or liner
•	 Knit wrist
•	 Respirabilité pour un confort 

durable
•	 Peut se porter comme un gant 

ou comme une doublure
•	 Poignet tricoté 

Cotton/Poly Salt & Pepper
Coton/Poly Sel et poivre
10-1-910

One size/Une taille

•	 Breathable for all day comfort
•	 Can be worn as glove or liner
•	 Knit wrist
•	 Respirabilité pour un confort 

durable
•	 Peut se porter comme un gant 

ou comme une doublure
•	 Poignet tricoté 

Brown Cotton/Poly jersey
Coton/Poly brun jersey
10-9-210BR

One size/Une taille

•	 Can be worn as glove or liner
•	 Red fleece lined
•	 Slip-on-style
•	 Peut se porter comme un gant 

ou comme une doublure
•	 Doublure en molleton rouge
•	 Style à enfiler   

Winter
Hiver

Winter
Hiver
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Cottons provide 
comfort, breathability 
and dexterity for 
economical hand 
protection. Lightweight 
and flexible, they are 
suited for a variety of 
tasks and can be used 
as a glove or liner.

Le coton offre confort, 
respirabilité et 
dextérité pour une 
protection économique 
des mains. Léger et 
flexible, il convient 
pour une variété de 
tâches et peut être 
utilisé comme gant  
ou doublure.

cottons/Cotons

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Material Handling
Manutention de matériaux

Construction
Construction

mens cotton/canvas
Coton et coutil pour homme
10-1-307

One size/Une taille

•	 PVC dot palm thumb
•	 Longer wear life
•	 Knit wrist
•	 Paume et pouce en points 

de PVC
•	 Durée de vie prolongée
•	 Poignet tricoté 

Cotton/Canvas
coutil/coton
10-1-k2

One size/Une taille

•	 12 oz. cotton
•	 Natural unbleached
•	 Knit wrist
•	 Coton 12 oz
•	 Naturel, non blanchi
•	 Poignet tricoté 

hot mill
Laminoir à chaud
10-1-t777

One size/Une taille

•	 24 oz. looped terry cloth
•	 Natural unbleached
•	 Continuous cuff
•	 Heat resistant to 250˚F
•	 Reversible
•	 Tissu éponge 24 oz
•	 Naturel non blanchi
•	 Poignet en continu  
•	 Résistant à la chaleur 	

à 300˚F                                      
•	 Réversible                                                      

hot mill
Laminoir à chaud
10-1-28g

One size/Une taille

•	 28 oz. cotton palm/canvas back
•	 Back and cuff light feece lining
•	 Heat resistant to 300˚F
•	 Gauntlet style
•	 Paume en coton, dos en 	

coutil 28 oz 
•	 Dos et poignet doublés 	

en molleton léger
•	 Résistant à la chaleur 	

à 300˚F
•	 Gant à crispins

cotton/poly string knit
tricot en chaîne coton/poly
10-1-367Fd

S-XL | p-TG (9-12)

•	 Machine knit seamless 
construction

•	 PVC dot palm
•	 Knit wrist
•	 Construction à la machine 

sans couture
•	 Paume en points de PVC
•	 Poignet tricoté 

cotton/poly string knit
tricot en chaîne coton/poly
10-1-369

S-L | p-G (9-11)

•	 Machine knit seamless 
construction

•	 PVC dot palm and back
•	 Knit wrist
•	 Construction à la machine 

sans couture
•	 Paume et dos en points 	

de PVC
•	 Poignet tricoté 

hot mill
Laminoir à chaud
10-1-t666i

One size/Une taille

•	 24 oz. looped terry cloth
•	 Natural unbleached
•	 Heat resistant to 250˚F
•	 Knit wrist
•	 Tissu éponge 24 oz
 •	Naturel non blanchi
•	 Résistant à la chaleur 	

à 300˚F
•	 Poignet tricoté 

Also Available/Aussi disponible
10-1-308 Ladies/Femmes

Cotton/Canvas
coutil/coton
10-1-k8

One size/Une taille

•	 8 oz. cotton
•	 Natural unbleached
•	 Knit wrist
•	 Coton 8 oz
•	 Naturel, non blanchi
•	 Poignet tricoté 

Also Available/Aussi disponible
10-1-K8W Ladies/Femmes

Heat Resistance
Résistant à la chaleur

Heat Resistance
Résistant à la chaleur

Heat Resistance
Résistant à la chaleur

Heat Resistance
Résistant à la chaleur

Heat Resistance
Résistant à la chaleur

Heat Resistance
Résistant à la chaleur
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Cottons provide 
comfort, breathability 
and dexterity for 
economical hand 
protection. Lightweight 
and flexible, they are 
suited for a variety of 
tasks and can be used 
as a glove or liner.

Le coton offre confort, 
respirabilité et 
dextérité pour une 
protection économique 
des mains. Léger et 
flexible, il convient 
pour une variété de 
tâches et peut être 
utilisé comme gant  
ou doublure.

cottons/Cotons

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Material Handling
Manutention de matériaux

Construction
Construction

wool grey
Laine gris
10-9-gf5w-11

One size/Une taille

•	 Machine knit seamless 
construction

•	 Can be worn as glove or liner
•	 Reversible
•	 Knit wrist
•	 Construction à la machine 	

sans couture
•	 Peut se porter comme un 	

gant ou comme une doublure
•	 Réversible  
•	 Poignet tricoté 

Winter
Hiver

Winter
Hiver

Cotton/Poly bleached
Coton/Poly blanchi
10-9-77

S-xL | p-G (9-12)

•	 Machine knit seamless 
construction

•	 Can be worn as glove or liner
•	 Reversible
•	 Knit wrist
•	 Construction à la machine 

sans couture
•	 Peut se porter comme un 	

gant ou comme une doublure
•	 Réversible  
•	 Poignet tricoté

Winter
Hiver

Winter
Hiver

Cotton/Poly natural
Coton/Poly naturel
10-9-78

XS-XL | Tp-TG (8-12)

•	 Machine knit seamless 
construction

•	 Can be worn as glove or liner
•	 Reversible
•	 Knit wrist
•	 Construction à la machine 

sans couture
•	 Peut se porter comme un 	

gant ou comme une doublure
•	 Réversible  
•	 Poignet tricoté

Winter
Hiver

Winter
Hiver

Cotton/Poly HEAVY WEIGHT
Coton/Poly poids lourd
10-9-80

XS-XL | Tp-TG (8-12)

•	 Heavy weight knit (63 gram)

•	 Machine knit seamless 
construction

•	 Can be worn as glove or liner
•	 Reversible
•	 Poids lourd en tricot (63 gramme)

•	 Construction à la machine 
sans couture

•	 Peut se porter comme un 	
gant ou comme une doublure

•	 Réversible

Winter
Hiver

Winter
Hiver

triple blend 
Triple mélange 
10-9-79

S-xL | p-tG (9-12)

•	 Machine knit seamless 
construction

•	 Nylon/Poly/Acrylic
•	 Reversible
•	 Knit wrist
•	 Construction à la machine 

sans couture
•	 Nylon/poly/acrylique
•	 Réversible
•	 Poignet tricoté 

Winter
Hiver

Winter
Hiver

Cotton/Poly grey
Coton/Poly gris
10-9-375G-11

One size/Une taille

•	 Machine knit seamless 
construction

•	 Can be worn as glove or liner
•	 Reversible
•	 Knit wrist
•	 Construction à la machine 	

sans couture
•	 Peut se porter comme un 	

gant ou comme une doublure
•	 Réversible  
•	 Poignet tricoté 

Winter
Hiver

Winter
Hiver
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Dyneema® is a super 
strong polyethylene fiber 
that offers maximum 
strength combined with 
minimum weight. It is up 
to 15 times stronger than 
quality steel and up to 
40% stronger than Aramid 
fibers, both on weight for 
weight basis.

Dyneema® est une fibre 
de polyéthylène très 
résistante qui offre 
une solidité maximale 
combinée à un poids 
minimal.  Pour une masse 
équivalente, elle est 
jusqu’à 15 fois plus forte 
que l’acier de qualité et 
jusqu’à 40 % plus solide 
que les fibres aramides.

cut resistant/résistant aux coupures

Cut Resistant liner w/Dyneema®

Doublure résistant aux coupures en Dyneema®

10-1-8007

SPECIALTY ROPING GLOVE
Gant spécialité pour cordage
10-1-8213

aramid/split leather                                                        
Fibre aramide/Cuir refendu  
10-1-370klp

•	 Seamless Dyneema®, stainless steel, spandex glove liner
•	 Elastic wrist for secure fit and feel
•	 7 gauge knit
•	 CFIA approved for food contact
•	 CE Cut Level 5

•	 Doublure de gant sans couture en spandex, acier inoxydable, Dyneema®

•	 Poignet élastique pour un ajustement et un confort sécuritaires
•	 Tricot de calibre 7
•	 Approuvé ACIA pour contact alimentaire
•	 Coupure niveau 5 CE

•	 13 gauge knit shell made with Dyneema® - the world’s strongest fiberTM

•	 Exceptional cut & abrasion resistance against rope burn
•	 Keeps hands cool, no sweating
•	 Velcro wrist strap for secure fit & feel
•	 Coquille de tricot de calibre 13 en Dyneema® 	

- La fibre la plus solide au monde
•	 Résistance exceptionnelle aux coupures et à l’abrasion 	

suite aux brûlures des cordages
•	 Garde les mains fraîches, sans transpiration
•	 Poignet élastique avec fermeture à velcro pour un 	

ajustement sûr

•	 Full aramid shell for excellent heat and cut resistance
•	 Reinforced split leather palm for extra durability
•	 Knit wrist for added protection and keeps out debris
•	 CE Cut Level 3

•	 Coquille en fibre aramide pleine pour une excellente résistance 	
aux coupures et protéger contre la chaleur                                              

•	 Paume en cuir refendu renforcé pour plus de durabilité
•	 Poignet en tricot pour plus de protection contre les débris 
•	 Coupure niveau 3 CE                                                      

XS-XL | TP-TG (8-12)

XS-L | TP-G (8-11)

XS,S,L,X2L | TP,P,G,T2G (8,9,11,13)

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Washable
Lavable

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Washable
Lavable

Breathable
Respirant

Material Handling
Manutention de matériaux

Automotive
Automobile

Material Handling
Manutention de matériaux

Farm/Ranching
Fermes et ranchs

Also Available/Aussi disponible
10-1-8107 7 gauge/calibre 7 | Grey/gris
10-1-8010 10 gauge/calibre 10 | 10-1-8110 Grey/gris
10-1-8013 13 gauge/calibre 10 | 10-1-8113 Grey/gris

4344

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux coupures

Grip
Prise

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur

Lumber Industry
Industrie du bois

Automotive
Automobile
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headwear/coiffure

Designed to provide warmth and comfort in the most extreme work conditions, the headwear line 
offers excellent protection and long lasting durability. Available in multiple styles for limitless uses.

Conçu pour offrir chaleur et confort dans les conditions de travail les plus extrêmes, la gamme de 
coiffures offre une excellente protection et une longue durabilité. Disponibles en plusieurs styles 
pour des usages ill imités.

Winter Lined
Doublure d’hiver

Breathable
Respirant

Equipment Operations
Opérations d’équipment

Construction
Construction

Oil & Gas
Pétrole et gaz

Lumber Industry
Industrie du bois

hard hat liner
Doublure de casque de sécurité
90-0-400

•	 Brushed quilted cotton lining
•	 Velcro chin strap
•	 Navy outer shell

•	 Doublure en flanelle matelassée
•	 Courroie pour menton en velcro
•	 Coquille externe de marine

hard hat liner w/face mask
Doublure de casque de sécurité
avec masque
90-0-410

•	 Breathable face mask
•	 Brushed quilted cotton lining
•	 Velcro chin strap
•	 Navy outer shell
•	 Masque protecteur respirable
•	 Doublure en flanelle matelassée
•	 Courroie pour menton en velcro
•	 Coquille externe de marine

hard hat liner shoulder length
Doublure de casque de sécurité
Jusqu’ aux èpaules
90-0-420

•	 Breathable face mask
•	 Shoulder length w/velcro closure
•	 Brushed quilted cotton lining
•	 Navy outer shell
•	 Masque protecteur respirable
•	 Longueur épaule avec 	

attache velcro 
•	 Doublure en flanelle matelassée
•	 Coquille externe de marine

hard hat liner w/zipp-off
Doublure de casque de sécurité
avec rallonge à glissière
90-0-430

•	 Cap liner w/zipp-off extension
•	 Brushed quilted cotton lining
•	 Velcro chin strap
•	 Navy outer shell
•	 Doublure de casque avec 	

extension à fermeture éclair
•	 Doublure en flanelle matelassée
•	 Courroie pour menton en velcro
•	 Coquille externe de marine

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver
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headwear/coiffure

Designed to provide 
warmth and comfort 
in the most extreme 
work conditions, the 
headwear line offers 
excellent protection 
and long lasting 
durability. Available 
in multiple styles for 
limitless uses.

Conçu pour offrir 
chaleur et confort 
dans les conditions 
de travail les plus 
extrêmes, la gamme 
de coiffures offre une 
excellente protection et 
une longue durabilité. 
Disponibles en 
plusieurs styles pour 
des usages ill imités.

hard hat liner nylon
Doublure de casque 
de sécurité nylon
90-0-440

•	 Cap liner w/zipp-off extension
•	 Brushed quilted cotton lining
•	 Velcro chin strap
•	 Red outer shell
•	 Doublure de casque avec 	

extension à fermeture éclair
•	 Doublure en flanelle matelassée
•	 Courroie pour menton en velcro
•	 Coquille externe de rouge

neck warmer/windguard
Cache-cou/Isolant
90-0-500

•	 Double knit acrylic
•	 Bound edge

•	 Acrylique en double tricot
•	 Bord attaché

balaclava 1 hole

Passe-montagne Une ouverture

90-0-510

•	 Double knit acrylic
•	 Bound edge
•	 Acrylique en double tricot
•	 Bord attaché

balaclava 3 hole

Passe-montagne Trois ouvertures

90-0-520

•	 Double knit acrylic
•	 Bound edge
•	 Acrylique en double tricot
•	 Bord attaché

Also Available/Aussi disponible
90-0-615 C-40 ThinsulateTM

90-0-710 Wool/laine

Also Available/Aussi disponible
90-0-616 C-40 ThinsulateTM

90-0-720 Wool/laine

See CarbonX® Headwear on page 81
Voir CarbonX® coiffures à la page 81

acrylic toque
Toque acrylique
90-0-612

One size/Une taille

•	 Acrylic knit w/brushed cotton
•	 ThinsulateTM lining (C-100)
•	 Navy or black

•	 Acrylique en tricot de coton
•	 Doublure ThinsulateMC (C-100)
•	 Marine ou noir

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver

Winter Lined
Doublure d’hiver
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Our diverse selection 
of Rainwear responds 
well to our changes in 
weather and corporation 
usage standards. We 
offer great solutions, 
which include an entire 
series of FR-rated 
rainproofing as well as 
our customary outfits.

Notre large gamme de 
vêtements imperméables 
est parfaitement adaptée 
aux modifications 
des normes   
professionnelles 
et changements 
météorologiques. Nous 
offrons un très grand 
choix, comprenant 
une ligne complète 
de vêtements de pluie 
classés FR ainsi que nos 
articles habituels.

rainwear/Vêtement de pluie

Water Repellent
Imperméable

Breathable
Respirant

Construction
Construction

Agriculture
Agricole

3-Pc rainwear suit | Ensemble 3 pièces
95-1-901FR

•	 Flame resistant
•	 Jacket with detachable hood
•	 Bib pants with adjustable suspenders
•	 Non-conductive snaps and fasteners
•	 .35mm for protection
•	 Electronically sealed waterproof seams
•	 100% Waterproof

•	 Ignifuge
•	 Veste avec capuche détachable
•	 Pantalon avec bavette et bretelles réglables
•	 Ruptures et attaches non-conductrices
•	 .35mm pour la protection
•	 Scellé électroniquement coutures imperméables
•	 100% hermétique

S-X5L | P-T5G

Also Available/Aussi disponible

95-1-601 3 Pc. suit/ensemble 3 pièces
95-1-901FRJ FR Jacket/veste | 95-1-601J Jacket/veste (S-X3L | P-T3G)
95-1-901FRP FR Pants/pantalon | 95-1-601P Pants/pantalon (S-X3L | P-T3G)
95-1-901FRC FR Long coat/veste longue (S-X4L | P-T4G)

Heat/Flame Resistance
Résistant à la chaleur
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merchandising/marchandisage

93-0-0020

93-0-0021

93-0-0022

POP-UP DISPLAYS | Présentoirs pliables

A pre-packaged display is shipped complete with product. Its easy “popup” setup takes only a few minutes to build and assemble. 
These displays represent the first of their kind in the glove industry.

Un présentoir complet est expédié avec le produit. Son installation simplifiée ne prend que quelques minutes à assembler.  
Ces présentoirs sont uniques dans l’industrie du gant.
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merchandising/marchandisage

93-0-0023

93-0-0010

93-0-0011
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merchandising/marchandisage

90-0-6DR

90-0-32DR

90-0-10DR

90-0-36DR 90-0-019 Clip-strip/Bande de clip

90-0-16DR 90-0-20DR

Specialized merchandise displays that will meet any demand. A unique variety is available 	
from metal to cardboard displays. They are visually striking, durable and extremely easy to use.

Des présentoirs spécialisés de marchandises qui satisferont toutes les exigences. 	
Une variété unique est disponible, des présentoirs en métal aux présentoirs en carton. 	
Ils sont attrayants, durables et très faciles à utiliser.  

Display product varies | Part numbers are for displays only
Le produit d’étalage varie | Les nombres de partie sont pour les étalages seulement
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RETAIL
BOB DALE GLOVES & IMPORTS LTD.
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WILL TO LIVE
SPECIALTY PERFORMANCE GLOVES | GANT DE PERFORMANCE SPÉCIALISÉE 



SURVIVORMAN LES STROUD

GO BEYOND SURVIVAL WITH LES STROUD

Dans sa nouvelle série révolutionnaire Les Stroud Beyond Survival (Au-delà de 
la survie avec Les Stroud), Les Stroud voyage à travers le globe pour découvrir 
les secrets de survie des tribus indigènes au cœur de la vie sauvage depuis 
des milliers d’années. Soyez témoin des rites de survie et des rituels les plus 
incroyables sur la planète. 

Les Stroud journeys the globe to unearth the secrets of how remote indigenous 
tribes have survived in the wild for thousands of years in his groundbreaking 
new series Les Stroud Beyond Survival. Tune in and witness the most 
unbelievable survival rites and rituals on the planet.

MULTIPURPOSE UTILITY STYLE: 14-1-2115 

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Impact Defense
Défense d'Impact

TPU

SPRING/SUMMER STYLES

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M 

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG
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Survivorman
Bob Dale Gloves

Survivorman

Bob Dale Gloves

SURVIVORMAN LES STROUD
Filmmaker, Outdoor Adventurer, Singer-Songwriter, Performer | Cinéaste, aventurier de la nature, chanteur-compositeur, interprète

1 0 6
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SURVIVORMAN LES STROUD

Survivorman

OLN 
Canada Science 
Channel US

Discovery Channel US

OLN Canada Science 
Channel US

Discovery Channel US

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M

EXTREME IMPACT STYLE: 14-1-2105

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Abrasion
Abrasion

Impact defense
Défense d'Impact

TPU

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

Anti-vibe
Anti-vibration

LIGHTWEIGHT UTILITY STYLE: 14-1-2110 

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Reflective
Réfléchissant

Breathable
Respirant

Anti-vibe
Anti-vibration

FINGERLESS SPORT STYLE: 14-1-2100 

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Reflective
Réfléchissant

Breathable
Respirant

Anti-vibe
Anti-vibration

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG

1 0 7



SURVIVORMAN LES STROUD

LES' ADVENTURES

FALL/WINTER STLYES

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M 
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FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Pocket
Poche

Water Repellent
Imperméable

Heat pack
Sachet chauffant

PERFORMANCE FIT STYLE: 14-9-3110 

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Water Repellent
Imperméable

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

Flashlight
Lampe de poche

MULTIPURPOSE SPORT Style #: 14-9-3100

AVAILABLE SIZES: M-XL | M-TG

AVAILABLE SIZES: M-XL | M-TG

take him through climates that range from one extreme to 
another. From stiflingly humid jungles in Costa Rica to the bitter 
cold of the Arctic, and from the arid conditions of the Sonara 
Desert to the saturated swamplands of Georgia. No matter 
where the location, all are an ultimate challenge. 

Les aventures de Les l’ont mené dans des climats variant d’une 
extrême à l’autre : des jungles d’une humidité paralysante du 
Costa Rica au froid mordant de l’Arctique et des conditions 
arides du désert de Sonara aux terres marécageuses de la 
Géorgie. Peu importe le lieu, tous constituent un défi ultime. 

1 0 8



SUR
VIVO

R
M

A
N

SURVIVORMAN LES STROUD

SURVIVROMAN

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M

HEAVY-DUTY MITT STYLE: 14-9-3105

WATERPROOF SPORT STYLE: 14-9-3115

FLIP-MITT STYLE: 14-9-3120 

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Breathable
Respirant

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

AVAILABLE SIZES: M-XL | M-TG

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG

AVAILABLE SIZES: One Size | Une Taille

Abrasion
Abrasion

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Pocket
Poche

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Water Repellent
Imperméable

Heat pack
Sachet chauffant

Grip
Prise

Reflective
Réfléchissant

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Waterproof
Imperméable

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Dexterity
Dextérité

Winter Lined
Doublure d'hiver 

1 0 9
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HOLMES WORKWEAR™ MERCHANDISING OPTIONS
Unique and Creative Product Displays |  Présentoirs uniques et créatifs de produits

™

™
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PREMIUM WORK GLOVES | GANT DE TRAVAIL DE QUALITÉ

HOLMES WORKWEAR™ MERCHANDISING OPTIONS
Unique and Creative Product Displays |  Présentoirs uniques et créatifs de produits



HOLMES WORKWEAR™
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MIKE HOLMES WORKWEAR™
Professional Contractor and host of Holmes on Homes | Un entrepreneur professionnel et animateur de Holmes on Homes

MODIFIED FITTER STYLE: 16-1-2000

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G
Also Available/Aussi disponible
16-9-2000 WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

1 1 2
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HOLMES WORKWEAR™

- Mike Holmes

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M

SPECIALTY PERFORMANCE STYLE: 16-1-2010

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G
Also Available/Aussi disponible: 16-9-2010 WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

PERFORMANCE IMPACT STYLE: 16-1-2015

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G
Also Available/Aussi disponible: 16-9-2015 WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Washable
Lavable

PERFORMANCE CONTRACTOR STYLE: 16-1-2020

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G
Also Available/Aussi disponible: 16-9-2020 WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Washable
Lavable

Anti-vibe
Anti-Vibration

Impact defense
Défense d'Impact

TPU

Anti-vibe
Anti-Vibration

Impact defense
Défense d'Impact

TPU

“

1 1 3



HOLMES WORKWEAR™
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HOLMES WORKWEAR™

GOATSKIN MECHANICS STYLE: 16-1-2005

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G
Also Available/Aussi disponible: 16-9-2005 WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

GRAIN LEATHER FITTER STYLE: 16-1-4000

AVAILABLE SIZES: One Size | Une Taille
Also Available/Aussi disponible: 16-9-4000 WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

SPLIT LEATHER FITTER STYLE: 16-1-3000

AVAILABLE SIZES: One Size | Une Taille
Also Available/Aussi disponible: 16-9-3000 WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

Grip
Prise

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

Grip
Prise

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

Grip
Prise

1 1 4
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HOLMES WORKWEAR™

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M

CUT RESISTANT GLOVES STYLE: 16-1-9005

FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G (7-11)

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

CUT RESISTANT GLOVES STYLE: 16-1-9010

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G (7-11)
FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

Breathable
Respirant

Dexterity
Dextérité

Abrasion
Abrasion

Cut Level 3
Couper Niveau 3 

SYNTHETIC GLOVES STYLE: 16-1-9015

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G (7-11)
FEATURES/ CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Washable
Lavable

HOLMES WORKWEAR™

Grip
Prise

Cut Level 3
Couper Niveau 3 

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

1 1 5
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PERFORMANCE GLOVES MERCHANDISING OPTIONS
Easy and Efficient Pop-up Technology |  Technologie des dépliants-surprises facile et efficace 
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OUTDOOR SPORT
THE ULTIMATE PROTECTIVE GEAR | L'ÉQUIPEMENT DE PROTECTION ULTIME

PERFORMANCE GLOVES MERCHANDISING OPTIONS
Easy and Efficient Pop-up Technology |  Technologie des dépliants-surprises facile et efficace 



OUTDOOR SPORT/SPORTS EXTÉRIEURS
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OUTDOOR SPORT
THE ULTIMATE PROTECTIVE GEAR | L'ÉQUIPEMENT DE PROTECTION ULTIME

LIMITLESS PERFORMANCE, UNCOMPROMISING HAND PROTECTION
BDG Performance Gloves, the next generation of professional work 
gloves, are designed to offer increased protection and greater flexibility, 
allowing you to work and play safe and fast. A complete range of 
products to suit every professional's unique needs. 

Les gants de performance BDG, la prochaine génération de gants de 
travail professionnels, sont conçus pour assurer la protection et plus 
de flexibilité, vous permettant de travailler et de jouer en toute sécurité 
et avec rapidité. Une gamme complète de produits répond aux besoins 
uniques de tous les professionnels. 

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

PERFORMANCE SPORT LIGHT STYLE: 20-1-10720 

PERFORMANCE SPORT HEAVY Style #: 20-1-10725

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G
FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Breathable
Respirant

Impact defense
Défense d'Impact

TPU
Grip
Prise

Reflective
Réfléchissant

Breathable
Respirant

Impact defense
Défense d'Impact

TPU
Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Anti-vibe
Anti-vibration

1 1 8
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OUTDOOR SPORT/SPORTS EXTÉRIEURS
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PERFORMANCE SPORT LIGHT STYLE: 20-1-10730

PERFORMANCE SPORT HEAVY STYLE: 20-1-10735

PERFORMANCE MECHANICS STYLE: 20-1-10605 

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

LADIES MECHANICS STYLE: 20-1-104

AVAILABLE SIZES: XS-M | TP-M
Also Available/Aussi disponible: 20-9-104 WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

Breathable
Respirant

Impact defense
Défense d'Impact

TPU
Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Breathable
Respirant

Impact defense
Défense d'Impact

TPU
Grip
Prise

Breathable
Respirant

Anti-vibe
Anti-vibration

Reflective
Réfléchissant

Dexterity
Dextérité

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Impact defense
Défense d'Impact

TPU
Grip
Prise

Reflective
Réfléchissant

Grip
Prise

1 1 9
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OUTDOOR SPORT/SPORTS EXTÉRIEURS

WINTER MECHANICS STYLE: 20-1-10008

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG
FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Water Repellent
Imperméable

DEERSKIN GAUNTLET SKI MITT STYLE: 80-9-0504181

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG
FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Water Repellent
Imperméable

DEERSKIN SKI GLOVE STYLE: 80-9-041101

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG
FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Water Repellent
Imperméable

Grip
Prise

Reflective
Réfléchissant

Deerskin
Cui de daim

Deerskin
Cui de daim

Grip
Prise

Grip
Prise

1 2 0
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MEN'S DRESS
LEATHER AND CASUAL STYLES | STYLES EN CUIR TOUT-ALLER

OUTDOOR SPORT/SPORTS EXTÉRIEURS



MEN'S LEATHER & CASUAL / GANTS EN CUIR ET TOUT-ALLER POUR HOMMES

BDG'S MEN'S WINTER DRESS GLOVES

Les gants habillés BDG sont durables, multifonctionnels et stylisés. Ils 
sont conçus pour assurer une chaleur et un confort durables dans les 
conditions les plus froides. Les styles tout-aller pour hommes résistent 
au vent et à l’eau tout en offrant une excellente isolation.

BDG dress gloves are durable, multifunctional, and stylishly designed. 
They are built for long lasting warmth, to keep you comfortable in the 
coldest conditions. Men's casual styles are wind and water resistant, 
while offering excellent insulation.
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MEN'S DRESS 
LEATHER AND CASUAL STYLES | STYLES EN CUIR TOUT-ALLER

Style #: 80-9-158 | SIZE/TAILLE: M-L | M-G

Style #: 20-9-368 | SIZE/TAILLE: S-XL | P-TG

MENS GRAIN DEERSKIN LEATHER DRIVER

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Deerskin
Cui de daim

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

MENS POLAR FLEECE GLOVE

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Water Repellent
Imperméable

1 2 2
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MEN'S LEATHER & CASUAL / GANTS EN CUIR ET TOUT-ALLER POUR HOMMES

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M

Style #: 80-9-950708 | SIZE/TAILLE: M-L | M-G

MENS COMMUTER GLOVE

Style #: 80-9-21023 | SIZE/TAILLE: M-XL | M-TG

MENS DEERSKIN DRESS GLOVE

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Style #: 80-9-61126 | SIZE/TAILLE: M-XL | M-TG

MENS SPLIT DEERSKIN GAUNTLET GLOVE

Deerskin
Cui de daim

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Deerskin
Cui de daim

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Dexterity
Dextérité

Water Repellent
Imperméable

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

1 2 3
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MEN'S LEATHER AND CASUAL / GANTS EN CUIR ET TOUT-ALLER POUR HOMMES

Style #: 80-9-6010 | SIZE/TAILLE: M-XL | M-TG

MENS POLAR FLEECE FLIP MITT

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Water Repellent
Imperméable

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Style #: 80-9-1001 | SIZE/TAILLE: M-L | M-G

MENS SOFT SHELL GLOVE

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Water Repellent
Imperméable

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Style #: 80-9-255 | SIZE/TAILLE: M-XL | M-TG

MEN'S GRAIN WATER REPELLENT COWHIDE

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Abrasion
Abrasion

Water Repellent
Imperméable

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

1 2 4
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LADIES DRESS
LEATHER AND CASUAL STYLES | LEATHER AND CASUAL STYLES 

MEN'S LEATHER AND CASUAL / GANTS EN CUIR ET TOUT-ALLER POUR HOMMES



LADIES LEATHER & CASUAL / GANTS EN CUIR ET TOUT-ALLER POUR FEMMES

With their intricate details and stylish 
embellishments, these ladies winter dress 
gloves are uniquely designed and quality 
made. They fit snuggly, allowing for dexterity, 
while effectively protecting against the cold, 
keeping you warm and comfortable. 

Grâce à leurs détails et leurs ornements, 
ces gants habillés d’hiver pour dame sont 
uniques et de grande qualité. Ils s’ajustent 
parfaitement, assurant ainsi la dextérité tout 
en protégeant efficacement du froid et vous 
gardant au chaud et confortable. 
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LADIES DRESS & CASUAL

Style #: 80-9-470477 | SIZE/TAILLE: 7/7.5

LADIES LAMBSKIN DRESS GLOVE WITH ZIPPER

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Zipper Cuff
Zipper Cuff

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Dexterity
Dextérité

Style #: 80-9-25096 | SIZE/TAILLE: 7/7.5

LADIES LAMBSKIN DRESS GLOVE WITH BUCKLE

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Dexterity
Dextérité

Buckle
Boucle

BDG LADIES DRESS GLOVES
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LADIES LEATHER & CASUAL / GANTS EN CUIR ET TOUT-ALLER POUR FEMMES

Ladies lambskin dress 
gloves will help you 
stay warm in style. 
Lambskin leather is 
extremely comfortable, 
soft and flexible. 
It is easy to wear, 
conforming to your 
hand for a perfect fit. 
Despite its soft, silky 
feel, lambskin leather is 
extremely durable and 
long lasting.

Les gants habillés en 
cuir d’agneau vous 
permettront de rester 
au chaud avec style. 
Le cuir d’agneau 
est extrêmement 
confortable, doux et 
flexible. Il est facile à 
porter, se conformant 
à vos mains pour un 
ajustement parfait. En 
plus de son contact 
doux et soyeux, le 
cuir d’agneau est 
extrêmement durable.

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M

LADIES LAMBSKIN DRESS GLOVE WITH ZIPPER

Style #: 80-9-950113 | SIZE/TAILLE: 7/7.5

LADIES NYLON GLOVE WITH FAUX FUR TRIM

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Dexterity
Dextérité

STYLE #: 80-9-950114 | SIZE/TAILLE: 7/7.5

LADIES NYLON COMMUTER GLOVE

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Dexterity
Dextérité

Style #: 80-9-9802 | SIZE/TAILLE: 7/7.5

LADIES LAMBSKIN DRESS GLOVE WITH RUCHING

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Dexterity
Dextérité

Water Repellent
Imperméable

Water Repellent
Imperméable

Wind Resistant
Imperméable

Water Repellent
Imperméable

Wind Resistant
Imperméable

Grip
Prise

1 2 7
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LANDSCAPE & GARDEN SERIES
VERSATILE HAND PROTECTION | PROTECTION DES MAINS POLYVALENTE

GARDENING GLOVES MERCHANDISING OPTIONS
Decorative Cardboard and Metal Displays |  Présentoirs décoratifs de carton et de métal 



LANDSCAPE AND GARDEN SERIES / SÉRIE POUR AMÉNAGEMENT PAYSAGER ET JARDINS

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M 

G
A

R
D

EN

 TOOLS FOR CREATING YOUR MASTERPIECE
BDG's versatile line-up of gardening gloves are uniquely 
designed, durable, and protective. All styles are lightweight 
& breathable, to be cool and comfortable when working in 
the summer heat. They also consistently sport an elastic 
slip-on style wrist, designed for easy wear. 

LANDSCAPE & GARDEN SERIES
VERSATILE HAND PROTECTION | PROTECTION DES MAINS POLYVALENTE

PERFORMANCE GARDEN GLOVES 
Style #: 70-1-550 (Mint Green) | 70-1-555 (Coral)

AVAILABLE SIZES: S-L | P-G (6-8)

AVAILABLE SIZES: S-L | P-G (6-8)

PERFORMANCE GARDEN GLOVES 
Style #: 70-1-560 (Raspberry) | 70-1-565 (Cream)

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

La gamme polyvalente de gants de jardinage BDG est 
basée sur un design, une durabilité et une protection 
uniques. Tous les styles sont légers et respirables pour 
rester au frais et confortable tout en travaillant sous la 
chaleur de l’été. Ils possèdent également un poignet élas-
tique à glisser pour les rendre plus faciles à porter.
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LANDSCAPE AND GARDEN SERIES / SÉRIE POUR AMÉNAGEMENT PAYSAGER ET JARDINS

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M

NITRILE COATED STYLE: 70-1-200

POLYURETHANE COATED STYLE:70-1-255

AVAILABLE SIZES: S-M | P-M (7-8)

AVAILABLE SIZES: S-M | P-M (7-8)

BAMBOO GLOVES STYLE: 70-1-305

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG (7-10)

LADIES LEATHER FITTER STYLE: 70-1-610

ONE SIZE | UNE TAILLE
FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

Also Available/Aussi disponible - 70-1-250 Pink/rose

Also Available/Aussi disponible - 70-1-205 Purple/pourpre 
70-1-210 Teal/sarcelle 70-1-215 Green/vert

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

ECO Friendly
ECO Friendly

Also available in kids style 
70-1-620 - Blue and yellow
Aussi disponible en style 
70-1-620 enfants - bleu et jaune

1 3 1
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Coated Gloves:

Gants enduits:

NITRILE COATED STYLE: 70-1-220

MEN'S LEATHER/MESH COMBO STYLE:70-1-520

AVAILABLE SIZES: L-XL | L-XL (9-10)

AVAILABLE SIZES: M-XL | M-TG (10-12)

LADIES LEATHER/MESH COMBO STYLE: 70-1-500

AVAILABLE SIZES: S-L | P-G (6-8)

FOAM/LATEX COATED STYLE: 70-1-300

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG (7-10)
FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

Also Available/Aussi disponible 70-1-225 Grey/gris

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Washable
Lavable

LANDSCAPE AND GARDEN SERIES / SÉRIE POUR AMÉNAGEMENT PAYSAGER ET JARDINSLANDSCAPE AND GARDEN SERIES / SÉRIE POUR AMÉNAGEMENT PAYSAGER ET JARDINS
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W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M

CUT RESISTANT GLOVES W/DYNEEMA® STYLE: 99-1-9743

CUT RESISTANT GLOVES W/DYNEEMA® STYLE: 99-1-9747

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG (7-10)

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG (7-10)

NINJA STAR STYLE: 99-1-9751 [ Cut Level 5 ]

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G (7-11)

CUT RESISTANT GLOVES W/DYNEEMA® STYLE: 99-1-9740

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-TTG (7-11)

LANDSCAPE AND GARDEN SERIES / SÉRIE POUR AMÉNAGEMENT PAYSAGER ET JARDINSLANDSCAPE AND GARDEN SERIES / SÉRIE POUR AMÉNAGEMENT PAYSAGER ET JARDINS

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Cut Level 3
Couper Niveau 3 

Dexterity
Dextérité

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Cut Level 3
Couper Niveau 3 

Dexterity
Dextérité

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Cut Level 3
Couper Niveau 3 

Dexterity
Dextérité

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Grip
Prise

Cut Level 3
Couper Niveau 3 

Dexterity
Dextérité

Water Repellent
Imperméable

1 3 3
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LANDSCAPE AND GARDEN SERIES / SÉRIE POUR AMÉNAGEMENT PAYSAGER ET JARDINS

DEERSKIN MECHANICS STYLE: 20-1-1214

OPERATOR STYLE: 20-1-10705

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G

GRAIN LEATHER W/SPLIT BACK STYLE: 20-1-145

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG (9-12)

SPLIT LEATHER FITTER STYLE: 30-1-W10ELR

AVAILABLE SIZES: L-XL | G-TG (11-12)

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Cowhide
Cuir de vache

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Deerskin
Cui de daim

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Abrasion
Abrasion

Breathable
Respirant

Grip
Prise

Dexterity
Dextérité

Anti-vibe
Anti-vibration

Cowhide
Cuir de vache

1 3 4
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WESTERN SERIES
LEATHER DRIVERS & ROPERS | GANT POUR OPÉRATEURS ET COWBOYS

LANDSCAPE AND GARDEN SERIES / SÉRIE POUR AMÉNAGEMENT PAYSAGER ET JARDINS



WESTERN SERIES / SÉRIE WESTERN

RANCH KING STYLE: 20-1-10745

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M 

AVAILABLE SIZES: S-X2L | P-T2G (8-12)
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PREMUIM LEATHER | CUIR DE QUALITÉ SUPÉRIEURE
The Ultimate in Comfort and Protection | Des matériaux de qualité supérieure pour un confort et une protection ultimes

WESTERN SERIES
LEATHER DRIVERS & ROPERS | GANT POUR OPÉRATEURS ET COWBOYS

Anti-vibe
Anti-Vibration

LEATHER DRIVERS & ROPERS
Drivers and ropers are best known for their durability and dex-
terity. The leathers used are soft and comfortable, while offering 
excellent cut and abrasion resistance. Ideal for construction, 
landscaping or any other general purpose use.  

Les gants à poignet de sécurité sont reconnus pour leur durabil-
ité et leur dextérité. Les cuirs sont doux et confortables tout en 
offrant une excellente résistance aux coupures et à l’abrasion 
et conviennent parfaitement à la construction, l’aménagement 
paysager et tout autre usage général. 

1 3 6
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WESTERN SERIES / SÉRIE WESTERN

W W W. B O B D A L E G L O V E S . C O M

DEERSKIN PERFORMANCE STYLE: 20-1-10609

GRAIN LEATHER ROPER STYLE: 20-1-374

GRAIN LEATHER ROPER STYLE: 20-1-376

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG (9-12)

AVAILABLE SIZES: S-L | P-G (6-8)

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Also Available/Aussi disponible: 20-9-374 WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

Also Available/Aussi disponible: 20-9-376 WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

Deerskin
Cui de daim

Cowhide
Cuir de vache

Cowhide
Cuir de vache

Rodeo King & Rodeo 
Queen Gloves 

Gants cowboy en 
cuir de vache 

1 3 7
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WESTERN SERIES / SÉRIE WESTERN
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SS GRAIN LEATHER ROPER STYLE: 20-1-288

GRAIN DEERSKIN LEATHER DRIVER STYLE: 20-9-373

GRAIN DEERSKIN LEATHER DRIVER STYLE: 20-9-370

AVAILABLE SIZES: S-XL | P-TG (9-12)

AVAILABLE SIZES: M-XL | M-TG (10-12)

AVAILABLE SIZES: M-XL | M-TG (10-12)

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Abrasion
Abrasion

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Dexterity
Dextérité

Grip
Prise

Abrasion
Abrasion

Also Available/Aussi disponible: 20-9-288 
WINTER LINED/DOUBLURE D’HIVER

Deerskin
Cui de daim

Deerskin
Cui de daim

Water Repellent
Imperméable

SPECIALTY ROPING GLOVE STYLE: 10-1-8213

AVAILABLE SIZES: S-L | P-G (9-11)
FEATURES/CARACTÉRISTIQUES

Breathable
Respirant

Abrasion
Abrasion

Cut Resistant
Résistant aux 

Coupures

Dexterity
Dextérité

Winter Lined
Doublure d'hiver 

Winter Lined
Doublure d'hiver 

1 3 8
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WESTERN SERIES / SÉRIE WESTERN

{touchscreen technology}
PowerTouch gloves use conductive
fibers to mimic the properties of a
human hand, keeping you warm while
operating your favorite touchscreen
devices all winter!
PowerTouch gloves are compatible
with all capacitive touchscreen
devices. They are unisex and come in
a variety of colours including black,
grey, raspberry pink, cobalt blue, and
fluorescent yellow.
One size �ts all.

Les gants PowerTouch utilisent des 
fibres conductrices pour reproduire les 
propriétés de la main humaine, vous 
gardant au chaud tout en utilisant vos 
appareils à écran tactile préférés tout 
l’hiver! 

Les gants PowerTouch sont compatibles 
avec tous les appareils à écran tactile 
capacitifs. Ils sont unisexes et offerts dans 
une variété de couleurs incluant noir, gris, 
framboise, bleu cobalt et jaune fluorescent. 
Taille unique.

Style # 80-9-5000
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10-1-105	 Cottons	 91

10-1-120	 Cottons	 91

10-1-28G	 Cottons	 92

10-1-307	 Cottons	 92

10-1-308	 Cottons	 92

10-1-367FD	 Cottons	 92

10-1-369	 Cottons	 92

10-1-370KLP	 Cottons	 94

10-1-8007	 Cottons	 94

10-1-8010	 Cottons	 94

10-1-8013	 Cottons	 94

10-1-8107	 Cottons	 94

10-1-8110	 Cottons	 94

10-1-8113	 Cottons	 94

10-1-8213	 Cottons/Western/Leather	 49, 94, 138

10-1-910	 Cottons	 91

10-1-FKI	 Cottons	 91

10-1-GKI	 Cottons	 91

10-1-K2	 Cottons	 92

10-1-K8	 Cottons	 92

10-1-K8W	 Cottons	 92

10-1-T666I	 Cottons	 92

10-1-T777	 Cottons	 92

10-9-210BR	 Cottons	 91

10-9-375G-11	 Cottons	 93

10-9-77	 Cottons	 93

10-9-78	 Cottons	 93

10-9-79	 Cottons	 93

10-9-80	 Cottons	 93

10-9-GF5W-11	 Cottons	 93

14-1-2100	 Les Stroud	 107

14-1-2105	 Les Stroud	 107

14-1-2110	 Les Stroud	 107

14-1-2115	 Les Stroud	 106

14-9-3100	 Les Stroud	 108

14-9-3105	 Les Stroud	 109

14-9-3110	 Les Stroud	 108

14-9-3115	 Les Stroud	 109

14-9-3120	 Les Stroud	 109

16-1-2000	 Holmes Workwear™	 112

16-1-2005	 Holmes Workwear™	 114

16-1-2010	 Holmes Workwear™	 113

16-1-2015	 Holmes Workwear™	 113

16-1-2020	 Holmes Workwear™	 113

16-1-3000	 Holmes Workwear™	 114

16-1-4000	 Holmes Workwear™	 114

16-1-9005	 Holmes Workwear™	 115

16-1-9010	 Holmes Workwear™	 115

16-1-9015	 Holmes Workwear™	 115

16-9-2000	 Holmes Workwear™	 112

16-9-2005	 Holmes Workwear™	 114

16-9-2010	 Holmes Workwear™	 113

16-9-2015	 Holmes Workwear™	 113

16-9-2020	 Holmes Workwear™	 113

16-9-3000	 Holmes Workwear™	 114

16-9-4000	 Holmes Workwear™	 114

20-1-10002	 Performance	 16

20-1-10003	 Performance	 16

20-1-10004	 Performance	 12

20-1-10005	 Performance	 11

20-1-10008	 Performance/Outdoor Sport	 14, 120

20-1-10009	 Performance/Outdoor Sport	 11

20-1-104	 Performance	 13, 119

20-1-10603B	 Performance	 11

20-1-10603N	 Performance	 11

20-1-10603R	 Performance	 11

20-1-10603Y	 Performance	 11

20-1-10605	 Outdoor Sport	 119

20-1-10605B	 Performance	 16

20-1-10605N	 Performance	 16

20-1-10605R	 Performance	 16

20-1-10605Y	 Performance	 16

20-1-10606	 Performance	 16

20-1-10609	 Performance/Western	 12, 137

20-1-10614	 Performance	 17

20-1-10615	 Performance	 17

20-1-10680	 Performance	 14

20-1-10684	 Performance	 6

20-1-10685	 Performance	 6

20-1-10690	 Performance	 7

20-1-10705	 Performance/Garden	 10, 134

20-1-10710	 Performance	 7

20-1-10720	 Performance/Outdoor Sport	 8, 118

20-1-10725	 Performance/Outdoor Sport	 8, 118

20-1-10730	 Performance/Outdoor Sport	 9, 119

20-1-10735	 Performance/Outdoor Sport	 9, 119

20-1-10740	 Performance	 10

20-1-10745	 Leather/Western	 49, 136

20-1-11900	 Performance	 15

20-1-1200	 Performance	 13

20-1-1214	 Performance/Garden	 12, 134

20-1-1215	 Performance	 12

20-1-1250	 Performance	 15

20-1-141A	 Leather	 44

20-1-145	 Leather/Garden	 44, 134

20-1-1571	 Leather	 44

20-1-1581	 Leather	 44

20-1-1582	 Leather	 45

20-1-1592	 Leather	 44

20-1-288	 Leather/Western	 49, 138

20-1-362	 Leather	 46

20-1-365	 Leather	 46

20-1-366	 Leather	 46

20-1-368	 Leather	 46

20-1-371	 Leather	 45

20-1-374	 Leather/Western	 49, 137

20-1-376	 Leather/Western	 49, 137

20-1-377	 Leather	 46

20-1-379	 Leather	 47

20-1-380	 Leather	 46

20-1-981	 Leather	 47

20-1-982	 Leather	 47

20-1-983	 Leather	 47

20-9-104	 Performance/Outdoor Sport	 13, 119

20-9-10684	 Performance	 6

20-9-10685	 Performance	 6

20-9-10690	 Performance	 7

20-9-10710	 Performance	 7

20-9-1200	 Performance	 13

20-9-145	 Leather	 44

20-9-1571-7	 Leather	 45

20-9-1581TFL	 Leather	 45

20-9-288	 Leather/Western	 49, 138

20-9-362	 Leather	 46

20-9-365	 Leather	 46

20-9-366	 Leather	 46

20-9-368	 Leather/Men’s Dress	 46, 122

20-9-370	 Western	 138

20-9-373	 Western	 138

GLOVE STYLE	SECTI ON	 PAGE# GLOVE STYLE	SECTI ON	 PAGE# GLOVE STYLE	SECTI ON	 PAGE#
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20-9-374	 Leather/Western	 49, 137

20-9-376	 Leather/Western	 49, 137

20-9-377	 Leather	 46

20-9-379	 Leather	 47

20-9-382	 Leather	 46

20-9-770	 Leather	 45

20-9-816B	 Performance	 13

20-9-816N	 Performance	 13

20-9-816R	 Performance	 13

20-9-818	 Performance	 13

20-9-981-7	 Leather	 47

23-1-1970MCKV	 Leather	 44

23-1-1970MCSP	 Leather	 44

23-1-2186	 Leather	 48

23-1-2186E	 Leather	 48

23-1-836	 Leather	 48

23-1-883DP	 Leather	 48

23-1-886	 Leather	 48

23-1-889	 Leather	 48

23-9-2186-7	 Leather	 48

23-9-2186E-7	 Leather	 48

30-1-1003	 Leather	 50

30-1-1008B	 Leather	 50

30-1-1008Y	 Leather	 50

30-1-105	 Leather	 50

30-1-109	 Leather	 52

30-1-205	 Leather	 50

30-1-271DP	 Leather	 50

30-1-271DP-5	 Leather	 50

30-1-300B	 Leather	 52

30-1-411PP	 Leather	 50

30-1-490	 Leather	 52

30-1-825	 Leather	 51

30-1-903K	 Leather	 52

30-1-LK86E	 Leather	 52

30-1-LK86I	 Leather	 52

30-1-LK86L	 Leather	 52

30-1-LK99	 Leather	 52

30-1-W10EL	 Leather	 51

30-1-W10EL-C	 Leather	 51

30-1-W10ELR	 Leather/Garden	 51, 134

30-1-W10ELW	 Leather	 51

30-9-1003	 Leather	 53

30-9-1004	 Leather	 53

30-9-1006B	 Leather	 53

30-9-1006N	 Leather	 53

30-9-1006R	 Leather	 53

30-9-1012A	 Leather	 53

30-9-1014G	 Leather	 53

30-9-1020	 Leather	 53

30-9-1031	 Leather	 53

30-9-2007	 Leather	 54

30-9-273	 Leather	 54

30-9-273PP	 Leather	 54

30-9-273W	 Leather	 54

30-9-373A	 Leather	 54

30-9-373B	 Leather	 54

30-9-373C	 Leather	 54

30-9-373F	 Leather	 54

30-9-428A	 Leather	 54

30-9-473TFL	 Leather	 54

40-1-1511-5	 Leather	 56

40-1-1511BC	 Leather	 55

40-1-1511BR	 Leather	 55

40-1-1511E	 Leather	 55

40-1-1511KW	 Leather	 55

40-1-1511PP	 Leather	 55

40-1-1511W	 Leather	 55

40-1-1511W-5	 Leather	 56

40-1-1511Y	 Leather	 56

40-1-1512RXL	 Leather	 56

40-1-1F11C	 Leather	 55

40-1-2510	 Leather	 55

40-1-2510W	 Leather	 55

40-1-2525	 Leather	 55

40-1-2812EY5	 Leather	 56

40-1-281ECU	 Leather	 55

40-1-281EY5U	 Leather	 56

40-1-282	 Leather	 55

40-1-285B	 Leather	 56

40-1-285BR	 Leather	 56

40-1-287	 Leather	 56

40-1-287W	 Leather	 56

40-1-289	 Leather	 56

40-1-290	 Leather	 57

40-1-290-5	 Leather	 57

40-1-291	 Leather	 57

40-1-291-5	 Leather	 57

40-1-300	 Leather	 56

40-1-300UL	 Leather	 56

40-9-1511FL	 Leather	 57

40-9-173FT	 Leather	 57

40-9-173PL	 Leather	 57

40-9-173PP	 Leather	 57

40-9-173TFL	 Leather	 57

40-9-173TFL-5	 Leather	 57

40-9-173TFLW	 Leather	 57

40-9-173W	 Leather	 57

40-9-173Y	 Leather	 57

40-9-178	 Leather	 57

40-9-2816	 Leather	 57

40-9-2870	 Leather	 58

40-9-2875	 Leather	 58

40-9-4001	 Leather	 57

40-9-6066	 Leather	 57

40-9-8030-L	 Leather	 58

40-9-8500B	 Leather	 58

40-9-8500N	 Leather	 58

40-9-8500R	 Leather	 58

50-1-110	 Mitts	 87

50-1-1108	 Mitts	 85

50-1-1108I	 Mitts	 85

50-1-1549	 Mitts	 86

50-1-803IMP	 Mitts	 85

50-1-804	 Mitts	 86

50-9-111	 Mitts	 87

50-9-1538	 Mitts	 86

50-9-1549PL	 Mitts	 86

50-9-1560	 Mitts	 86

50-9-210	 Mitts	 88

50-9-210W	 Mitts	 87

50-9-211	 Mitts	 88

50-9-211W	 Mitts	 88

50-9-227	 Mitts	 86

50-9-4211	 Mitts	 86

50-9-559	 Mitts	 88

50-9-803PL	 Mitts	 86

50-9-901	 Mitts	 88

50-9-902	 Mitts	 88
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53-1-1220DP	 Mitts	 85

53-9-YUKON-FR	 Mitts	 87

53-9-YUKON-FR1	 Mitts	 87

53-9-YUKON-FR5	 Mitts	 87

54-9-GF	 Mitts	 87

54-9-GF1	 Mitts	 87

60-1-1144	 Welding	 62

60-1-1144P	 Welding	 62

60-1-126	 Welding	 68

60-1-1500	 Welding	 65

60-1-1632	 Welding	 63

60-1-1633	 Welding	 63

60-1-1634	 Welding	 63

60-1-1700	 Welding	 62

60-1-1705	 Welding	 63

60-1-1706	 Welding	 63

60-1-1800	 Welding	 62

60-1-2238	 Welding	 64

60-1-236SP	 Welding	 64

60-1-238	 Welding	 64

60-1-239	 Welding	 64

60-1-4020	 Welding	 64

60-1-636	 Welding	 71

60-1-642	 Welding	 71

60-1-648	 Welding	 71

60-1-7803B	 Welding	 64

60-1-7803P	 Welding	 64

60-1-7805P	 Welding	 66

60-1-887	 Welding	 65

60-1-KS10	 Welding	 72

60-9-1500	 Welding	 65

60-9-887-7	 Welding	 65

63-1-52P	 Welding	 69

63-1-600TEX	 Welding	 72

63-1-71P	 Welding	 69

63-1-72P	 Welding	 69

63-1-86	 Welding	 72

63-1-87	 Welding	 72

63-1-89	 Welding	 72

63-1-HEATSHIELD	Welding	 72

63-1-TF	 Welding	 72

63-9-740KV	 Welding	 67

63-9-740SIL	 Welding	 67

63-9-740TF	 Welding	 67

63-9-766AL-1	 Welding	 67

63-9-766FL	 Welding	 67

63-9-766FL-1	 Welding	 67

63-9-766FL-F	 Welding	 67

64-1-1141	 Welding	 62

64-1-1145P	 Welding	 62

64-1-1167B	 Welding	 64

64-1-1241	 Welding	 62

64-1-1525	 Welding	 63

64-1-1526	 Welding	 63

64-1-1567	 Welding	 64

64-1-1741	 Welding	 62

64-1-30C	 Welding	 68

64-1-40P	 Welding	 68

64-1-50P	 Welding	 68

64-1-51P	 Welding	 69

64-1-61	 Welding	 70

64-1-62	 Welding	 70

64-1-63-36	 Welding	 70

64-1-63-42	 Welding	 70

64-1-63-48	 Welding	 70

64-1-63-52	 Welding	 70

64-1-64	 Welding	 71

64-1-65	 Welding	 70

64-1-650	 Welding	 68

64-1-66	 Welding	 70

64-1-666B	 Welding	 65

64-1-666B-1	 Welding	 66

64-1-666B-F	 Welding	 66

64-1-68	 Welding	 70

64-1-683	 Welding	 72

64-1-68-42	 Welding	 70

64-1-68-48	 Welding	 70

64-1-69	 Welding	 71

64-1-73-18	 Welding	 71

64-1-73-24	 Welding	 71

64-1-777D	 Welding	 63

64-1-84-18	 Welding	 71

64-1-84-24	 Welding	 71

64-1-85	 Welding	 72

64-1-888	 Welding	 65

64-1-888W	 Welding	 65

64-1-ALSHIELD	 Welding	 72

64-1-SLF	 Welding	 72

64-1-SP	 Welding	 72

64-9-1268	 Welding	 67

64-9-1268FR	 Welding	 67

64-9-666B-1-7	 Welding	 66

64-9-666B-7	 Welding	 65

64-9-666B-F-7	 Welding	 66

70-1-200	 Garden	 131

70-1-205	 Garden	 131

70-1-210	 Garden	 131

70-1-215	 Garden	 131

70-1-220	 Garden	 132

70-1-225	 Garden	 132

70-1-250	 Garden	 131

70-1-255	 Garden	 131

70-1-300	 Garden	 132

70-1-305	 Garden	 131

70-1-500	 Garden	 132

70-1-520	 Garden	 132

70-1-550	 Garden	 130

70-1-555	 Garden	 130

70-1-560	 Garden	 130

70-1-565	 Garden	 130

70-1-610	 Garden	 131

70-1-620	 Garden	 131

70-1-620	 Garden	 131

80-9-041101	 Outdoor Sport	 120

80-9-0504181	 Outdoor Sport	 120

80-9-1001	 Men’s Dress	 124

80-9-158	 Men’s Dress	 122

80-9-21023	 Men’s Dress	 123

80-9-25096	 Ladies Dress	 126

80-9-255	 Men’s Dress	 124

80-9-470477	 Ladies Dress	 126

80-9-5000	 Power Touch	 139

80-9-6010	 Men’s Dress	 124

80-9-61126	 Men’s Dress	 123

80-9-950113	 Ladies Dress	 127

80-9-950114	 Ladies Dress	 127

80-9-950708	 Men’s Dress	 123

80-9-9802	 Ladies Dress	 127

90-0-019	 Merchandising	 104
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90-0-10DR	 Merchandising	 104

90-0-16DR	 Merchandising	 104

90-0-20DR	 Merchandising	 104

90-0-32DR	 Merchandising	 104

90-0-36DR	 Merchandising	 104

90-0-400	 Headwear	 96

90-0-410	 Headwear	 96

90-0-420	 Headwear	 96

90-0-430	 Headwear	 96

90-0-440	 Headwear	 97

90-0-500	 Headwear	 97

90-0-510	 Headwear	 97

90-0-520	 Headwear	 97

90-0-612	 Headwear	 97

90-0-615	 Headwear	 97

90-0-616	 Headwear	 97

90-0-6DR	 Merchandising	 104

90-0-710	 Headwear	 97

90-0-720	 Headwear	 97

93-0-0010	 Merchandising	 103

93-0-0011	 Merchandising	 103

93-0-0020	 Merchandising	 102

93-0-0021	 Merchandising	 102

93-0-0022	 Merchandising	 102

93-0-0023	 Merchandising	 103

95-1-601	 Rainwear	 100

95-1-601J	 Rainwear	 100

95-1-601P	 Rainwear	 100

95-1-901FR	 Rainwear	 100

95-1-901FRC	 Rainwear	 100

95-1-901FRJ	 Rainwear	 100

95-1-901FRP	 Rainwear	 100

96-1-1000	 Welding/CarbonX®	 69, 82

96-1-405	 CarbonX®	 81

96-1-415	 CarbonX®	 81

96-1-425	 CarbonX®	 81

96-1-430	 CarbonX®	 81

96-1-9020	 CarbonX®	 78

96-1-9030	 CarbonX®	 78

96-1-9040	 CarbonX®	 79

96-1-9050	 CarbonX®	 80

96-1-9055	 CarbonX®	 80

96-1-9060	 CarbonX®	 79

96-1-9071	 CarbonX®	 79

96-1-9080	 CarbonX®	 80

96-1-9081	 CarbonX®	 80

96-1-9090	 CarbonX®	 82

96-1-9091	 CarbonX®	 82

96-1-9095	 CarbonX®	 82

96-1-9200	 CarbonX®	 76

96-1-9201	 Performance/CarbonX®	 17, 76

96-1-9205	 CarbonX®	 76

96-1-9210	 CarbonX®	 77

96-1-9215	 CarbonX®	 77

96-1-9300	 CarbonX®	 82

99-1-193	 Synthetics	 37

99-1-23600	 Synthetics	 37

99-1-23701	 Synthetics	 37

99-1-275BP	 Synthetics	 33

99-1-277	 Synthetics	 31

99-1-302	 Synthetics	 37

99-1-502	 Synthetics	 37

99-1-600	 Synthetics	 35

99-1-700	 Synthetics	 35

99-1-701	 Synthetics	 38

99-1-705	 Synthetics	 33

99-1-712	 Synthetics	 38

99-1-714	 Synthetics	 38

99-1-715	 Synthetics	 38

99-1-718	 Synthetics	 38

99-1-7341	 Synthetics	 38

99-1-7342	 Synthetics	 38

99-1-7345	 Synthetics	 37

99-1-76	 Synthetics	 35

99-1-764	 Synthetics	 38

99-1-820	 Synthetics	 39

99-1-830	 Synthetics	 40

99-1-832	 Synthetics	 39

99-1-834	 Synthetics	 39

99-1-904	 Synthetics	 39

99-1-912	 Synthetics	 39

99-1-914	 Synthetics	 39

99-1-9166	 Synthetics	 36

99-1-918	 Synthetics	 39

99-1-9393	 Synthetics	 39

99-1-9400	 Synthetics	 36

99-1-9402	 Synthetics	 36

99-1-9491	 Synthetics	 39

99-1-9547	 Synthetics	 36

99-1-9700	 Synthetics	 27

99-1-9720	 Synthetics	 27

99-1-9729	 Synthetics	 30

99-1-9730	 Synthetics	 25

99-1-9740	 Synthetics/Garden	 28, 133

99-1-9743	 Synthetics/Garden	 28, 133

99-1-9745	 Synthetics	 28

99-1-9747	 Synthetics/Garden	 29, 133

99-1-9750	 Synthetics	 25

99-1-9751	 Synthetics/Garden	 25, 133

99-1-9752	 Synthetics	 24

99-1-9754	 Synthetics	 24

99-1-9756	 Synthetics	 29

99-1-9757	 Synthetics	 29

99-1-9758	 Synthetics	 29

99-1-9759	 Synthetics	 29

99-1-9761	 Synthetics	 30

99-1-9800	 Synthetics	 31

99-1-9802	 Synthetics	 32

99-1-9840	 Synthetics	 33

99-1-9842	 Synthetics	 26

99-1-9850	 Synthetics	 34

99-1-9855	 Synthetics	 34

99-1-9860	 Synthetics	 25

99-1-9865	 Synthetics	 26

99-1-9870	 Synthetics	 26

99-1-9880	 Synthetics	 32

99-9-260	 Synthetics	 34

99-9-265	 Synthetics	 24

99-9-276	 Synthetics	 34

99-9-800	 Synthetics	 36

99-9-821	 Synthetics	 39

99-9-830	 Synthetics	 40

99-9-9731	 Synthetics	 30

99-9-9753	 Synthetics	 30
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BOB DALE GLOVES & IMPORTS LTD. | WWW.BOBDALEGLOVES.COM

PROFESSIONAL WORKGLOVES FOR EVERY INDUSTRY

GANTS DE TRAVAIL PROFESSIONNELS POUR TOUTES LES INDUSTRIES

Professional Workgloves for Every Industry
Gants de travail professionnels pour toutes les industries

State of the art technology and expert craftsmanship 
has made BDG a leader in the industry for over 30 
years. Products are manufactured to the highest 
standard each and every time. Premium quality 
materials are used for durability, safety, fit and comfort.

Une technologie à la fine pointe de l’art et une 
fabrication par des experts ont fait de BDG un chef de 
file de l’industrie depuis plus de 30 ans. Les produits 
sont fabriqués selon les normes les plus élevées à 
chaque fois. Des matériaux de qualité supérieure sont 
utilisés pour assurer la durabilité, la sécurité, 
l’ajustement et le confort. 

BOB DALE GLOVES & IMPORTS LTD.
4504 - 82 Ave. Edmonton, AB T6B 2S4
Ph/Tel: (780) 469-2100
1-800-661-7303
www.bobdalegloves.com




